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(K.) Mi, kicsi magyarok, időtlen idők óta 

dolgozunk rajta, hogy a világ figyelmét vala
melyest magunkra tereljük. De nem sok ered
ménynyel. Munkácsy Mihály csak átlépett a 
határon s azóta a világ le nem vette róla a 
szemét. Mindig bámulta. Sőt megesett várat
lanul a csoda, hogy amit a hangya szorgal
mával s a homok szomjúságával epedtünk, 
még minket is meglátott a világ —  miatta. 
Mert meg kellett látni azt az ismeretlen nem
zetet, melyből egy Munkácsy Mihály támad
hatott. Hiszen Transvaalért háborút is foly
tatnak, mert valamikor egy gyémántot találtak 
a földjében.

Oh ne mondja senki, hogy hajlik a toll 
túlzásokra, mikor halála napján kell valakit 
nagygyá tenni. Munkácsy Mihályt nem te
hetjük mi nagyobbá, ö tett minket azzá. És 
nem azzal, hogy lángész volt. Ebből a fajtá
ból adtunk mi már korábban is a világnak, 
ha nem nagyobbakat, de kisebbeket sem. 
S amikor elköltöztek ebből az árnyékvilágból, 
megsirattuk a világ veszteségét s nem a ma
gunkét. Mert egy-egv lángész költözött el ve
lük, de nem a magyar nemzetnek aludt ki egy 
fáklyája. Csak nagyok voltak ők, de nem ma
gyarok. A bölcsőiül; itt ringott, de egyéb 
kapocs nem is fűzte őket e darab földhöz. 
S a világ, ha gyönyörködött is alkotásaikban 
és ragyogásukban, egy percre se kutatta ere
detüket, mert azok a nagyok nem kénvszeri- 
tették rá. Se alkotásaikkal, se életükkel. A 
világban eltek, a világnak alkottak, a világ
nak haltak meg: a világnak ennyi elég volt. 
Mért kereste volna azt, amit ők maguk se

T  A R C A .

Asztalos vagyok!

( KupUjtffijietele.)

I r t a : M im ká ctiy  M ih á ly .

Tehát asztalos vagyok!
Lányi mester legelőbb is tudtomra adta, 

hogy ő a "azdám, hát úgy vigyázzuk m agam ra! . . .  
Észrevettem volna én azonnal, ha ezt nőm mondja 
is, hogy bezzeg más hangon beszól velem, mihelyt 
együtt maradtunk. Ha nem örvendtem volna olyan 
mód nélkül annak, hogy én már most menten 
gyalulni fogok, rögtön tisztába jöhettem volna 
Lányi uram kuruc természetével.

Azonnal ruhát cseréltem, azaz, hogy lo kel
lett vetnom a cipőmot, m int a többi inasnak, lo 
kellett vetnom kabátot, mellényt, föl kellett gyűr
nöm nekem is az ingujjaimat — és magam elé 
kötöttem a kötényt. Milyen gyorsan foszlottak 
szét boldog gyermekálmaim ! Pedig azt hittem, 
hogy most kezdődik még csak az igazi boldog
ság. Hisz tanulni nem igen szerettem, kis pajtá
saim, a Vídovszky fiuk is elszéledtok Csabáról s 
biz én éreztem, hogy vénülök és mégis csak 
buksi maradok. És a gyalulás, a fürészelés, a 
szegezés, meg a mezitláb való futkorás is kimond
hatatlan örömmel töltött el.

Bozzeg nem sokáig tartott az örömöm.
Maiszter uram megmondta a legényeknek 

s a többi inasoknak, hogy itt ezt a  gyereket ni

igen hánytorgattal;, az eredetüket. Olyan mind
egy az a tengernek, honnan szakadnak beléje 
a tápláló folyamok 1 Hogy beszakadnak, az elég. 
A forrást csak azok kutatják, akik büszkék 
rá, hogy ők is táplálják valamivel a hatalmas 
tengert. Oh, a mi szép magyar földünk szü
löttei, a magyar származású nagyságok, milyen 
kevéssé emlékeztettek odakünn a magyar vol
tukra I Magyarul nem beszéltek, a müveikben 
nem fészkelődön a magyar temperamentum, 
a magánéletükben semmi sem árulta ’el, sőt 
inkább titkolta a barbár magyar származást: 
— elfogadta őket a világ, mint az ajándékot, 
melynek eredetét nem kell kutatni. Az aján
dékozó, a magyar nemzet, meglapulhatott a 
jótékony homályban. A világ talán úgy kép
zelte, hogy kegyelmesebb, mint amilyen igaz
ságos, mikor nem kutatta az ajándékok 
eredetét.

Ö volt az első, az endenichi halott, aki 
egy percre sem tudta levetni magyar vol
tát. A magyarok istene talán nem is szán
dékosság nélkül teremtette olyan egyoldalú 
lángésznek, aki éppen csak a színekkel tud
jon hódítani. Mert akit ö egyszer a ragyogó 
vászna elé csalt, annak meg kellett ismer
kednie a magyarsággal. Azzal az ősi, a 
nagyvilág természetétől elütő magyarsággal, 
mely a Munkácsy remekművein az idegenek
nek csak valami különös, eredeti, megkapó 
vonásnak tetszett, mely azonban az egyszeri 
asztalosinas társadalmi érintkezésében szaka
datlanul emlékeztetett a forrásra. Mert ha 
Munkácsy Mihály hatalmas alkotásaiban min
dig meg fogja érezni a magyar ember a hazai 
levegői, társadalmi érintkezésében az idegennek 
is meg kellett azt éreznie. Az első magyar láng
ész volt, aki a magyar lelkét is magával vitte 
a külföldre s mint csiga a házát, Munkácsy 
Mihály is ezt a kis Magyarországot vitte ma
gával, mikor alkotó géniuszának szűk lett a

jól ráncba kell szedni, ha nem engedelmeskedik, 
— nekem pedig meghagyta, hogy megbecsüljem 
a legényeket, mert legények, az inasokat meg 
azért, mert mindnyájan többet tudnak már, mint 
én, aki ogészen csacsi vagyok.

Tisztán emlékszem minden alakra ott a 
műhelyben.

Az öreg János, az első legény, adta az első 
parancsot nekom.

— Takarodj szaporán, enyvet melegíteni!
Az egyik inastársam (mellesleg legyen meg

jegyezve, ez a bácsi gazdaasszonyának, Forangi- 
nénak a fia volt), egy sötét kis kamrába vezetett, 
hol mint valami Veszta-tüzhclyon, örökké pislo
gott az enyves fazék alatt a tűz a hamuban. Azt 
fújni kellett. Fajtaté nem volt, de hát Lányi 
uram inasai talán csak nem azért pusztítot
ták a kenyeret, hogy még fujtatót is tartsa
nak a házban. Kotten fujtuk, a szemünk is 
kidülledt belé, úgy iparkodtunk, mig vala
hogyan, nagy keservesen lángra kapott a parázs 
és az enyv olvadni kezdett. Bevittem az enyvet 
Jánosnak, aki megkérdezte, hogy: — Hol a 
mennydörgős mennykőbe csavarogtál vele any- 
nyi időig V

Ez volt az első működésem az asztalosi 
pályán.

Persze jobban szerettem volna, hogy nekem 
is legyen egy gyalupadom. De az nem megy 
olyan hamarosan. Eleinte be kellett érnem egy 
hosszunyelü késsel, melyet műnyelven „sieeer*- 
nok hívnak s egy doszkadarabbal, hogy abból 
nyolc darab faszeget teremtsek. Már ez inkább

haza. Ahol ö volt, egy darab Magyarország 
volt. S kereste légyen akárki, Munkácsy Mi- 
lv'' sohasem találta egyedül: Magyarország 
ve vele. Emlékszem Ibsenre, akit egyszer 
vendégéül látott ez a magyar föld. A banket
ten, melylyel a magyarság ünnepelte, hallga
tag es zord maradt, szinte megtévesztően 
hallgatag: de a müveiből tudtuk a nagyságát 
s a szófukarságából csak arra következtettünk, 
hogy norvég. így tudtuk egyszerre a géniusza 
nagyságát s a származása kicsiségét. Aki 
Munkácsy Mihályt társadalmi életében meg
ismerte odakünn: idegen létére talán félre is 
ismerte. De alkotásai beszéltek helyette az 
egész világnak érthetően, mikor az egyszeri 
asztalosinas nem is próbálta magát túlságo
san megerőltetni.

A világ ítélt az alkotásairól, mi aláírtuk 
az Ítéletet és szerettük. És a szeretetünkbe 
belelopódzott valami bolondos hála, hogy ez 
az istentől megáldott, egész világtól adorált 
tünemény sohasem érezte szükségét, hogy 
valamivel hangosabb dicséretért talán kivet
kőzzék a magyar szokásaiból. Mert annyi 
esztendő során oh be könnyen válhatott 
volna kozmopolita müvészszé, kozmopolita 
emberré, mint előtte annyian! S nem tette. 
Megmaradt még a kicsinyes dolgaiban is ma
gyarnak, mintha csak ösztön szerint is érezte 
volna, hogy mikor ki nem szellőzteti házá
ból a magyar levegőt, voltaképpen a művészi 
lelkét erősiti s azt őrzi meg magának, ami 
nélkül az ereje volna fogyatékosabb. Az a 
Sámson volt, akit még Delila sem tud le- 
nyirni — pedig hát ahol állandóan lakott, 
Páris: a Delilák Delilája. S ahol még Tur- 
genyev is engedett az orosz természetéből, 
Munkácsy végesvégig megmaradt magyarnak. 
De azért is érzik meg minden alkotásán, még 
a Krisztus-ciklusnak egész világot elkápráz
tató darabjain is valami csudálatos, idegenek-

megfeloit az ambíciómnak. Még aznap délután ki
faragtam a szegeket az öreg Jánosnak.

A műhelyben, ahol ismerték a famíliánkat, 
csudálkoztak, hogy engem inasnak adtak. Kér
dezgetni kezdték tőlem, miért nem járattak to
vább iskolába . . .

Az ogyik legény azt m ondta:
— Nagy szamár lehet, nem akarják, hogy 

a padot koptassa . . .
A másik azt m ondta:
— Bizonyosan nagy gazember a fráter 1
Rosszul esett, de akkor még sokkal boldo

gabb voltam, sem hogy nagyon bántam volna, 
akármit bőszéinek is. Boldogan faragtam a sze
geket estig.

Aztán aludni mentünk. Nyár volt, a sza
badban háltunk. Ma jszter uram a tornácon, mi pedig 
az udvaron, a fal mellett, sorjában. Ez is tetszett 
nekom mód nélkül. Ki-ki olőhozta a szalmazsákját 
s arra feküdt.

Ezen az olső éjszakán nőm hunytam be 
szememet, alig vártam a másnapot, hogy ismét 
a műhelyben lehessek. Örökkévalóságnak tetszett 
az éjszaka, türelmetlenül lestem, hogy már hajna- 
lodjék, szüntelenül piszkáltam a szomszédomat, 
hogy kérdezzenek tőle valamit, hogy megkérdez
zem, hány érakor kezdünk dolgozni. .  .1

Az végre dühbe jött s nagyon igazat mon
dott, m ondván:

— A teremtésedet, maradj már veszteg, majd 
dolgozhatol még eleget I

Lapunk mai száma húsz oldal.
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nek szinte mámoritó levegő: — csak mi tud
juk, hogy ennek a magyar földnek levegője 
az. A remekművekkel, amiket két világrész 
kapkodott szét, eláradt az egész világba va
lami abból, ami nekünk legkedvesebb és leg
drágább. S amiért mi, kicsi magyarok, időt
len idők óta dolgozunk: hogy a világ figyel
mét magunkra tereljük — játszva ajándé
kozott meg vele az a tünemény, aki az en- 
denichi szanatóriumban megvált az élettől és 
sohasem lesz a halálé. Ö, aki rákényszeri- 
tette a világot, hogy törve is megtanulja ki
mondani a kemény Munkácsy nevet, rákénv- 
szeritette arra is, hogy megszokja az isme
retlen magyar nevet is.

A művészet históriájára tartozik, hogy 
miért halt ö meg a világnak. De ennek a 
magyar nemzetnek édes kötelessége apróra 
kiszínezni, hogy miért halt meg ö a ma
gyarságnak. Színezzük, jegyezgessük, szőjjük 
az asztalosinas legendáját, mert nincs ne
künk a máról szebb legendánk. Valamikor 
csak a mese merészkedett úgy beszélni: volt 
egyszer egy kicsi kis inas, liliomokat festett 
a ládákra, azután kikerült idegen országba 
és az ecsetjével meghódította az egész vilá
got. Most az endenichi halott beszél igy 
hozzánk. S akkor még szerényen szól, ha 
csak igy szól. Mert többet is mondhatna. 
Nemcsak a világot hódította meg ugyanis, 
hanem a saját nemzetét is, ami sokkal ne
hezebb. Mindenkit és mindent meghódított: 
— masának kedvére, nekünk örök dicső
ségünkre . . .

B E L F Ö L D .

O rszág g y ű lé s . Május első napján a tör
vényhozás mindkét Háza megalakult. A képviselő- 
ház megválasztotta alelnököknck Tallián Bélát és 
Dániel Gábort, háznagynak Csávossy Bélát, jegy
zőknek pedig Deilovich Györgyöt, gróf Esztrrházy 
Kálmánt. Lázár Árpádot, Molnár Antalt, Kyeyre 
Lászlót, Perezel Bénit, Buzáth Ferencet és Lukálz 
Gyulát. Ugyancsak május elsején az elnök ki
sorsolta az osztályokat, miután előbb a bizottsá
gokat egészen a klubok jelölései alapján szintén 
megválasztotta a képviselöház.

A főrendiház ugyanakkor öt perc alatt el
készült bizottságainak megválasztásával.

Május másndikán a képviselőháznak megint 
volt ülése, melyben Dánul Gábor alelnük jelen
tést tett a bizottságok s az osztályok megalaku
lásáról. Majd minden vita nélkül fogadta el a 
képviselőház a következő jelentéseket és javasla-

A vóq kezdete.
Irta: M a to n ya y  Dezső.

1896. április 19-én volt a műtermében ulol- 
iára Munkácsy. Már akkor ott kóválygott körü
lötte a végzőt s ő hol itt pillantotta meg, hol 
amott. Nem akarta látni, törülte a szemei elől 
minden módon, de csak eléje állt az ismét.

Kádár Gábort vártuk, ki az utolsó időkben 
odaadó barát- iggal szolgálta Munkácsv érdekeit 
s nem egyszer segített tovaüzni a felhőket, me
lyeket izgatottságában talán fenyegetőbbeknek is 
tartott a jövőért aggódó mester. Az tény, hogy 
a betegkedélyii Munkáesynak Kádár nélkiii való
színűleg az Erre Homo befejezésére sem lett volna 
meg már a lelki nyugalma, annyira izgatta őt a 
megkezdott nagy kép sorsa.

A régebbi vázlatait, rajzait és képeit irta 
alá. Eugéne s az apja, ki kapus volt Munkácsy- 
nál, sorra előszedtek mindent és hozták oda a 
saroksátor ólé, egymásután a Krisztim és Pilátus 
első színvázlatát, a Mozart, a Milton, a Kálvária 
vázlatait, — remek apróságokat a kolpachi park
ból, — magyar tárgyú képeinek a vázlatait, — 
egy-egy sebesen, de csak annál közvetlenebb mű
vészettel vászonra vetett alakot . . .

Munkácsy hosszasan elnézte némelyiket. 
Mintha búcsúzott volna tőlük. Hisz úgy fárasz
totta már még a nevének egyszerű aláírása is. 
Némelyiken kimaradt a nevéből egy-ogy betű, 
ijedten törülte le és irta újra.

„Szépen vagyunk I Már a nevemet se tudom 
lepingálni !* és mintegy magát vigasztalva, tette 
hozzá: „No, de azért megismerik, hogy ezt én 
festettem, ugy-e?!“

Egysier-egyszer , kiogyenesodett és büszkén 
méregette a képet. Nem szólt, csak úgy a  sze
mével kérdezte:

— N a?l M i? .. .
Némelyikről nem törülto lo jól Eugéne a 

port, hát ő törülto le a  tenyerével, a zsehkendő-

tokat: a képviselőház pénztárának tavalyi szám
adásáról. a Győr város részére engedélyezett 
rendkívüli bázadómentcsségről, a valuta-arany
készlet ellenőrzésére kiküldött bizottság tavalyi 
munkájáról, a múlt óv harmadik negyedében elő
fordult tulkiadásnkról, ez 1807-iki magyar-horvát 
leszámolásról szóló jelentéseket, és a szigetvár- 
kaposvári, a szatmár-erdődi, a nngykikinda-nagv- 
bccskeroki és a szeged-karlovai vicinális vasutak 
engedélyezéséről szóló javaslatokat.

A két ülés során a miniszterek egész sor uj 
törvényjavaslatot nyújtottak be és ped ig :

az állatorvosi közszolgálat államosításáról, 
Darányi Ignác,

a szeszkontingensről, dr. Lukács László, 
a beruházási kölcsönről, dr. Lukács László, 
a kereskedelmi megrendelések gyűjtésének

korlátozásáról, Hegedűs Sándor és
a képviselőváinsztási bíráskodás törvényének

egy szakasznyi kiegészítéséről Ptász Sándor.
Az uj törvényeket a megfelelő bizottságok

hoz utasították.
A holnapi ülés napirendjén kisebb jelenté

sek lesznek.

A de leg ác ió k . A hivatalos lap mai száma 
közli azokat a királyi kéziratokat, amelyek a de
legációknak május hő 12-ikére leendő egybehivása 
iránt intézkednek. A kéziratok ekként szófiának:

Kedves gróf Goluchowskit A közös ügyek tár
gyalására a birodalmi tanács által az 1867. évi de
cember hó 21-ikén kelt törvény alapján az 1900. 
évre megválasztott és a magyar országgyűlés által 
az 1867. évi XII. törvénycikk alapján az 1900. évre 
kikiildendő közösügyi bizottságot, másolatban mellé
kelt kézirataimmal folyó évi május hó 12-ikére Buda
pestre egybehívtam és megbízom önt, hogy az illető 
előterjesztések megtétele iránt intézkedjék.

Kelt Becsben, 1900. évi április hó 27-ikén. 
FERENC JÓ ZSEF, s. k.

Goluchowski, 9, k.
Hasonló tartalmú kéziratokat intézett a király 

Szili Kálmán magyar és Körtér osztrák minisz
terelnökhöz.

S zé li X á lm án  B écsben . Széli Kálmán 
miniszterelnök tegnap Bécsbe érkezett. A minisz
terelnök délután hosszabb ideig tárgyalt gróf 
Goluchowski külügyminiszterrel. Ezután Körtér mi
niszterelnök tett látogatást Szélinél, a kit ma ö 
felsége kihallgatáson fogadott.

Szili Kálmán báréi Beck íöldmivelésügyi osz
tályfőnököt is fogadta, mely körülmény az állat- 
behozatal kérdésével áll összefüggésben. A mi
niszterelnök a délutáni gyorsvonattal visszauta
zott Budapestre.

Szélt Kálmán és Koeiber között állítólag szó 
volt az osztrák gyárosoknak Magyarországon na
gyobb kedvezm'hívekben való részesítéséről s e rész-

jével vagy a kabátja szárnyával s megsimogatva 
a vásznat, az édesapa önérzetével dicsekedett:

— Ez se kutya ám!
Végre rendben volt ez is. A képeket egy

más mellé támogatták, a vázlatokat visszarakták 
a hátsó polcokra. Ö ezalatt járt. kelt, cgy-egy 
képet vissza fordittatott, hogy még egyszer meg
nézze. Nem lelte a helyét sehol, leült, maid ismét 
fölállt. Betekintett a nagy atelier olyan szögle
teibe, ahol egyébkor eszébe se jutott volna ke
resni valamit. Végignézte egy öblös hollandi 
szekrénybon a kosztümöket, bement a hátsó 
fülkébo s hogy olyan hosszasan maradt ott, 
utána mentem:

— Mit csinál i tt?
A falhoz támaszkodva egy rozsdás sisakot 

tartott a kezében és azt nézte. Volt még ott egy 
rakás ilyen harci szerszám.

— Ezt mind Árpádhoz csináltattam! Hogy 
megette a rozsda három esztendő alatt!

— Ne koesikáznánk ki a Boisba ?
— De igen ! Eugéno befogathat. . .
Eugéne csakhamar jelentette, hogy a kocsi 

előállott és jelentetto félóra múlva másodszor is, 
— még egyre nőm tudta magát rászánni Mun
kácsy, hogy otthagyja a műtermét.

— No siessünk annyira.
A kandalló mellől, egy halom ráma és vászon 

közül húzott elő egy régi palettát. Mint valami 
csataviselt paizs, mely ki tudja hány diadalmas 
küzdelemben horpadt össze, olyan megviselt ez a 
palettn. A külső karimája pengevékonyságura 
kopott, kicsorbult, időközbon meg is hasadt, do 
ő annyira megszokta, hogy nőm akart még tőle 
megválni, — hát pántot huzatott alá s úgy hasz
nálta egy-két esztendeig még azután is.

A kezére vette s az olyan jólesőcn feküdt 
meg a karján.

— Erről korült n Milton, meg a Pilátus!
Főivott egy száraz ecsetot s azt is próbál

gatta rajta, maid pedig egy asztalon levő másik

ben az osztrák miniszterelnök megjegyezte, hogy
azok a kedvezmények, amelyeket most élveznek a 
Magyarországon betelepedő osatrak gyárosok, nagyon 
is csekélyek, mire a magyar minisztero nök azt fe le lte  
volna, hogy ez irányban lényeges kedvezményekre 
hajlandó a magyar kormány.

A  k n l t n a z m ln ls z t e r  P é c s b e n  Dr. Wlassics Óvnia 
vallás- és közoktatásügyi miniszter tegnap, kedden, 
Bécsbe utazott, ahol hosszabb távolléto után ő fel
sége magánkiballgatáBon fogadja.

A z  o r s z á g g y ű lé s t  a z a b a d e lv d p á r t  br. Pod- 
maniczky Frigyes elnöklésével tartott mai értekezle
tén tárgyalás alá vette és minőén változtatás nélkül 
elfogadta a Németországgal kötött irodalmi és miivé, 
szeti egyezmény becikkelyezéséről szóló törvény- 
javaslatot, továbbá az 1886 : XXIX, 1889 : XXVIII. 
és az 1892: XXIX. törvénycikkek módosításáról s 
kiegészítéséről szóló törvényjavaslatot; végül pedig 
elhatározta, hogy a kolozsvári kir. főügyészség fel
terjesztésére megadja a felhatalmazást az ország- 
gyűlés ellen elkövetett nyilvános becsületsértés miatt 
a bűnvádi eljárás megindítására.

Öt törvényjavaslat.
B u d a p e s t ,  május 2.

A képviselőház tegnapi és mai ülésében a kor
mány öt törvényjavaslatot nyujtott be, és pedig:

Darányi Ignác íöldmivelésügyi miniszter az áltat- 
orvosi közszolgálat államositásárál,

Lukács László pénzügyminiszter a szeszkontin
gensről és a beruházási kölcsönről,

Hegedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter az 
ipartörvény 50. tj-ának módosításáról (a megrendelései 
gyűjtésének korlátozásáról) és Plósi Sándor igazság- 
iigyminiszter a képviselőválasztások /eleit való bírásko
dásról szóló törvényjavaslatnak kiegészitésiról szóló tör
vényjavaslatokat tették lo a Iláz asztalára.

Ezek közül különös fontossága van az állat
egészségügyi szolgálat államosításáról szóló törvény
javaslatnak, melyet régóta sürgetett a gazdaküzöii- 
ség ; továbbá a szeszkontingens uj felosztásánál!, 
mely már beterjesztése előtt is erős kontroverzia 
tárgya volt, azután a beruházási kölosönnek, amely
nek jelentőségét már méltattuk ; de fontos a kereske
delmi miniszter javaslata is, melyet a vidéki keres
kedelmi és iparkamarák sürgettek régóta a belyi ipar 
védelmének szempontjából.

A javaslatokat a következőkben ismertetjük:

(Az állategészségügyi javaslat.)
A avaslat első fejezető meghatározza, hogy az 

állatorvosi közszolgái ttot ezentúl m. Air. állatorvosok 
látják el, akiknek hatáskörét a miniszter rendeletben 
fogja megállapítani. Az állatorvosok az elsőfokú Álla*— 
Cgészségügyi hatóságoknál a „járási, vagy városi ni.

paletta színeibe mártva meg az ecsetet, ráírta 
arra n régire a nevét és a dátumot.

— Sok bitümöt kentem szét ezen, do csak 
hadd szidják a bitümömet, mi értettük egymást.

Eugéno ismét bejött, hogy a kocsi vár ben
nünket.

— Mindjárt, Eugéne 1 Csak még egy kis 
beszédünk van.

Es leült a saroksátorban, maga mellé ülte
tett, de alig ejtett ki néhány szót, elkezdett zo
kogni keservesen. Hátradőlt a párnákra, nem is 
törülte a könnyeit s azok süriin folytak le abba 
az ő szép fehér szakállába. Egy-két szakadozott 
mondatát ereklyeként őrzöm, hogy átadjam majd 
azoknak, akiknek szánta,

— Milyen jól esett ez nekem! — sóhajtott 
fel ezután. — Gyerünk hát innen, zárjuk be ezt 
a butikot.

Együtt zártuk bo az atelier gothikusan va
salt nehéz tölgyfa ajtaját s aznap este indultunk 
Budapestre.

De jött az is velünk s Munkácsy iszonyúan 
érezte, hogy mindenütt vele van és sehol már el 
nem tudja hagyni.

I’áris és München között, az utón kissé de
rültebbé lett. Hisz hazafelé jött millenniumot 
ünnepelni s az Ecce Homo is itthon várta. Meg a 
robogó orient-oxpressz, melyen olyan bizonyosan 
érzi az ember azt, hogy nagyon sebesen megy, 
minden pillanatban más helyet lát, országok ma
radnak el mögötte és ö halad, folyton messzebb . . .  
Hátha elmarad az, amitől szabadulni óhajt az 
embor s minden másként lösz majd ott, a hova 
megérkezik I

Ebéd után a koosifotynsón sétálgatva, el- 
nézte az éjszakában pihenő falvakból elő-cU- 
csillanó apró világosságokat,

— I  urasa 1 furcsa ! mondogatta többször.
— Mit talál furcsának ?
—  Hát nem furcsa, hogy annyi ember van 

a világon, aki jóízűen alszik most í
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kir. állatorvosok,* a másodfokuaknál „törvényhatósági 
m. kir. állatorvosok* lesznek. Működésűkre „in. kir. 
állatorvosi felügyelők* fognak felügyelni. Budapesten 
megmarad a régi állapot, azzal a különbséggel, hogy 
az állatvásárokon és kiállításokon oda kirendelt m. 
kir. állatorvosok látják el a szakteendőket.

A fejezet további részeiben rendelkezik az állat
orvosok szolgálati viszonyairól és minősítéséről. 
Előírja, hogy hatósági tiszti orvosi szakvizsgát kell 
tenniük, kivéve azokat, akik a törvény életbelépése 
előtt legalább öt évig közszolgálatban voltak. Rang
fokozatúkra nézve úgy intézkedik a javaslat, hogy

o) a m. kir. állategészségügyi főfelügyelő 
a Vl-ik ;

b) a m. kir. állategészségügyi felügyelők 
a VH-ik;

c) a m. kir. főállatorvosok a VlU-ik, 
aj a m. kir. állatorvosok a IX-ik ;
e) a m. kir. alállatorvosok a X-ik, végre 
/)  a m. kir. segédállatorvosok a XI-ik fize

tési osztályba soroztainak;
gj a m. kir. állatorvosgyakornokok segély-

dijára nézve pedig az 1893 : IV. t.-o. 11. §-áuak 
rendelkezései irányadók.

A második fejezet a járási és városi m. kir. állat
orvosok hatáskörét szabja meg. A járási és városi 
m. kir. állatorvos az I. fokú állategészségügyi ható
ságnak szakközege és ezen hatósághoz alárendeltségi 
viszonyban áll.

Á járási m. kir. állatorvos ezenkívül azon köz
ségeknek, amelyek saját állatorvost nem tartanak, 
állategészségügyi ügyekben szaktanácsadója.

Á járási és városi m. kir. állatorvos adott szak- 
véleményének és javaslatainak helyességéért és a 
reá bízott intézkedések végrehajtásáért felelős.

ÍSzakszolgalatának ellátása tekintetében a tör
vényhatósági m. kir. állatorvos felügyelete és ellen
őrzése alatt áll.

Teendőit a javaslat húsz pontban részletezi, 
nagyrészt az eddigi hatáskör nyomán.

A harmadik fejezet a törvényhatósági m. kir. állat
orvosokról szól. Az állatogészsógügyi szakszolgálatot 
a másodfokú hatóságoknál a törvényhatósági m. kir. 
állatorvos látja el. Mint e hatóság szakközege, a tör
vényhatósághoz, a közigazgatási bizottsághoz, a fő
ispánhoz és a törvényhatóság elsó tisztviselőjéhez 
alárendeltségi viszonyban áll. Főbb teendői a kö
vetkezők :

a) állalegószségi ügyekben a másodfokú ható
ságnak javaslatot tesz a szükségesnek mutatkozó 
hatósági intézkedések iránt;

b) nyilvántartja a törvényhatóság területén fel
merült ragadós állatbetegségeket;

o) gyanús betegülési vagy elhullási esetekben 
teljesíti a másodfokú hatóság által elrendelt felül
vizsgálatot ;

d) felügyel a törvényhatóság területén működő 
járási és városi m. kir. állatorvosok tevékenységére, 
hivatalos el árasukat és ügykezelésüket évenkint leg
alább egyszer a helyszínén megvizsgálja s ugyanez 
alkalomból a jelen törvény 10. §-ában megjelölt állat
egészségügyi intézményeket ellenőrzi;

e) nyilvántartja a törvényhatóság területén lete
lepülő állatorvosokat, okleveleiket megvizsgálja, ille
tőleg láttamozza és kihirdetés végett a törvényható
ság első tisztviselőjének bejelenti, az oklevelek hiá
nyos volta esetén pedig a szükséges eljárás iránt
avaslatot tesz. A törvényhatósági állatorvos hivatal

ból tagja az illető törvényhatóság mezőgazdasági bi
zottságának.

Bizony ő aludni nem igen aludt, hanem el
nyúlva az ágyon beszélgettünk!

Másnap Bajorországban járt velünk a vonat. 
Munkácsy levertebb volt. Münchenben kiszálltunk 
nehány pillanatra, hogy kezet szorítson a gyá
szoló Kaulbachchal ki a pályaudvarban várta. 
Párisból sürgönyöztünk neki.

— Ki tudja, látjuk-e még egymást I — szólt, 
mikor a vonat elindult s bemontünk a fülkénkbe.

Én elővettem Jules Lemaitro .Contempo- 
rains“-jcnek a hatodik kötetét és olvasni kezdtem, 
nem akarva zavarni őt merengésében. Kért, hogy 
olvassak hangosan. Szívesen. Az Anatole Francé
ról szóló passzust kezdtem olvasni, melyben 
Lemaltre a „Lys rougoM-t boncolgatja. Érdeklődve 
hallgatta s én örvendtem, hogy sikerült más 
irányba terelnem gondolatait.

Midőn ezekhez a mondatokhoz értem: C’est 
le passé, l ’obscur passé qui détermino nos pas- 
sions. Nous étions déjá si vieux quand nous som
mos n é s ! . . . A h ! co qui vit n’est quo trop mys- 
térieux . . . mind sűrűbben bólingatott s végül 
mikor ezt a mondatot befejeztom: Est co qiron 
posséde jamais co qu’on aime? — hevesen szólt 
Közbe: „soha, oh sohal . . . Mikor elvitték az 
atelierből, akkor láttam csak, hogy mennyire 
másmilyen 1*

— Micsoda?
— IlAt a képeim. Soha sem tudtam egészen 

olyanra csinálni, mint kellett volna.
Dehogy hallgatta ő Lemaitret, a saját sö

tét gondolataival volt elfoglalva és csak a kese
rűségeihez keresett apropos-kat abban, amit ol
vastam.

Letettem a közöttünk levő asztalkára a 
könyvet a ceruzámmal együtt és azon iparkod
tam, hogy ő beszéljen. Akkor legalább arra gon
dol, amit mond s azonnal ellensúlyozhatom a 
hangulatait.

Kezébe vetto a könyvet és a ceruzát, nézi a 
címlapot, kezdi botüzgotni: „Uuy de Maupas-
sant 1 . . .  Egy csomó név közül fatálison en»

i

A javaslat negyedik fejezete a m. kir. Állat
orvosokra vonatkozó fegyelmi határozatokat foglalja 
magában.

(A szeszkontingens.)
A szeszkontingens uj felosztásáról szóló tör

vényjavaslat lóbb rendelkezései a következők :
Az újonnan keletkező mezőgazdasági szeszfőzdék 

részére az 1899. évi XXII. t.-o. 1. §-a szerint fenn
tartott 63.941 hektoliter kontingens ama 40.000 hekto
liternyi részéből, mely az említett törvény 6. §-a 
második bekezdése értelmében időlegesen az ipari 
szeszfőzdék által használható lel, már az 1899— 
1900-iki felosztási (termelési) időszakban annyi ve
hető igénybe, a mennyi szükségeltetik a végre, hogy 
az 1900. évi január hó 1-ső napjáig üzembe helye
zett minden egyes újonnan keletkezett mezőgazda
sági szeszfőzde számára az a lörzskentingeus ki
osztható legyen, mely az illető szeszfőzdére nézve 
az 1899. évi XXII. t.-o. 4. §-a III. pontja szerint már 
megállapítva levő, részesedési alapnak megfelel.

Az 1900. évi szeptember hó 1-től kezdve minden 
egyes felosztási (termelési) időszakban 9000 hekto
liter az újonnan keletkező mezőgazdasági szeszfőz
dék részeltetésére fordítandó, mely mennyiségből 
azonban évenkint 3000 hektolitor egyelőre a 3. §-ban 
említett szeszfőzdék törzskontingensének kiegészíté
sére használandó fel.

Az 1900. évi szeptember 1-je után újonnan kelet
kező mezőgazdasági szeszfőzdék mindegyikére nézve 
a pénzügyminiszter állapítja meg azt az alapot, mely
nek arányában az illető szeszfőzde az újonnan felál
lítandó mezőgazdasági szeszfőzdék részére fenntartott 
alkoholmennyiségnek az egyes felosztási időszakok
ban igénybe vehető hányadából részesül.

Rószeltetést csak olyan szeszfőzde igényelhet, 
mely a vele kapcsolatos mezőgazdasággal együtt ugyanazon 
személy tulajdonát képezi és gyári berendezését hazai gyá
raktól szerzi be. Ezenkívül az illető személy az igé
nyelt kontingens minden hektolitere után 10 koroná
val számítandó összeget készpénzben, vagy a buda
pesti tőzsdén jegyzett értékpapírokban leteteniónyczni 
tartozik annak biztosításául, hogy a szeszfőzdét az 
illető termelési időszakba eső január hó 1-sö napjáig 
tényleg üzembe helyezni lógja.

Uj mezőgazdasági szeszfőzde részesedése 720 
hektolitert meg nem haladhat és ugyanazon személy 
ugyanabban a felosztási (termelési) időszakban még 
akkor is csak egy szeszfőzdére nézve részeltethető 
kontingensben, ha az általa bejelentett több szeszfőzde 
önálló kezelésben levő külön-külön mezőgazdaságokon 
léte8ittetnók is.

A részeltetés iránti igények az illető felosztási 
(termelési) iuőszak kezdetét megelőző év október hó 
1-ső napjáig az illetékes pénzügyigazgatóságnál jelen- 
tendők be.

Az egyes szeszfőzdéknek e kiegészítés sorrend
ben és fokozatonkint adatik.

A pénzügyminiszter az általános közgazdasági 
érdekek által indokolt esetekben kivételesen meg
engedheti, hogy két vagy több ipari szeszfőzdének 
a kisebbik adótétel mellett termelhető alkoholmennyi
ség iránti igényjogosultsága oly móhon egyesittes- 
sók, hogy az illető szeszfőzdéknek tényleg meglevő 
kontingense csak az egyik szeszfőzdében termeltessék 
ki, a többi szeszfőzdék üzeme pedig véglegesen fel- 
hagyassók.

Felhatalmaztatik a pénzügyminiszter, hogy a 
minden egyes felosztási (termelési) időszakban 
igénybe veendő és az újonnan keletkező mezőgazda

kellett bukkannia először. Úgy, előrehajlott fővel 
rám néz s azt kérdi: „Hát mit ir erről ez a Le
maitro? Ezt olvassuk el.*

— Hagyjuk már, ne olvassunk most többet. 
Menjünk ki talán a folyosóra, mozogjunk egy 
kicsit.

Az első pillanatban m intha beleegyezett 
volna, le akarta tenni a könyvet, de hirtelen 
mást gondolt s lapozgatni kezdte. Hogy elvonjam 
a figyelmét, Jules Lemaltreről kezdtem beszélni, 
hogy milyen tipikus francia és milyen lusta és 
mégis mennyit dolgozik . . .

— Ez a Maupassant rólam is ir valamelyik 
regényében. Nem olvasta?

— De igen. A Bel Amiban szól egy tenge
ren járó Jézusról. Egy nagy képről. Alighanem 
ott gondolt a mesterre.

„Mondták . . .  Nem ismertem szegény t. . . “
— Érdekes ember lehetett. Személyesen én 

sem ismertem. Éppen a tomotéséro érkeztem Pa
risba. Hanem a barátaim sok jellemzőt beszéltek 
róla. Annyi bizonyos, hogy egyike volt az utolsó 
nagy francia dekamoronistáknak. Igazi teremtő, s 
nem afféle müesztergályos.

Munkácsy ismét nem azt hallgatta, amit 
mondtam. De azért csak beszéltem, hogy mennyi 
remek apróságot irt Maupassant. Például a Ro- 
salie históriája, azé a boldogtalan cselédleányé, 
ki ikreket szül s egy kis fattyunak is csak lopva 
tudott volna anyja lenni . . . Erro ügyelni kez
dőit, ez mese és gyerekekről is szól. Elmondtam 
azzal a rajongással, mely mindannyiszzor úrrá 
lesz rajtam, ha Maupassantra kerül a szó.

— Milyen kár értei — szólott Munkácsy 
szomorúan.

Azután elmondtam a két párisi horgász tör
ténetét, kiket elcsípnek a poroszok, meg a Fifi 
kisasszonyét, meg a Notro Coour v ázla tá t. . •

— Ügy-e szép?
— Szép — szólt elmúl ázva s mereven né-

z o t t  r á m .

sági szeszfőzdék részeltetégére, illetőleg az egyes 
reeri mezőgazdasági szeszfőzdék törzskontingensének 
kiegészítésére felhasználandó 9000 hektoliter kontin
genst a mutatkozó szükséglethez képest részben vagy 
egészben megválthassa.

E megváltásnál első sorban azok az ipari 
szeszfőzdék veendők igénybe, melyek a szükségelt 
kontingens-mennyiséget, illetőié? annak egy részét, 
az e6etenkin. hirdetnényileg közzéteendő határnapig 
megváltásra önként felajánlják.

Az 1899. évi XXII. t.-c. 6. §-a szerint időlege
sen az ipari szeszfőzdéknek hagyott 40,000 hektoliter 
kontingensnek a jelen törvény szerint történő fel- 
használásáért az ipari szeszfőzdéknek megfelelő meg
térítés engedélyeztetik.

Az 1899. évi XXII. t.-c. 3. § ának B) betűjében 
megjelölt ipari szeszfőzdék közül azoknak, melyek
nek az említett törvény 5. §-a szerint történt részel
tetés mellett az 1888. évi XXV. t.-c. alapján megálla
pítva volt eddig kontingensüknek 25 százalékánál 
csekélyebb hányad jutott, ez a hányád 1900. évi szep
tember 1-tŐl kezdve felemeltetik arra a mérvre, mely 
az illető szeszfőzdének az 1888. évi XXV. t.-c. alap
ján kiosztva volt törzske ’ ’gensónek 25 százaléká
val felér.

A felemelés az ipari szeszfőzdék részére az 
1899. évi XXII. t.-o. 1. §-a szerint lenntartott 338.956 
hektoliterből a jelen törvény életbeléptekor az ipari 
szeszfőzdék között tényleg lelosztva levő kontingens 
terhére olyképpen történik, hogy a felemeléshez 
szükségelt mennyiség a 3650 hektolitert meghaladó 
kontingessel biró összes ipari szeszfőzdéknek meg
levő kontingenséből aránylagosan levonatik.

(A beruházási kölcsön.)
Az uj járadék-kölcsönről szóló javaslat lényegeez:
Felhatalmaztatik a pénzügyminiszter, hogy: 

a) az 1897. évi XXX. törvényikk 7. §-a értelmében 
beszerzendő 86,817.792 korona összeg ama részének, 
mely az ugyanő §. alapjan kibocsátott 3 és fél száza
lékos járadékkötvényeic értékesítése utián beszerzett 
rész után fedezetlenül maradt, vagyis 31,917.792 ko
ronának, b) az 18w7. XXX. törvénycikk 7. §-a alapján 
kibocsátott 60,000.000 korona névértékű 3 és fél szá
zalékos járadékkötvényeknek 390.238 koronát tevő 
kibocsátási költségeinek, végül c) az 1897. évi XXX. 
törvénycikk alapján az 1898., 1899. és 1900. évi állami 
költségvetésekben vasúti beruházásokra előirányzott 
összesen 74,800.000 koronának, mindössze tehát 
107,103.030 koronának beszerzése végett koronaértókre 
szóló, 4 százalékos, adómentes járadék kötvényeket 
bocsáthasson ki, mint amilyenek az 1892. évi XXI, 
törvénycikk alapján kibocsáttattak.

A kibocsátandó kötvények értékesítéséből be
folyó összeg a felsorolt szükségletek cél aira ideigle
nesen a pénztári készletekből előlegezett összegek 
erejéig, e készletek kiegészítésére, a fennmaradó rósz 
pedig az 1897. évi XXX. törvénycikk alapján foga- 
natositandó beruházás k céljaira fordítandó,

A hitelműveletről jelentést kell tenni az ország
gyűlésnek.

•
A képviselóbáz pénzügyi bizottsága már ma tár

gyalta a beruházási kölcsönre vonatkozó törvényja
vaslatot, minthogy a kormány óhajtása az, hogy az 
mielóbb törvénynyé váljék. Neményi Ambrus elóadó 
figyelemmel hallgatott, szakszeri! beszéddel vezette 
be a vitát, rámutatva, hogy a pénzügyminiszter he-

-----
— De hiszen nem is hallgat rám l Ugyan 

mire gondol ismét I
— Dehogy nem! Hogyne hallgatnám . . L, 

De hát mondja, gondol-e majd én reám is ekkora 
lelkesedéssel?. . .

És fogta a Lemaltre könyvét s abba az első 
lapra néhány vonással lerajzolta a saját fejét 
alája Írva: „Útban hazafelé, 1896. április 20.“ 
.Az öreg zsidók is Jeruzsálembe kívánkoznak, 
mikor végüket érzik ' — tette hozzá halkan.

Tréfával akartam visszatartóztatni a  köny- 
nyoinkot.

— U gyan! Ezzel az oroszlán fejjel 1 . . . Mi
csoda pánik kerekednék Jeruzsálemben !

— Az ám . . . Oroszlán? . . . Nézzük 1
És a könyv utolsó lapjára lerajzolta még 

egyszer a fejét s egy oroszlán testet mögéje.
— Már csak ilyen bogarászó invalidus oroszlán 

biz az !
Ebéd után jobb kedvű volt. Azzal foglalko

zott, hogy mit fog majd mondani a miniszternek 
és hogy milyen irányban vehetnék legjobban 
hasznát noki itthou.

Wlassics miniszter ugyanis, amint értesült 
Munkácsynuk arról az óhajtásáról, hogy haza 
szeretne jönni és szerepet vállalna művészi köz
életünkben, a legnemesebb gyöngédséggel járult 
a mester óhajtásainak realizálásához s egyszers
mind annyi tapintattal, hogy ebben az inkább a 
nagy magyar művész múltjának szóló hódolatban 
árnyéka sem látszott meg annak a szomorít bizo
nyosságnak, amelylyel 6 a helyzetről az első pil
lanattól fogva tájékozva volt.

Azt hiszem, nem csalódom: — a kegyelmes 
ur önmagában is mély megillotődéssol alkudott 
meg azzal, hogy amit o végsőket lobbanó láng
ész tiszteletére cselekszik, abban a mi nemzeti 
méltóságunk charitéjának Munkáosyboz méltó 
tormában kell nyilvánulnia.

Es tigy is nyilvánult.
Munkácsy maga döbbent meg budaposti 

tartózkodása folyamán néha-néha attól a kész-.
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lyesen cselekedett, mikor erre a kölcsönre határozta 
magát. Matlekovics kérdésére Lukács László pénzügy- 
miniszter kijelenti, hogy 80 millióra tehető a vissza
térítendő összeg s igy 27 millió marad további bombá
zásokra és Kossuthéra. hogy papírpénzben csekélyebb, 
aranypénzben jóval jelentékenyebb összegek állnak 
a pénztári készletekaen rendelkezésre. Barta Ödön 
és Komjáthy a törvényjavaslat ellen érvelnek, amely 
szintén azt bizonyítja, hogy az Ausztriával való gazda
sági közösség Magyarország kárára van. Komjáthy 
és utána Pulszky Ágost is, az osztrák járadékadó 
kérdését is szóba hozta. Mindezekre a pénzügymi
niszter kimerítően válaszolt.

Nem volt elkészülve úgymond, támadásokra, 
mert a kölcsönnel a közvvélemény egyhangú követe
lésére a gazdasági stagnáció megszüntetését vette 
célba.

Nem bocsátkozik polémiába az ellenzéki felfogással, 
melyet inkább csak annak az ellenzéki álláspontnak 
tulajdonit, amely a kormány minden javaslata ellen 
állást foglal. A többi kifogásokkal szemben kiemeli, 
hogy egyáltalán semmi indok sem forgott fenn arra, 
hogy ha koronaki lesönt köthetünk, aranyban kössük 
azt meg. Annak, hogy a beruházásokra szükséges 
összegeket a pénztári készletekből előlegezte szóló, 
semmi káros hatása nem volt a pénztári készletekre, 
de a megtörtént beruházásoknak igenis megvan az 
üdvös közgazdasági eredménye. A járádékadó kér
dése tárgyalás alatt áll a kormányok kost. Nem 
fogadhatja azonban el azt a vádat, hogy tisztán csak 
a magyar kormány gyávaságán múlik, hogy ez a kérdés 
még nincs megoldva. Nincs oka tagadni,hogy az osztrák 
fél részéről bizonyos feltételekhez van kötve e kérdés 
rendezése. Nem lévén azonban még befejezve a tár
gyalások, ma még nem is bocsátkozhatik további 
részletekbe. Amennyiben azonban a kölcsönnel a já
radékadó ügy apcsolatos, tekintettel voltak arra, 
hogy e kérdés remélhető megoldása Magyarország
nak állandó javara essék. A további invesztíciók 
iránti kérdésre megjegyzi, hogy a refundálás után 
nem lehet szó nagyobb összegekről s messzebbmenő 
kezdményozésekről és sajnálattal látta, hogy a sajtó 
orgánumai ez irányban tulvérmes reménységekre lo- 
valták lel a közvéleményt.

A tárgy érdeméhez szóltak Gyurkovies, Kossuth 
Ferenc, Farbaky, Barta Ödön, mig Komjáthy visz- 
ezautasitotta a miniszternek az ellenzék ellen emelt 
vádját, mire a múnwfcr kijelentette, hogy minden 
sértési szándék nélkül pusztán azt a tényt kons:a- 
tftlta, hogy a bizottság ellenzéki tagjai nem a d i 
csőn minőségét, hanem magát a kölcsönt kifog.; 
ják, pedig maga a közvélemény követelte, hogv a 
kormány lépjen közbe a gazdasági pangás megszün
tetésére. A vita végén Barta Ödön hibáztatta, hogy I 
az uj nyári menetrendben Beregszász és Nagyszőllos I 
városokat kirekesztették a gyorsvonati forgalombői. j

ségtől, melylyel óhajtásai a miniszterrel történt 
érintkezéseiben találkoztak. És ha talált az ő 
gyötrő, szüntelen meg-meguiulő kétségei közt 
némi megnyugtatót, azért V lassiesot emlegette 
mindég hálásan.

Nemrégen olvastam a Kisfaludy T lrsiság  
tagjainak dr. Wiassics Gyula vallás- és közokta
tásügyi magyar királyi miniszterhez intézett lö
vőiét. Azt a nemes gondoskodást köszönik meg 
a miniszternek, amelylyel a boldogult .Vajda 
János utolsó napjait a súlyos gondoktól és nél
külözéstől megmenteni s földi maradványait köl
tői jelentőségéhez méltó módon eltemettetni ke
gyeskedett."

.Nemcsak ez a tény magában — folytatja 
az irodalomhistoriai becsű levél, mely egyszersmind 
kulturtörteneti adat, — .de Exeelleneiádna egé
szen önkéntes és gyors elhatározása: nekünk, 
m int a boldogult költő társainak kétszeres köte
lességünkké, teszi, hogy Nagyméltóságod előtt a 
Kisfaludy-Társaság határozatából legmélyebb kö- 
szönetünket fejezzük ki. Teszszük pedig ezt annál 
melegebb elismeréssel, mert Excellonciád kegye- 
letcs intézkedésében nemcsak emberi arati szivé
nek sugallatát, hanem minden igazi magyar 
államférfim,al; azt a magasabb felfogását is érez
zük, melylyel irodalmunkat, mint nemzeti életünk 
egyik legfontosabb tényezőjét tekinti és becsüli*.

Eltekintve Munkácsy anyagi helyzetének 
különbon is biztosított voltától, körülbelül ilyen szel
lemben kell majd, hogy köszönetét mondjon Mun
kácsy biografusa is Wiassics Gyulának, midőn a 
legnagyobb magyar festő életrajzában emez utolsó 
napok történetéhez ér.

Két napot töltöttünk Bécsben.
Mintha a falum kiszámított kegyetlenséggel 

csoportosította volna a véletleneket — éppen 
Tilgner temetésének a napján érkeztünk Bécsbo 
s az ő váratlanul bokövetkezott halálát gyászolta 
az ogész császárváros, meghatottan készülve a 
Mozart-szobor másnapi leleplezésére.

Munkácsy nagyrabecsülte Tilgnerboa a mü-.

Miután a pémügyminiszíer megígérte, hogy közölni 
lógja a panaszt a kereskedelmi miniszterrel, a bizott
ság általánoss gban, majd részleteiben is változat
lanul elfogadta az uj kölcsön-javaslatot.

(A megrendelések gyűjtésének 
korlátozása.)

A  javaslat arról szól, hogy az ipartörvény 50. 
§-ának az a rendelkezése, amelynél fogva minden 
iparosnak joga van úgy saját, mint mások készítmé
nyeire nemcsak lakásholyén, hanem azon kívül, bár
hol és bármikor minták előmutatásáv d is megrende
léseket gyűjteni vagy gyüjtetni, oda módosittatik, 
hogy az iparosok, kereskedők, vagy ezek megbízottjai 
az iparos vagy kereskedő telephelyén kívül, —o™in" 
tava! vagy minta nélkül — megrendelése!: gyűjtése 
végett, egyenes, arra irányuló előzetes Írásbeli felhívás 
hiányában csak oly iparosokat vagy kereskedőket keres
hetnek föl, akik üzletkörükben az illető áru eladásával 
vagy jölhasználásával foglalkoznak.

Mennyiben engedhető meg a megrendelések 
gyűjtése minden előzetes fölhívás nélkül másoknál 
is, azt bizonyos üzletágak és iparcikkek tekintetében 
a kereskedelmi és iparkamarák meghallgatása után a 
kereskedelmi miniszter állapit a meg. A törvény meg
szegése kihágás, mely húsz koronától hatszáz koro
náig terjedhető pénzbüntetéssel büntetendő.

A jelen törvény tilalma ellenére létrejött ügylet 
a megrendelővel szemben hatálytalan.

(Hamis tanúskodás választási ügyben.)
Az igazságügyminiszter által benyújtott törvény

javaslat arról intézkedik, hogy a képviselőválasztás 
fölött való bíráskodásról szóló törvény 98. §-ának az 
1878-ik évi V.-ik törvénycikk 224-ik §-a 1-ső pontját 
módosító rendelkezése arra a képviselőre vagy jelöltre 
is kiterjesztetik, aki az országgyűlés képviselőházá- 
nak biráló-bizottsága vagy kiküldöttje előtt választási 
ügyben, mint panaszsznl megtámadott fél valamely 
cselekményére nézve saját kívánatéra tanúképp ki
hallgattatott.

Az a szakasz, amelyre a javaslat utal. a hamis 
tafiuságtételről szól.

A berlini ünnep.
— A Budapesti Fapló tudósítójától. —
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Nagy ünnepre készül az egyesült német bi

rodalom. Az ifjú trónörökös nagykorusitásának 
nomzeti ünnepére. És a német nemzettel együtt 
készül ünnepelni Európa minden uralkodóháza. 
Világtörténelem esinálódik Berlinben o nagy na
pok alatt s a /ZoAcnzoZZcni-háznak családi únnepo 
körül szövődik Európa népeinek jövendő sorsa. 
Fontos politikai tanácskozások lesznek Berlinben, 
az immár bizonyos. Királyunk külügyminiszterén 
kivül masával viszi a vezérkar (önökét is s 
ez kétségtelenné teszi, hogy a  május hntodiki 
-nnep nagy politikai jelentőségét. Az ünnep elő
készületeiről mai távirataink a következők:
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Ferenc József király május 4-én reggeli fél 8 

óra leié érkezik az Odera molletti Frankfurtba, mig

vészt s barátságban is voltak. Semmit sem tu
dott arról, hogy meghalt. Újságot ő alig olvasott, 
tőként akkor az ntikészülődések közepette.

Mialatt kocsira rakták a podgyászunkat, a 
bécsi finkkeros kedélyesen szólt le hozzánk, 
hogy ha kissé korábban érkezünk, hát ugyan
csak pompás temetést láthattunk volna. Még 
Becsben sem esik mindennap olyan 1

— Ki balt meg?
— Hát a Tilgner! — felelt a kocsis mél

tatlankodva, hogy még ennyit se tud az, aki az 
orient-expreszszcl érkezik.

Munkácsy szó nélkül húzódott a kocsi
sarokba s látszólag nem reagált.

A Frohncrbcn igyekeztünk a mester ki-ki- 
tőrő izgatottságát csillapítani. Alig szálltunk ki 
a kocsiból, olyan erős vértolulásai támadtak, 
hogy összes önuralmát elveszítette. Jött-ment, 
szokott emésztési rendetlenségei is jelentkeztek 
s e végett orvost kellett hivatnunk. Az orvos 
nem igen értette meg, hogy mit kíván és szinte 
komikus propoziciót tett. Munkáesy még tilleult 
is kívánt, mert az rendesen esillapitólag hatolt 
rá, do a tilleul, amelyet hoztak, más izü volt, 
m int az ő párisi főzete. A botol személyzete nem 
értette, m it kivan és végre is maga ment át az 
orvossal a gyógyszertárba tilleulért. Lnssankint 
lecsillapodott. Ébédután egész jóízűen beszélge
tett cl Csávolszky és neje társaságában, akik 
éppen Bécsben voltak.

De az éjszaka súlyos volt. Nem tudott 
aludni. Tilgnerrel foglalkozott, hogy milyen szépen 
halt meg . . .  Egyszerre. Nem kinl dott . . .

Másnap délelőtt elhajtatlunk a szobor elé, 
de nem szállt ki a kocsiból, szédült s úgy érezte, 
összeesnék, ha a tömeg közé keveredne. Erős 
nap sütött, a fehér márvány vakítóan sugárzott a 
napfényben.

— Mintha glóriában ragyogna! Nem bírják 
a szemeim. Menjünk innen. Talán majd még 
megnézhetem valamikor.

Hégi jó barátját, D czi Lajost látogat
tuk meg.

Berlinbe a potsdami pályaudvaron délelőtt tíz óra 
télé érkezik meg. Itt maga II. Vilmos császár fo
gadja. Hivatalosan jelentik, hogy 6 felsége kísérete 
a következő tagokból á ll: Gróf Paar Ede, Bolfras 
lábo'szcrnaev, DUrickstein herceg, Wesscl'j alezredes, 
gróf filterek őrnagy, Bökni alezredes, Bittel százados, 
dr. Schtiesse, Barzko udvari titkár, Berdlicska kor
mánytanácsos, dr. Kerzl udvari orvos, gróf GoZu- 
chotcszki külügyminiszter, Bérey követségi tanácsos, 
gróf Kedoehovszky kapitány, Beek vezérkari főnök.

Szögyiny-Barich László osztrák-magyar nagy
követ csütörtökön este gróf Stürgkh katonai attasé 
kíséretében Odera-Frankíurtba utazik, ahol pénteken 
reggel fogadja Ferenc József királyt és azután Ber
linbe utazik. A nagykövetség többi tagjai a nagykö
vet feleségével és leányaival a potsdami pályaudvar
ban fogják fogadni ó lelségét. A kastélyban adandó 
családi ebéden Ferenc József királyon kívül csakis a 
királyi háznak legközelebbi családtagjai lesznek je
len. Ugyanakkor lesz Piilow külügyminiszternél Go~ 
luchewski külügyminiszter tiszteletére dejeuner, ame
lyen Szbgyény-Jlarich László nagykövet is jelen lesz. 
Vasárnap, 6-án, délután 1 óra 30 perckor az osztrák- 
magyar nagykövetségen lesz dejeuner, amelyen meg
jelenik a király is kíséretével és a diszszolgálatra 
kirendelt tisztekkel. A dejeuner után ő felsége a 
nagykövetségen a berlini osztrák és magyar egyesü
letek elnökségeit fogadja.

Ferenc József király bevonulásakor azt osztrák 
és magyar kolónia és az osztrák és magyar egyesü
letek a rendőrfőnök rendelkezése szerint a párisi 
íéren a brandenburgi kaputól a déli tribünig, tehát 
az osztrák-magyar nagykövelség régi palotájának 
homlokzata előtt fognak állaní. Hölgyek nem lehetnek 
ott. A Pariser-Platz díszítése éjjel-nappal folyik. A 
brandenburgi kapu oszlopai közt ugyanannyi magyar 
lobogót tűznek ki, mint osztrák lobogót.
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Verőfényes, habár kissé hűvös tavaszi az 
idő, amely tartósnak ígérkezik. Mindenütt láza
san dolgoznak az utak diszitésen, amelye
ken Ferenc József ö felsego holnapután Berlinbe 
vonul. A legnugyobbszorü előkészületeket a 
Brandenburger Thornál teszik, ahol Berlin 
városa fogja üdvözölni uralkodója szövetsé
gesét. A diadalkapuknak valósággal művészi 
csoportja épül a Linden előtt. Ferenc József 
minden alattvalóját büszke örömmel töltheti el 
az uralkodó arcképének az a nagy kultusza, a 
melyet a díszítések lépten-nynmon feltüntetnek; 
de különösen nagy elégtétellel szemlélheti min
den magyar ember, mily közjogi korrektséggel 
és mennyi rokonszenvvel juttatják kifejezésre 
a magyar színei- és a  magyar címer tisztele
tét. Akik az idevaló viszonyokkal ismerősök, 
mind megegyeznek abban, hogy a magyar állami
ságnak ez a m ondhatni tüntetésszerii kidornbo- 
ritása úgy a hatóságok, m int magánosok részéről,

— Aztán no panaszkodjék édes Mester, 
Dóczinak is! Minek keseríti sötét gondolataival 
a jó barátjait. Húzza ki magát legényesen, hogy 
örvendjenek !

— Jó! Megígérem. Nem panaszkodom, majd 
meglássa. De kocsizzunk előbb egyet, hadd fe
ledjem kissé ezt a szegény Tilgnert.

Dóczinál csakugyan iparkodott is derült, 
fesztelen lenni, do azért csak el-elborult a tekintete 
s Dőczi is bizony jobban érezte volna magát, ha 
a mec-mecakadó vidám beszélgetés helyett oda- 
borulhatott volna a barátja vállára s átölelve őt 
elsírhatta volna neki azt, amit érzett, hogy Isten 
veled, édes Miskám . . .

_ A képtárba mentünk, a plafondiát óhajtotta 
látni. A képtár zárva volt, do az igazgató, amint 
bevitték hozzá Munkácsy kártyáját, maca jött a 
mester üdvözlésére és személyesen vezette be öt 
a képcsarnokba.

Az is feledhetetlen jelenet, mikor megállt 
lent a lépcsőházban s fölnézett saját alkotására. 
Mintha üdvözölték volna egymást.

Némán álltunk melletto s pantheoni csend 
volt abban a fölséges márványcsarnokban, me
lyet dicsőségének egyik „leghatalmasabb sugara 
tölt meg ragyogásával, Ö pedig megroskadvn, 
mnr-már összeomolva nézte, nézte és a szemei 
lnssankint megteltek könnyeivel.

Az igazgató szeretto volna bemutatni neki 
a képtár kincseit. Különben is az első emeleti 
termekon keresztül hagyhattuk csak el az épüle
tet. Alig nézett meg egy-két képet, a vér a tejébe 
tódult és szédülve sürgette:

— Ki innon 1 K i! Ki 1 . . .  Ki akarok menni 1
A szabadban ismét nyugodtabban lélegzett.
Egy balom levél vár’a őt a hotelben. A 

lapok közölték Becsbe őrkozését s a gyűjtők je
lentkeztek, különböző összegekot igérvo jótékony 
célra egy-ogy aláírásáért.

— Olyan fáradt vagyok 1 Majd estére. Vagy 
holnap. De el ne felejtsük. Ez a szegényeké.

A délutánt a divánon töltölto. Néhány lő- 
oósnyiro a divántól az utazéládám állott „nyitva,,

1 I
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leefőképpen annak a zajtalan, de céltudatos mű
ködésnek az eredményo, amelyet Szöyyény-Harich 
László nagykövetünk itt már tizenegy éve kifejt. 
A király vasárnap reggelin SiSqytny-Marich Lász
lónál lesz, aki holnap ese Odera-Erankí'urtig elébe 
utazik ö felségének. (Bu.l Tud.)

B o r o s z ló ,  m á ju s  2 ,

G ró f  Holtke szárnysegéd Berlinbo utazott. A 
szisz király szombaton indul a trónörökös nagykoru- 
sitisának ünnepére.

N á p o ly ,  május 2.
A nápolyi herceg ma délután Berlinbe utazott, 

hogy jelen legyen a német trónörökös nagykorusitá- 
sának ünnepén.

B e r l in ,  m á ju s 2 .

A H'oZ/f-ügynökségnek jelentik Parisból: 
A francia /.ormány ffoaillcs marquis nagykövetnek 
azt a külön megbízást adta, hogy a német császár 
előtt a francia köztársaság elnökének és kormá
nyának szorencsekivánatait tolmácsolja a német 
trónörökös nagykorusitása alkalmából.

•
Halmos János, Budapest polgármestere a kö

vetkező táviratot intézte Kirschner berlini főpolgár
mesterhez :

Abból az alkalomból, hogy megnyílt az uj 
béri in—budapest—konstantinápolyi expressz vonat, 
amely Berlint közelebb hozza Budapesthez, öröm
mel emlékezünk meg arról a szoro3 viszonyról, 
amely városunkat a német birodalom nagy metro
polisával összefűzi. Bízvást reméljük, hogy ez az 
uj összeköttetés még barátságosabbá és bensőbbé 
fogja tenni viszonyunkat, Ez alkalommal is üd
vözöljük Berlin város tanácsát és képviselőtes
tületét.

Halmos, polgármester.
Kirschner főpolgármester és Langer/»aa$, a vá

rosi képviselőtestület elnöke erre táviratilag a követ
kező választ küldték:

A városi testületek nevében köszön’ük a 
berlin-—budanest—konstantinápolyi uj expressz
vonat megnyitása alkalmával küld.itt szives üd
vözletét mint a barátság is érzület uj bizonyíté
kát. Mi is osztozunk abban a kívánságban és ab
ban a reményben, hogy az uj összeköttetés arra 
fog szolgaim, hogy a két fővárosnak, Budapest
nek és Berlinnek a viszonya még ben őbbó vál- 
jéfc és nagyon örülünk, hogy ó felséget Magyar- 
ország királyát a legközelebbi napodban tálaink 
között fogjuk üdvözölhetni.

Báró Podmaniczky Frigyes és dr. Láng Lajos a 
budapesti belvárosi polgári kör elnökei is táviratot 
küldtek Kirschner főpolgármesternek, miro Kirschner 
főpolgármester a következőleg válaszolt:

Berlin város tanácsa és polgársága nevében 
viszonzom a budapesti belvárosi polgári k"r ba
rátságos üdvözletét azzal az őszinte kijelentéssel, 
hogv Berlin varosa megtudja becsülni ebben

Színes ingek voltak a ládában. legflBlül. Dóczi 
látogatását vártuk, hogy együtt menjünk azután 
hozzá ebédre. Be akartam csukni a ládát, hogy 
prezentábilisabb legyen a szobánk.

— No! Ne! Ne csukja be!
— Miért?
— Milyen szép az a halvány zöld ott a 1 

sárgával. Abban gyönyörködtem egész délután.
Azután Dóczihoz kocsiztunk.
Dóczi előkelő társaságot hivott meg a Mes- ' 

tér tiszteletére s az ő bájos felesége valósággal 
boldog volt, hogy Munkácsy majd milyen jól 
fogja magát érezni nála. A vendéglátó fiatal asz 
fc>zony kedves izgatottságával fogadta.

Az első negyedóra szerencsésen elmúlt. 
Munkácsy szótlanságát természetesnek vehették, 
de a mint a meghívott vendégek érkezni kezdtek, 
Dóczi is észrevette a Mester növekedő lehangolt- 
ságát. Egyszer csak panaszkodni kezdett, hogy 
bántja a  világosság s mikor ezen segítettek, be
vallotta, hogy nem bir maradui, nagyon roszszul 
érzi m agát: — Menjünk, mert elájulok. Dóczi és 
családja ijedten értesítették az érkező vendégeket.
A társaság visszavonult s ő Dóczi elsötétített 
dolgozószobá jában iparkodott valahogyan erőt venni 
magán. Némileg sikerült is. Néhány csöpp levest 
ivott és valami édességet Ízlelt meg utána. Azután 
pedig rövid búcsút véve az elszomorodott Dóczi- 
családtól, eljöttünk, mielőtt az összes meghívottak 
megérkeztek volna.

A kocsiban m ondta: — Képtelen lettem 
volna az asztalhoz ülni. Már attól a gondolattól 
is borzadtam, hogy a poharak és tányérok csörögni 
fognak. Legjobb lesz, ha lefekszem. Istenem, 
bárcsak el tudnék aludni.

A hotelben találtuk Kádárt is már, ki egy 
nappal később indult Párisból és igy kis társa
ságban mcgvacsoráltunk.

Mielőtt lefeküdt, ismét eszébe jutottak a kert 
névaláírások.

— Most ugyan nincs kedvem még a neve
met se leirni, d« azért el ne felejtsük. Majd Pest
ről elküldjük nekik.

az üdvözletben kifejezésre jutott barátságos érzést 
és hasonló szives érzéseket táplál a magyar nép 
és királya, valamint pompás fővárosa iránt.

A kereskedelmi miniszter intézkedése folytán a 
budapest-berlini telefon ő íolsége berlini tartózkodása 
alkalmából május 2-tól bezárólag május G-íg reggeli 
7 órától éjjeli 1 óráig fog a közönség rendelkezé
sére állani.

A háború.
B u d a p es ti  május 2.

Szakadatlanul folyik a harc Thaba-Nehu, Bloem- 
fontein és Mafckinrf körül. Különösen heves a 
küzdelem Thaba-Nehu hegyes vidékén, ahol a boc- 
rok bevették magukat erős hadállásaikba, s onnan 
ágyuzzák a várost, melyet nőm éppen sokkal 
nagyobb angol sereg védelmez. A boerok mind
untalan tám adásra indulnak a meredek hegyek 
között levő sziklaszorosból, amelyben az angolok 
agyúi nem sok kárt okozhatnak nekik, do aztán 
sietve visszavonulnak, s igy fárasztják ki az angol 
sereget.

Mafel inq ostroma is ujult erővel kezdődött 
meg ismét, s beláthatatlan, hogy meddig fog 
tartani.

Mai távirataink a következőket jelentik:
London, május 2.

A fictt/rr-ügynökségnek táviratozzak 7/ta6a-Nc7<«- 
ból tegnapi kelettel:

A boerok elszánt oldaltámadást intéztek az 
angolok ellen, hogy hatalmukba kerítsék a hegy
szorost és elvágják a kíséretet. French tábornok 
azonnal m egtámadta az ellenség szárnyát és csa
patokat küldött ki a hegyekre, amelyek itt n a 
gyon meredekek. A sötétség lehetővé tette a 
boeroknak, hogy visszavonuljanak.

A boerok hadállása szinte bevehetetlen. A 
hegyek meredekebhek, mint Colesbergnél és mér
földekre nyúlnak el a város körül. A helyzet kü
lönben változatlan. Egész nap ágyuharc folyt.

Egy hadoszlop Hamilton tábornok parancs
noksága alatt előrenyomult északnyugat felé, fel
kutatta az ellenség hadállását cs lövöldözött rá 
nagy távolságról.

London, má us 2.
Lor«i P.oberts jelouti Bloem fon leinkül tegnapi 

kelettel:
Hamilton tábornok tegnap lovasitott gyalogság

gal fabiuenuból eszik felé indult. Iloutnek mellott 
egy, Botha parancsnoksága alatt álló cr s beér sereg 
állta ut át, amely a nap folyamán m?g segítséget is 
kapott. Éjjel Jhmilton segítségére kiküldtem Thaba- 
Nehuból French tábornokot. French elmehetett, mert 
Thaba-Nehu közelében a boerok száma nagyon meg
fogyott. Ma újabb 8̂ 71 tőcsap a toknak is kellett Hatnil- 
tönhöz ér rzniös. Hamilton tegnap harminc embert 
veszített, Maxwell riandára, amely a 7. hadosztályhoz 
tartozik, tegnap IVíiáwmíos és Scharskraaí mellett meg
szállott egy dombláncot a nélkül, hogy komolv elleut- 
állásra Imkkant voina. < sak a ’.ovasi.ott gyalogság 
keveredett harcba néhány érára.

L o n d o n , m á ju s  2 .

A Times jelenti Marcii) g - 1 április 19-iki 
kelettel:

Az ostromlók száma .3000. Sok ágvifok van. 
de, m ii t a bennszülöttek jelentik, egy nagy ( re.izot- 
ág.yut Pretoriába kül Itek javítás végett. Az ostromé* 
most erélyesen folytatják.

A Daily Matl-n&\z jelentik .Vft/’drwy-ből április 
19-iki kelettel, hogy április 14-én éjjel 40 bennszülött 
SO darab marhát akart Ma ekingbe vinni, do a boe
rok észrevették őket és ágyú- és puskalövésekkel 
támadlak rá uk. Hat bennszülött megsebesült, negyet 

| elfogtak és lölkoncoltak. A marhákat lelőtték tizenöt 
darab kivételével, amelyet a boerok magukkal vittek.

A Tiwiesnak eientik Bloem/onteinbol 29-ik: ke
lettel, hogy ott egy angoleilenes egyesületet fedeztek 
töl, amelynek igeu sok tagja van, akik az ellenséggel 
összeköttetésben állottak, az ellenségnek szomszéd 
ültetvényesek segítségével fegyvereket adtak és az 
ellenségot az angolok és a boerok mozdulatairól ga- 
lambposta és lovas követek utján informálták. Most 
senkinek sem szabad a városba bejönnie vagy onnan 
távoznia.

A tegnapi lapok fokvárosi táviratot közölnek, 
amely szerint tegnap megint agyonlőttek egy foglyot, 
aki a greenpruti loglyok táborából meg akart szökni.

L o n d o n , m á ju s  2 .

A Reuter-iigynökség jelenti Beirából április 
28-iki kelettel: Carrington tábornok Maran-Dellasba 
érkezett.

Ugyanez az ügynökség jelenti Aliwalnorthból 
tegnapi kelettel: Egy ideérkezett lovasfutár azt je
lenti, hogy Weponernél 26 bőért fogtak el. Oövter

tábornok lábán megsebesült. Utódjául Peígtefer Iz sá k  
neveztetett ki.

L o n d o n , m á ju s  2 .

A Hutnek mellett vívott tegnapelőtti csatában a 
Hamilton tábornok parancsnoksága alatt álló csapa
tokból elesett két tiszt és egy katona, részint meg
sebesült, részint eltűnt hat tiszt és tizenöt katona.

L o n d o n , m á ju s  2 .

A Píider-ügynükség jelenti Tabanehukül: Hamü- 
tón tábornok lovasitott gyalogsága tegnap és ma 
harcba keveredett az ellenséggel, hogy Hutneken ál 
kierőszakolja az átmenetet észak leié. Az ellenség 
azokat a dombokat tartotta megszállva, amelyek a 
szoros mindkét oldalán uralkodnak a vidéken, de 
kénytelen volt a támadás elől visszavonulni és a szo
rost átengedni. A kívül levő angol tábort a hegye
ken álló bocr csapatok lövöldözik, úgy, hogy ezt a 
tábort biztosabb helyre kell áthelyezni.

K im b e r le y ,  m á ju s 2.

Egy körülbelül 20Ü főnyi boer csapat megszállta 
IPiwdsorfenf.

L & d y sm ith , m á ju s  2 .

Az ellenség nem küld többé őrjáratokat az 
angolok szárnyai felé. Botha tábornok visszaér
kezett Pretoriából és átvette a boer hadak főparancs
nokságát.

f A  b o e r  d e p u tá c ió .)  

A m s t e r d a m , m á ju s  2 .

A boer küldöttség tiszteletére ebéd volt. ame
lyen a rendező-bizottság elnöke pohárköszöntójében 
annak a reményének adóit kifejezést, hogy a küldött
ség sikerrel fogja végezni feladatát. Fischer köszö
netét mondott azért a rokonszenvért, amelylyel német- 
alföldi rokonaik a küldöttséget iogad'.ák. Pohárkö- 
szöntókot mondtak inég Krüger és Sáteyn eluökökre. 
A küldöttség titkára, Debruyn, azt mondta beszédé
ben, hogy meglehet ugyan, hogy néhány boer, aki 
sokáig nem volt otthon, rövid látogatásra hazautazott, 
de arról szó sem lehet, hogy egész Kommandók 
téltek volna vissza birtokaikra. Az meg éppenséggel 
nem áll, hogy az  oranjo? boerok mind meghódoltak.

H a g a ,  május 2.
A dél afrikai köztársaságok küldöttsége ma 

délután, miután Pierron és do Bcaufort miniszte
reknél bucsulátogatást tett. Rotterdamba utazott, 
hóimét Amerikába indul. A pályaudvaron nagy 
néptömeg gyűlt össze, mely élénken íidvőzölto a 
küldöttség tagjait. A Transvaal egyesület egyik 
osztálya ezüst bckepálmát nyújtott, át a küldött
ségnek, Fischcr és Wolmarans megköszönték a 
fogadtatást.

HÍREK.
B u d a p e s t ,  m á ju s  2 .

— BUDAPESTI NAPLÓ. Április 30-án uj 
előfize-és r.yilt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat s tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
cejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Személyi hír. Matuska Alajos alnolgármester, 
aki influenza következtében hosszabb idő óta ágyban 
fekvő beteg volt, tegnap üdülés céi’á 1 Abbáziába 
ut>zott. —  G r ó f  E hűen-Héder vár y bán rövid tartózko
dásra Velencébe utazott. — Dr. Kelen Ignác, a Buda
pesti U)sdavr< k Egyesületének orvosa, megkezdte rendelő- 

: orvosi működését Karlsbadban. (Stadt Athén, Kreuz- 
I gasse.) — 1 r. Ormay József királyi tanácsos Koryi- 

nicara utazott, ahol fürdóorvosi működését megkezdte.
—  A b a jo r  k ir á ly  b e t e g s é g e .  A legutóbbi na

pokban Ottó bajor király állapotáról aggasztó hírek 
terjedtek cl. Az április 21-ikén kiadott orvosi bulletin 
azonban ezeket a híreket megcáfolja és azt mondja, 
hogy a szerencsétlen királynak gyomorfajdalmai a 
két évvel ezelőtt fellépett hematuriával vannak össze- 
iúggésbeu. Vesekőképződésről vau szó a jobb vesé
ben. A király állapota egyébiránt kielégítő és nem 
ad okot aggodalomra.

—  I g a z g a t ó j e lö l é s  a  F a r k k lu b b a n , A  Park
klub választmánya ma délután 5 órakor Eszterházv 
Mihály gróf elnöklete alatt ülést tartott, melynek 
ogyedüli tárgya a báró Atzél Béla halálával megüre
sedett igazgatói állásra való jeiü&ós volt. A választ
mány Szapáry Pál grófot és Bczerédj Viktor minisz
teri tanácsost kandidálta. A Parkklub közgyűlése 
május hó 4-ikén délután választja uj igazgatóját.

—  S i o n t a g h  F á i  a r o k é p e .  A szabavelvii párt
kör megörökitteti egyik volt elnökének Szontaqh Pál 
valóságos belső titkos tanácsos és főrendiházi tag
nak az arcvonásait. A képet a pántkor helyiségének 
tanácstermében helyezik el. Szontagh Pál Gorovo 
alatt a párt alelnöko, ennek elhunyta után pedig 
evekig a párt elnöke volt. A képet báró Braioiwfcr 
ötina festi.

’d
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—  L o u b e t  e ln ö k  a  m a g y a r  o s z tá ly b a n .  T e g 
nap délután nyitotta meg a párisi kiállításon a Beaux 
'Aris két palotáját Loubet köztársasági elnök nagy és 
előkelő közönség jelenlétében. Az elnök megtekin
tette a franciák kiállítását, moly után közvetlenül a 
magyar osztály következett, ahol Lukács Béla kor
mánybiztos és Miklós Ödön fogadták a köztársasági 
elnököt. Loubet. akit láthatólag meglopott kiállításunk 
gazdagsága, o szavakkal üdvözölte Lukácsot:

— „loas étes préts, comme toujourt. C'est trés 
beau et d'un pár fait gout.*1

Lukács körülvezette az elnököt a termekben, 
megmutatta neki Benczúr „Budavár bevételű* című 
festményét, ő íelsége arcképét, László Fülöp Leó pá
páját és Rampolla arcképét. Nagyon te'szeltek Hóna 
basreliet-ei, Za'a szobrai, J/arA- • s Jzxkszay képei, stb.
A horvát kiállításban Maliin báni tanácsos magya
rázta meg az elnöknok a képeket. Ott voltak a kor
mánybiztossá? tagjai tolies számban, a művészek kö
zül Zala, Márk. Mihálik, Olgyav, Ligeti, Kallós, 
Szikszay, Rippl-Rónni.

— N ász  a  K ó b u rg -c sa lád b an . München- 
ben ma kötötte meg a polgári házasságot Lajos 
szász-kóburg-góthai herceg Matild bajor herceg
nővel Crailshaim bajor miniszter előtt. Ott voltak 
a bajor királyi ház összes tagjai, Allród szász- 
kóburg-góthai herceg, Klementina hercegnő és a 
Kóbure-család többi tagjai, a kik az esküvőre 
idejöttek. A házasság megkötése után Croüshaim 
miniszter beszédet mondott, a melyben a WUtcls- i 
bach- és Autót/w-családok egyesülését dicsőítette. ! 
A fejedelmi személyek azután ünnepies menetbe:’ ] 
a Mindszentek templomába hajtattak, a hol a 
legfőbb udvari és állami méltóságok, a tábornoki 
kar és más előkelőségek jelenlétében az egyházi 
esketést végezte a müncheni érsek. Lajos szász- 
kóburg-góthai herceg és felesége tegnap este a 
gyorsvonattal Bécsbo utaztak, a honnan Eben- 
thalba utaznak.

— ünnepelt tanár. Az ungvári főgimnázium 
egyik érdemes és munkás tanárát, Medvigy Jánost 
működésének h u nineadik éveben tanítványai ir'űis 
2Ö-ikán ünnepelni fogják. Emlékére és nevére ösz
töndíj-alapot létesítenek, r.mit a volt tanítványok 
figyelmébe ajanl a rendezőség.

— Kaja? elseje. A főváros közönsége vidám 
m u'ntez ss i unnepelto meg május elsejét. A varos- 
h jelben ,i tegnapi a raion mintegy harmincezer 
ember szorongott. Hajnali négy órakor katonr.b ndak 
járták be a v rost s reggelro megteltek a kü.ső mu
latóhelyek mindenfelé. Egész délelőtt tartott a vidám 
hangú at. ii» 1 felé azonban n készülő vihar 6zé reb- 
beníette az ünneplő közönséget, a délutáni szakadó 
eső pedig csaknem egészen elmosta a május etseji 
ünnepet.

A szóéi-' -• k n maguk májusát két részre 
szakadva üruic e lük . A munkások egy része u-vanis 
szakított az : i \ ajiártla! és .Vagyat országi ujjás>r’ 
vácit szociáldemokrata páit cím alatt ni pártot ala
kított. Ez nz m pár’ a május ekeiét Budán a Kelen
földen ünnepelte. Délután 1 ólakor gyűlő oztek a 
munkások Margit-aid budai oldalán ekeni ó térsé
gen és onnan vo: ni rá hosszú menetben a KeF-i.föh ie 
zászlókkal és elzőtál ákkal. a  mikor elindultak, 
lehettek 2öOC-en, de nz utón folyton csatlakoz.! k 
h< úja i és u abb • uu; scsop rtok. Elől mén- '
tek hatalmi’- h.hegó c.att a szocialista asszonyok és l 

• azt n sorba következtek külön-külön cső- l

utón Fzociakrta dalosat énekeltek, ekeitek nz a tan- j 
nos választ. . jogot, a nyolc órás inunkana .ot és a i 
többi szocin is i követeléseket. Kelenföldre érve be* 1

. . .
eső dacára bérsen  a késő os'.i ór.kig együtt mulat
tak. A nagyszámban kiverni.t ren ói • gnek semmi 
dolga sem uüaut. —- Az u;pesli gyarak munkás .i is 
két részre szakadva ünnepelték meg május elsejét. Az 
egyik csoport a Szúnyog-szigetre vonult, a másik 
rész pedig vendéglőben ünnepelte a munkások ün
nepnap);.:. A Szúnyog - szigeten az ujjaszervezet 
szocialista-part tnvei mulattak.

—  I s k o la i  ü n n e p s é g .  A nvitrai Szántő-fé’.e pol
gári fiú- és leányiskola tanítványai a tanintézet igaz
gatójának tiszteletére sikerült iskolai üunepséget ren
deztek. Gisser tornatanár vezetése alatt felvonult a 
nyolc osztály tanulóserego az intézet dísztermébe, 
ahol a leánytanulók ének mellett tornagyakorlatoant 
mutattak be. Több tanuló Halassy tanárnak alkalmi 
költeményeit szavalta el. Néhány tanuló pompásan 
zonélt néhány csinos dalt. A könnyekig meghatott 
igazgató hazafias szellemű, buzdító beszédet intézett 
a növendékekhez. A tanári kar üdvözletét //evtra 
János hittanár tolmácsolta Szántó igazgató előtt.

— Lövöldöző majoros. 5'zfaeert'á János buda
pesti születésű tr2 éves majoros tegnap egyik óhogyi 
korcsmában mulatóit. Széles jó kedvében garázdál
kodni kezdett, mire Bichter Józseí korcsmáros rend
őröket hivatott. A lendórök le akarlak csendesíteni 
Sztancsikot, aki azonban leleletiii revolvert rántott 
elő és többs.-ör a renriőrökie sütöde. A golyók célt 
tévesztettek, azonban az egyikeit vedt golyó a korcs
máros feleségének. Bichter JúzsoínénaK mellébe luró-

<iott. A szerencsétlen asszonyt veszedelmes sebével 
lakásán ápolják. A lövöldöző majorost a rendőrség 
letartóztatta.

—  N a g y v á r a d r ó l  P á r iá ig  —  g y a l o g .  IF eiszIv á n

nagyváradi kereskedelmi iskolai hallgató vállalkozott 
arra a fárasztó turista feladatra, hogy a haza ából 
gyalog menjen el a kiállításra. Április 28-ikán reggel 
hót órakor indult el hazulról és ma délelőtt t:z órakor 
érkezett ide Szolnokon és Cegléden át. Útközben a 
vasúti állomásfőnökökkol láttamoztat a a jegyző
könyvét. A tizenöt esztendős zömök termetű turista 
harminc napra tervezi az útját, naponkint harminc
ötven kilométernyi sebességgel. Parisban résztvosz 
majd nz atlétikai versenyekben. A fiatal turistának 
ez már második nagyobb útja. Nagyváradról Becsbe 
is gyalogolt inár.

— Societé anonym e dcs Indes francaise.
A párisi kiállitúsriHk már megvan a maga skan
dalum ja. Afféle panama história biz ez. csak 
hogy n o  mesy o van nagy pénzbe, mint ahogy 
az igazit lejátszották. A dolog úgy áll, hogy egy 
Societé anonyme dcs lnd<s francait c nevii részvény- 
társaság alakult a kiállítás idejére, amely nagy 
területet bérelt a kiállítás belsejében n francia 
India számúra. Föl is építtetett egy pompás pa- 
vilíont, köréjo pedig egész indus falut s arra 
kötelezte mag.:?, hogy a falut indusokkal telepíti 
tele. Ez lett volna az ekszotikus vásár. A társa
ság egyik ügynöke valami Marcollot nevű ember 
azon1' • másként intézte el az ügyet. Az indus 

, hó .. . i’.irisi boltosoknak, vendéglősöknek, ká
vésom......  adta í. . Egy-cgy gunvhót többeknek is.

| A kilő: ki tudta csalni a pénzt, attól fölvette a 
bódé l érét előre, akivel nem boldogult eléggé, 
attól előleget vett föl, s miután igy elintézte az 
ir.dus falu dolgát, megszökött. A kiállítás meg
nyitása rapián pedig mindönki be akart telepedni 
a maga bódéjába. Ebi dl persze nagy kavarodás 
lett, mert a legtöbb kunyhóban már lölütötto a 
sáli. t egy-egy másik bérlő. Panasz panaszt ért, 
s a kellemetlen ügynek az lett a vége, hogy a 
kormányi iztosság leró : boltatía a házakat, s a 
becsapott, bérlőket a bírósághoz utasította a pa
naszukkal. A bíróság már meg is állapította, 
iiogy a részvénytársaság kártalanítani köteles 
mindazokat, akiket az ügynök becsapott, s ebbe 
valószínűleg belebukik az egész vállalkozás. A 
szegény emberektől kizsarolt sum' ’a majdnem fél 
millió frank. J/arroZ/of urat különben már el is 
fogták, s ilyenformán nem lehetetlen az, hogy 
vele együtt megkerül a pénz is.

— A párisi kiállítás halottjai. Loubet köztár
sasági elnök egyik parancsőríiszt o utján tudakozó
dott a gyalogjáró ieszakanasa alkalmával megsebe
sült emberekről és segi’séget osztatott szét. Lépi ne 
rendörpref ktut íeszölitásara Píron/kiállítási főbiztos 
Utö kiállitási mudat-helyet záratott be közbiztonsági 
szempontból.

A Figaro ineginterviewolta Mátrayt, a cimcnt 
araié föitalálóját. amelyet n leszakadt gyalogjáró 
építésénél iiah.aö j <. Málray azt mondja, hogy a 
szerencsétlenséget c~ak s á p  alogjáró alatt végzett 
fóbia; as okozta, ameiynca követkéz eben a pillérek 
inegreuuiiUe<, úgy, nogy nz ú.»vany üsszeomLit.

— G am betta  ham vai. Az uj francia köz- 
tár.-iság megubii'itó’át, Lem GambettáL annak 

: idejűi saját kívánságára Nizzában temették el,
I ahol atyja füszerkercskedő volt. Most azonban a 
( család hcieegvezésével exhumálják Gambetta ham- 
í vait, hogy az uj párisi pantheonbnn helyezzék 
• ötök nyugalomra. Eb’, öl az • ’kálómból sok tagú 
; icndező-bizottsóg alakult Párisban, amely nagy 

gyász'innepély.yel akarja megtartani Gambetta 
temetését. De mert bona artista tüntetésektől tar- 
tHnak, uz iinrepéiy alighanem elmarad. Így töl
tik ki bos-znjókat a bonapartisták Gambettán, 
pedig ő szebben temette cl őket.

—  H a 'á lo u  vivi-rya’/crla-*-.. P.ágából táviratoz
zak. hogy a cseh vivóklubban dr. l'inkász képviselő 
és Wamlcrbild műépítész vi.óiro’i gyakorolták mngu- 
kat. Viv;i3 köz cn Pir.kasz t 'ie  egy heves mozdula'- 
oál •ltört • i iml ;■ il i r.' ikábs furódott* A szeren
csétlenül járt építész halálos seoet kapott. Egy sza
natóriumba vitték, ahol a halállal vívódik.

—  H a lá lo z á s o k .  Leuk Sándornő, született IIű- 
godüs Ida. 2S-:kán meghalt J á s z -I a k ó h d m á n .

Kadek Oltó kegyesrendi föcimniziutni tanár, 
aki huszonnégy éven at allolt a közoktatásügy szol
gálatában, ma törne.t.k Nyitrán. A temetésen a váios 
eziue- ava megjelent.

Bóms S muolnS temetése tegnap délután négy 
órakor menl v gbe az Erzsél-et-körut .*6. szám nlntt 
. ' . ' i , . ,  . ■ i> ■ «•• • Icözön-
eeg volt jelen s a gySszezertartaít L'app Károly lel
kész végezte.

Usv. é- fcáú'r Mari. dr ^cha.htsr Miksa egye
temi m agantanar édesanyja, Budapesten meghalt.

— Ttt»°Rók lcözg-yiiiéso. A budapesti Önkéntes 
tűzoltó  testület tegnap l rtoila évi rendes Közgyű
lését dr. Sz>ly József elnöklő.e alatt. A gyii.éaen az 
uj alapszabályok nyomán megvaiaszto.t ik a tisztikar*. 
Parancsnok ismét dr. bzily Józset le.t.

— A  v a llá s  őrültje. Rómában időző munka
társunk ír ja : A zarándokok csöndes ájtatosságait 
izgalmasan zavarta meg az a hir, hogy egyikük, 
egy olasz faluból érkezett földbirtokos vallási 
őrjöngésbe esett. A szerencsétlen embert Alessandro 
Deinek hívják. Nemrégiben jö tt Rómába néhány 
ezer társával, s miután a búcsú elnyeréséhez 
szükséges aj tatosságokat elvégezte, elindult az 
örök város nevezetességeinek megtekintésére. Már 
amikor a Szent-Péter templomban volt, fenn
hangon sirt, úgy, hogy társainak kellett kivezet
niük az utcára. Azután tovább ment a többivel, a 
katakombákat megnézni. Araikor azonban a ka
takombákból kijöttek, őrjöngeni kezdett, a földre 
vetette magát, sirt, nevetett. Társai erre a rend
őrségre telefonáltak. A rendőrök elvitték egy 
kórházba, do már akkor alig lehetett bírni vele. 
Az orvos, aki megvizsgálta, azt mondta, hogy a 
kereszténység nagy emlékeinek impressziója alatt 
veszietto el eszet, s hogy ez nagyobb zarándoklatok 
alkalmával gyakran megtörténik. A megőrült 
zarándokot tébolydába szállították.

—  A d e b r e c e n i  d iá k k o n g r o s s z u a .  A  debreceni 
diákkongresszus hétfőn délután folytatta tárgya
lásait, au.c yen a napirend legfontosabb pontja, a pá
risi nemzetközi diákkongresszusban való részvétel 
került sorra. Előadók Ludwigh Rudolf és Wolfner Pál, 
a nemzetközi diákszövetség magyarországi főkonzulai 
voitak. Ludwigh a párisi hivatal modalitásait fejte- 
pelte. Wollner szép beszédében nagy hatással emlé
kezett meg a román diákok turini támadásairól, ezzel 
szemben a párisi helyzetet fejtegette, ahol nem a 
történelmi tradíciók védenek meg, mint ahogy meg
védett Turinban Kossuth Lajos emléke, hanem egye
dül a magyar ifjúság tömeges részvétele. Indítvá
nyára a kongresszus esyhanculag kimondotta, hogy 
Budapestről kilenc képviselőt, Kolozsvárról 9-t, Deb
recenből 2-t, n többi jogakadémiából 1 — 1-t küld ki. 
A budapesti küldöttség tagjai: Szemenyei, Ludwigh, 
Wolfner. Schindler, Köpöady, Hindy, Sárkány, ó’ser- 
venka, Fabinyi, Szakács, Matény, Katona, Brndel, 
Kun, Boros és Zsend vicb.

— A k ik  a  hordárokból élnek . Budapest
főkapitányának a szeme pillantása a hordárokra 
esett és ez időszerint nem úgy, mint máskor. 
Abban tudniillik mindezideig nőm sok volt a 
köszönet, ha n rendőrség a hordárokkal foglala
toskodott. Megszekirozta ezeket a szegény embe
reket, a glédába állíttatta őket, mint a  katonákat, 
aztán végigmustrálta a gombjaikat, elvesztegette- 
tett velük egy-egy félnapot s az is megesett bi
zony, hogy megfosztottak kenyerétől egy-egy 
családapát, olyant, akinek nemcsak az ekszisz- 
tenciája rongyos, hanem a kabátja is. Most éppen 
ezeken a szegényes ekszisztenciákon akar segíteni 
a főkapitány legalább annyiban, hogy ne szedjék 
szét a kis jövedelmüket is mindenféle olyan vál
lalkozók, akik éppen a hordárt szemelték ki ál
dozatnak. A hordár-szabályrendeletben tudniillik 
az áll, hogy hordárípareimedély nemcsak egye
seknek, hanem vállalkozóknak is adható. Ebből 
az intézkedésből aztán az következett be, hogy 
manapság már egyesek nem is kapnak hordár 
numerust, csak vállalkozók, a kikkel aztán meg 
kell osztozni a hordárnak a keresményen. Ez bi
zony nagy igazságtalanság s a főkapitány arra 
kérte a tanácsot, hogy a szabályrendeletnek ezt 
a passzusát változtassa meg — a hordárok 
javára.

—  E lfo g -o tt  p é n z h a m is í tó .  Egerből táviratozza 
fudósitónk, hovv Stefanoviczky Ernő egri rendőrkapi
tány ina ott elfogta Kállai Sándor siteri, biharmegyei 
pénzhanf sitót, aki nagy csomó hamis ezüstforintossal 
étkezett a hétiói egri vasárra. Kállai a rend Őrkapi
tányt revolverével lo akarta lőni, do a fegyvert ki
csavarták a kezéből.

— Laorkó Vlrás? Béla. Állandó alakjává vált 
immár ez a szélhámossá-jai r-vén hírhedtté vált ’ó- 
madár n rendőri rovatnak. Csak a minap irtuk meg, 
hojy báró Mednyánszky hamisított levelével követett 
el csalásokat s most ismét egy furfangos szélhámos
sága miatt tettek ellene feljelentést. M a délben 
ugyanis a főkapitányságon megjelent Verdisr Lucy 
francia műlovarnő és a következőket adta elő : A 
napokban nz allatkert el itt, a Carrá-cirkusz bejárója 
e ólt sétált, amikor egy fiatalember szegődött hozzá. 
Azt mondta a leánynak, hogy ő a Carré-cirkusz tit
kára és tud;a, hogy a leány műlovarnő és állást keres. 
Mondja meg neki a lakását, majd ott fölkeresi 
cs megbeszelik a szerződés feltételeit. Verdier 
Lucy örömmel tett eleget a fölszólitásnak és a fiatal 
embeit tegnap délután fogadta Royal-fogadóbeli la
kásán. Ott .a titkár azt mondotta, hogy szerződteti, 
ha eíóbb próbái lovagol előtte. Küldje ki kosztümjeit 
u cuku8zba is  ma délelőtt menjen ki. Föl is hívott 
ejy  hord..rt, akinek a mintegy óOO iranknyi értékű 
ruhákat atadta. Ma délelőtt a műlovarnő kiment a 
Cirkuszba, ahol aztán megtudta, hogy egy szélhámos
nak esett áldozatul. Rögtön a rendőrségre sietett és 
megtette a följelentést. A rendórtisztviselő megmu
tat a a becsapott leánynak a szélhámosok albumját, 
amelyben Luctko-Virág Béla személyében ismerte fel 
a veszedelmes szélhámost. A rendőrség megindította

, a nyomozást.
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— A z  uj ex p resszv o n a t Konstantinápoly

ból távirat ózzák, hogy az uj expresszvonat topnap 
délután két óra húsz perckor robogott be Kon- 
stantinápolyba. A pályaudvaron fíross igazgató és 
a keleti vasutak főtisztviselői várták a vonatot. 
Csütörtökön este a vonatot kisérő társaság tisz
teletére bankett lesz.

—  E d la o h .  Tavaly őszszel nyílt meg ReteAenas 
közelében, a Rax-alpok és a Semmering legbájosabb 
pontján, Edlachb&n egy uj hidegvizgyógyitó intézet 
és fürdőhely, amely a legidillikusabb az egész Sem- 
meringon. Orvosi körökben már régóta jónevü ez a 
vidék és elő- meg utókurára pompás, tiszta hegyi 
levegőre Edlachba küldik az üdülés után vágyókat. 
Ezen az istentől dúsan megáldott vidéken épült fel a 
modern teknika minden vívmányával ékeskedő gyó
gyító intézet, amely dr. Konried Albert vezetése alatt 
áll. A magas Rax déli lejtőjén, hatszáz méternyire a 
tenger színe felett fekszik az odlaohi fürdőhely, amely 
egyesíti magában az alpesi kiima minden jótevő tulaj
donságát, nem zord, széltől, portól óvott hely és estén
ként is enyhe. Bécsből a déli vasúton naponkint kétszer 
jár erre az expresszvonat; másfél óra az ut Payorbachig 
s onnan Reichenaun át húsz percnyi kocsiút veze! ' 
Edlaohig. Legközelebb még kényelmesebb lesz az j 
nt, mert automobilok fogják a közlekedést fenntartani. 
Dr. Konried Albert, az edlachi fürdő tulajdonosa és 
vezetője, aki ezelőtt Benedikt, majd Winternitz taná
rok poliklinikáián működött, legutóbb pedig a brünni 
szanatórium igazgatója volt, az orvosi tudomány mai 
magaslatán álló gyógyító-intézetet létesített Edlach- 
ban, amely már ma is a legkeresettebb és a legelő
kelőbb fürdőhelyek közé tartozik. A gyógyitó-intézet 
igazgatósága szívósén szolgál felvilágosításokkal.

— Házasság:. Reinitz Lipót fővárosi bőrkeres
kedő eljegyezte Aée/es Janka kisasszonyt Budapesten.

Kovát* József magyar államvasuti hivatalnok 
eljegyezte Hrabéczy Emmát Balassa-Gyarmaton.

Spielmann Ignác Ganz-gyári hivatalnok eljegyezte 
Grossmann Mór leányát. Ilonkát. Vág-TJjhelyről.

Rechnitzer Soma Neraes-VidrŐl, eljegyezte Birsek 
Szidóniát Szombathelyről.

JViedmasn Ármin, a közép-iszkázi uradalom 
gazdatisztje eljegyezte Bergel Ilma kisasszonyt Zentán.

—  É r e t t s é g i  v i z s g á l a t u k .  A székesfőváros ál
lami és községi középiskoláiban az írásbeli érettségi 
vizsgálatok máiu9 6-ikán és 7-ikén kezdődnek. A 
szóbeli vizsgálatok jnnius első felében lesznek.

— A család kérelme. A keddi lapok Lévay 
Simonnak Szabadka város nyugalmazott tanácsosának 
az öngyilkosságáról irtak hirt. A család felkeresi a la
pokat nnnak a kijelentésére, hogy a tanácsos — 
amiként azt a hivatalos rendőri vizsgálat kiderítette, 
— szerencsétlen véletlen folytán vasúti baleset áldo
zata lett. A szabadira—palicsi vonalon egy erős ka
nyarulatnál sétált s igen közel ment a sínpárhoz. A 
mozdony félreütötte s az öt méternyi magas töltésről 
oly szerencsétlenül bukott le, hogy nyakát szegte.

—  N a g y  tűz. Sátoralja-Ujhelybtá táviratozzák, I 
hogy a közeli Imreg községben nagy tűzvész pusztí
tott. A melléképületekkel együtt negyven ház lett a 
lángok martaléka és temérdek szarvasmarha odaégett. 
Ez épületek közül kevés volt biztosítva.

—  Ö n g y i lk o s o k .  Bamburszky Jenő 24 éves jog
hallgató ma délután egy órakor a Margit-kőrut 26-ik 
szám alatt lévő lakásán job » halántékába lőtt. A golyó 
teljesen szótroncsolta a szerencsétlen fiatalember agy- 
velejét s rögtön megölte. A holttestet a boncoló inté
zetbe vitték. Az öngyilkosság okát nem tudják. — 
Krausz Lajos 52 éves napszámos ma reggel a város
ligeti jégpálya mellett egy félreeső helyen főbelőtte 
magát. A mentők veszélyes sebével a Rókusija vitték. 
Tettének okát nem tudják. — Szilassy János 32 éves 
asztaloslegény ma éjjel az eskütéri hajóállomásról a 
Dunába vetette magat, de a közelben lévő najók 
legénysége még élvo kimentette. Most a Rókus an 
ápolják. — Béke János székesfehérvári születésű 27 
éves asztalos tegnap este Fccsko«utca 21. szám alatt 
levő lakásán jobb halántékon lőtte magát. A golyó 
szótroncsolta a  szerencsétlen ember agyvelejét és 
rögtön megölte. Holttestét a törvényszéki orvostani 
intézetbe szállították. Tettének okát nem tudjak.

—  Ő s-B u d a v & r a , a székes lóváros kedvolt mu
latója, raegifjodva nyitja meg kapuit május 3-án, csü
törtökön este 7 órakor. Az első főtéren rendkívül 
díszes uj zenepavillon épült a bonvédzenekar részére.
A kávéházik, borozó és vendéglő, amelyek ezt a 
teret szegélyezik, fényűzéssel vannak dekorálva. Et
től a  lőtertől jobüra egy nagy nepmulatót nyitott a 
vállalat. Ez a része Ös-Budaváránaa nappal is ny.tva 
áll. A  második téren, a Mecset-téren, uj fedett néző
téri színpad épült a magyar szinielőadasok rt-szére.
A varietének a májusi clouja Lockhardi Geo lesz. aki 
három elefántot mutat be, továbbá azok az angol 
szépségek, akik Sistors liengier név alatt táncoltak 
és daloltak végig London és Pária deszkáit. A ma
gyar színpadon esténkint két előadást tartanak, este 
lé l  8 órakor es lél 9 órakor. E mellett a színpad 
mellett mozgó léuyképek szórakoztatja^ a közönsé
get estetói-reggeng. A loteren a közke voltségnek 
örvendő honvédzeuokarunk lóg állandóan hangver
senyezni Bacsó karnagy személyes vezetese mellett.

(x) Margit orémet (készíti Földes K. gyógy
szerész Aradon.) használjon minden hölgy, mert ez 
teljesen vegytiszta, törvényesen védett kenőcs. A szép
ség fennfartás.ához okvetlen szükséges! Kapható 
minden gyógyszerárban.

(x )  V á s á r o l jo n  o s z t á l y s o r s j e g y e t  Lukács Vilmos 
bankházánál Bpest, V., Fürdő-n. 10. Ára egy egésznek 
12 kor., í/2-nek 6 kor., i/«-nek 3 kor., i/s-nak 1 kor. 50 fii.

(x) Llnhart Vilmos festő műtermében készülnek : 
Arcképek, szentKópek, gobelin-dekorációk, aquarell 
stb. festmények művészi kivitelben. Festett fényké
pészeti hátterek és színpadok kölcsönbe kaphatók.

(x ) O s z tá ly  s o r s je g y e k  a  legjobb és legszerencsé
sebb beszerzési forrásból a dohány- és szivar-külön
legességi árudában Budapest, Váci-utca 11. kaphatók 
eredeti feltételek mellett.

(x) Feltűnő szép és finom, de épp oly célszerű 
polgári fehérnemű, menyasszonyi kelengye megtekint
hető Fehér József műtermében Budapest, Váci-utca 
23. I. emeleten.

Munkácsy Mihály.
1844—1900.

Budapest, május 2.
Hazahozunk újra egy halott magyart, gaz

dagabb lesz a temető, szegényebb az élet. Az 
évek óta haldokló Munkácsy Mihály ma örökre 
lozárta bágyadt szemeit. Emlékké lett, aki nem 
múlik el a szép nagy országos temetéssel. Az 
igazán nagy és az igazán magyar ember tovább 
él ebben az istenáldotta zsenikben szűkölködő 
országban, ahol sok az akarat és kevés a talentum. 
A nemzői zömének egészséges esze fölismeri a 
zűrzavarban az igazi nagyságot, piedestólra állítja 
s áhítattal emlegeti a  nevét.

Munkácsy Mihály egy lösz ezek között a 
kövesek között. Idegen világban, szegényen, gaz
dagon, a kezdet nyomorúságos esztendeiben éppen 
úgy, mint a mikor már világraszóló hirt szerzett 
neki a művészete, magyar maradt. Nem a kül
sőségekben, nem is azért, mert magyar akart 
lenni, hanem mert nem tudott egyéb lenni. 
Reprezentálta odakünn Parisban a magyar erőt. 
Ha volt képviseletünk a franciák fővárosában, az 
Munkácsy Mihály volt. Ó benne látta Paris 
Magyarországot s az ö révén veszi tudomásul a 
világ müvészettörténolme, hogy magyar mester is 
létezott e földön.

Es mégis a művészet és mi magyarok gaz
dagabbak lettünk volna vele, hogyha nem őrölte 
volna meg magát olyan gyorsan. Fiatalon halt 
mog. Ötvenhat esztendő a férfi életében még erőt 
jelent, ő pedig már ötvenhárom esztendős korá
ban haldokolni kezdett. Elvotto tőlünk a láz, a 
miben dolgozott s Paris, az őrületes forgatag, ami 
a karjaiba kapta s a daliás, gyönyörű fejű nagy 
embert rommá tette idő előtt. Visszakövetelni 
már késő.

£s most hozzuk haza. Szomorú pompával, 
üveges hintóbán, amibo sok fekete ló lesz be
fogva, szép ovációkat mondunk majd fölötte, a 
vógo podig mindennek az, hogy nincs. Megint 
beraktározunk a veszteségeink közé egy igazi, 
törzsökös magyar nagyságot s körös körül any- 
nyira kiesik a viszonyok, annyi a kapaszkodó, 
olyan reménytelenek az idők, hogy nem tudjuk, 
vájjon mikor, honnan következik a helyébe má
sik. Siratjuk Munkácsy Mihályt, és siratjuk ma
gunkat. Messzo pedig már ólmozzák a koporsót, 
hogy készon legyen a nagy útra.

*

A gyászhir.

A lesújtó bir, hogy Munkácsy Mihály meghalt, 
tegnap érkezott Budapestre. Tegnap délután négy 
órakor Bonnból a következő táviratot kaptuk:

Munkácsy Mihály festőművész ma délben az 
endewtcát gyógyító intézetben Bonn mellett, neje 
karjai között, aki ma reggel oda érkezott, meghalt.

Meghalt. íme a kép, amely életét, művészi küz- 
ködését, dicsőségét, tragikumát feltünteti.

A sztalos leszek!

Munkácsy Mihály 1844. október 10-ikén szüle
tett Munkácson. Az édes apja Lieb Mihály, kincstári 
tisztviselő volt Munkácson, anyja Reök Cecília, az 
ismert Reök-családnak egyik legszoretefreméltóbb 
tagja. A boldog házasságnak minden feltétele meg
volt a szülők egyéni tulajdonaiban. Társadalmi 
állásuk és a negyvenes években országszerte tapasz
talt emelkedett szellem egyiránt közrehatottak arra, 
hogy a Lieb-ház központja legyen az intelligens em
berek összejöveteleinek. Az apa egyike volt azoknak 
a magyar embereknek, — Zsilinszky Mihály beszéli 
el — akik szerették, a vig cimborákat és a kényel
mes életet. Házánál nemcsak tisztviselőtársai, hanem 
a vidék legelőkelőbb családjainak tagjai is szí
vesen megfordultak. A magyar ősi szokásokra 
emlékeztető vendégszeretet okozta, hogy Lieb 
Mihály asztalánál jóformán mindig volt egy-egy 
jó barát és vig cimbora. A vendégek körül forgolódó 
inasok a legjobb ételekkel és italokkal szolgáltak ; 
mig a szellemes háziasszony, kinek előkelő modora 
a francia szalőnokra emlékeztetett, megadta hozzá a 
a legkedvesebb fűszert, kedveskedéseivel és kifogy
hatatlan ötleteivel. Öt gyermeke volt: Emil, Aurél, 
Miska, Gyula és Gizella. Ezeknek illő neveltetésében 
találta lel legfőbb örömét; ezeknek boldogsága ké
pezte álmainak egyedüli tárgyát és óhaját. Segítségül 
tartott maga mellett nyelvmestereket és nevelónőt. 
Képzeletében már előre látta fiait az alkotmányossá
gát kivívott ország főszereplői között, amint küzde
nek a hazának szellemi és anyagi felvirágzásáért. 
Azonban jött egy váratlau betegség, mely megfosztá 
életétől, gyermekeit pedig főgyámoluktól éppen abban a 
korban, mikor legnagyobb szükségük lett volna az 
anyai szív melegére és a józan ész tanácsára. A 
Lieb-családban végzetes fordulat állott be. A család 
lelke elköltözött örökre. És jóllehet az apa még egy
szer nősült, a gyermekek nem kapták vissza többé 
az édesanyát! Időközben az apját áttették Miskolcra, 
hol a forradalom időszakában zilált vagyoni körülmé
nyek között meghalt. Most lettek a gyermekek iga
zán árvak. Emilt és Gyulát magához vette Reök An
tal, borsodmegyei birtokos, aki Koburg hercegnek 
uradalmi tisztje volt Cserépváron. Emil ma is él Lő
csén, mint pénzügyi biztos: Gyula azonban korán el
halt. Aurélt Reök Pál karolta föl s vitte magával 
kaplonyi birtokára, azzal a szándékkal, hogy pappá 
neveli; de a szép tehetségű ifjú, mint szeminárista 
meghalt.

Miska, gyermekkorától elszakítva testvéreitől, 
jóformán nem is ismerte őket. Reök István nagy- 
báty ához került Békés-Csabárn. Ott töltötte jóformán 
egész gyermekkorát; azt nevezte tulajdonképpeni 
hazájának, hova a nagyvilágból örömmel vissza-vissza- 
tért és hova nagvbátvja gyászos kimultáig mindenkor 
visszavágyott. Reök István a szabadságharc befeje
zése után Csabára menekült. Tulajdonképpen ügyvéd 
volt; do mivel az 1848-iki küzdelmekben részt vett, 
az abszolút kormány semmisnek jelentette ki ügyvédi 
okmányát, minek következtében meglehetősen nehéz 
helyzetbe ütött.

Munkácsy öt és fél éves volt, mikor Békés
csabára került. Szép szőke fiúcska. Nem volt Csabán 
gyermek háború, katonásdi játék, melyben Miska részt 
nem vett volna. Kerítésen való átmászkálás, fákon, 
háztetőkön való járás nem egyszer okozott ijedelmet a 
házbelieknél. Ha cirkusz, vagy szinésztársaság jött 
Csabára, Miska csakhamar barátságot kötött valamely 
harmadrendű tagjával, hogy annak protektorsága alatt 
alatt bejuthasson az előadásra. Ha az efféle diplomatikus 
érintkezésnek nem volt óhajtott eredménye, cselhez 
folyamodott és rendesen beszökött valamely rosszul 
fedezett nyilason. Megtörtént, hogy szőke feje akkor 
tűnt fel a pódium alatt, mikor éppen a kordinát 
húzták fel. Persze a publikum nevetett. Amit faluhe
lyen művészet gyanánt szoktak mutogatni, az Miskát, 
mint gyermeket, végtelenül érdekelte. Sokszor mondta, 
hogy szeretne színész lenni t A képek iránt kiváló ér
zéket és szeretetet tanúsított. A rajzolás kedvenc 
foglalkozása volt akkor is, mikor senki sem kívánta 
tőle. Iskolapajtásaival való játék közben, ha kréta 
vagy rajzón jutott kezébe, azonnal keresett papirt 
vagy deszkát, hogy valamit rajzoljon reá.

A boldog napok mellett voltak Miskának Csabán 
olyan napjai is, meiyek reá nézve akkor nem voltak 
kellemesek, de melyekről mégis szívesen — bár 
mindig bizonyos kedves iróniával — szokott meg
emlékezni. Ezek az iskolakényszer napjai voltak. 
Az iskola iránt tanúsított ellenszenvének okai meg
találhatók édes anyja korai halaidban. Az édes anyja

EDLACH gyógy intézet
Alsó-Ausztria, 15 percnyire Payerbachtól. Reiohenau. TUlaJdOlOSDr. K-nried. 
Gyönyörű, napos, széltől óvott fokvésbon, 600 m. mag. a tenger színe 
fölött. Teljes vizgyógymód. — Intézet gyógytorna szómára. — összes
diéta-kúrák. — L egnagyob b kényelem . — Vili. v ilágítás. —  E g ó ss  év en  

át nyitva. —  Edlachi városközi telefon 2. sz.
Prospektussal és értesítéssel széliéi



8 Budapest, csütörtök 1900. május 3. 190 . szám.

házi nevelőket tartott és Miska el volt kényeztetve, 
mikor Csabára került. Könyv nélkül nem igen sze
retett tanulni ; a nyelvtant kerülte, számtani felad
ványait pedig rendesen elvesztette. Szigorú nagy
bátyja ezért gyakran korholta. Esténkint elővette — 
és számoltatott vele. De az egyszeregy nehezen ment 
a fejébe s rendesen sírással végződött a lecke. Mint
hogy a tanítók részéről is gyakran jöttek panaszok 
Miska ellen, aki nemcsak gyenge tanulásával, hanem 
pajkosságával is bosszantotta őket: Reök István ko
molyan elővette a fiút. Apai aggodalommal mutatott 
a kedvezőtlen viszonyokra, a tanult emberek szük
séges voltára, a rossz gyermekeknek rendesen siral
mas sorsara. És mikor meggyőződött, hogy mindez 
nem elég a fiú felrázására, megkérdezte tőle, hogy 
mi akar lenni.

— Látod, Miksa, én szegény ember vagyok, de 
ezt a rajtam levő kabátot is eladom, hogy kitanittat- 
bassalak. Csak azt mondd meg, mi akarsz lenni ?

Természetesen azt várta, hogy a fiú azt fogja 
válaszolni, hogy ügyvéd, doktor, vagy valami hiva
talnok akar lenni. A fiú azonban — ki napjai nagy 
részét a Reöknél lakó Juhász Fereno szabó műhelyé
ben töltötte — nagy meglepetésére azt felelte, hogy:

— Szabó akarok lenni!
— Az nem le szel \ De ha csak iparos akarsz 

maradni, akkor légy lakatos, asztalos, vagy más 
efféle mesterember.

— Hát akkor asztalos leszek ! — monda hatá
rozottan a fiú.

így lett Miskából asztalos-inas.

Művészete.
Az asztalosból csakhamar szobafestő lett. És a 

szobafestő megpróbálgatta az arcképfestést. Az arc
képek, amelyeset festett, megtetszettek Szamossy 
gyulai rajztanárnak, aki a tulipános ládáit már meg
bámulta. Szamossy az asztalost magához vette s 
oktatást adott neki a rajz és festészet elemeiben. 
Szamossy ajánlólevelével jött fel Pestre a képző
művészeti társulat akkori igazgatójához, Harsányi 
Pálhoz, ki örömest buzgólkodott a fiatal tehetségek 
érdekében s mutatóul valami vázlatot kért tóle. 
Munkácsy néhány nap múlva elvitte hozzá első 
kísérletét: A hazatért s elbeszélő honvédet (1864.), mely 
után havonkint 10—15 forint segélyt kapott a társu
lattól. Egy ideig a muzeum képcsarnokában dolgozga
tott és pedig olyan sikerrel, hogy már első kész kópét 
a Képzőművészeti Társulat vásárolta meg nyolcvan 
forintért kisorsolásra. Ettől fogva gyorsan követték 
egymást u;abb müvei s a Kukoricapattogtatás már a 
sajtó figyelmét is magára vonta.

Első képeinek árán utazott Bécsié (1865), az 
ottani művészeti akadémiát azonban már egy év múlva 
el kellett hagynia, mert minden segélyezés hiján nem 
tudta magát a császárvárosban fenntartani. Pestre jött 
tehát újra, hol arcképeket, cimtáblákat festett olcsó 
pénzért és rajzokat készített az illusztrált lapok szá
mára, megfestette Petőfi búcsúját a szülőt háztól.

Pár évi szorgalmas dolgozás után annyi pénzt 
tudott Összekuporgatni, hogy elutazhatott 
Itt már szerencsésebben járt, amennyiben pártfogóra 
talált az ismert csataképfestő Adam Fereno szemé
lyében. Müncheniben vett részt a magyar közoktatás- 
ügyi miniszter által hirdetett pályázatban és pedig 
oly nagy szerencsével, hogy genreképeivel a nagy 
dijat egymásután elnyerte s ekkép további kiképez- 
tetése céljából Düsseldorfba utazhatott.

Előbb tá képeket festett Düsseldorfban (Aratás
kor, Viharos tájkép), majd tanárai Knaus és Vautier 
arra bátorították, hogy genreképek festésére fordítsa 
tehetségét. Düsseldorfban tartózkodásának első ide
jében lestette az Ébredező suszterinast, majd később 
(1669.) a Siralomházat, melyet félig készen vásárolt 
meg egy amerikai mübarát s mely az 1870-iki pá
risi világkiállítás első jutalmát nyerte el s festő
iét egyszerre a hírneves művészek sorába emelte. 
A Siralombúz érdekfeszitő tárgyával, az ala
kok bevégzett egyénitésével, főleg pedig a tárgynak 
megfelelő sötét, buskomor színezetével oly nagy tet
szést keltett, hogy Munkácsy legközelebbi képét: 
a Tépéscsinálókat (1871) már megrendelésre, magas 
díjazás mellett készítette.

A genre iránt nagy fogékonyságot tanúsító né
metek leiismerték benne a rendkívüli tehetséget és 
Weimarbn tanárnak hívtak meg, ő azonban nem fo
gadta el ezt az állást, hanem 1872-ben Parisba köl
tözött, ahol nevenek akkor mar a Sira omnaz után 
jó hangzása volt.

Parisban először kisebb képeket les et: (A konyha- 
politikusok, A kbpit ő nő. Az iszákos sia'-o), az<an meg- 
íestette az Éjjeli csavargókat. (187ö), amelyen meg 
mindig gyermen- és ifjúkori emlékeinek szomorú 
hatása érezhető. Színei a Zálogházban (1874) című 
képén kezdenek derülni; az l/joncoAkal s a balu 
hösévvA £1ö77) pedig már vidámabb hangulatokra

törekedik. A csöndes családi boldogság idiilje 
szól hozzánk a Műteremben cimü szindus kép
ről (1876), amely a művészt és nejét tünteti föl, 
amint éppen egy készülő kép felől tanácskoznak. A 
párisi élet jeleneteit festi színesen, széles ecset- 
kezeléssel, nem egyszer az impresszionisták modorá
ban az Újszülött (1881), Az atyja névnapja, A dajka, 
A két család (1881) cimü kisebb képeken. A mes
ter leginkább Miltonján (1877) tér el régi irányától, 
melyen a szellem működését megragadó módon 
tükrözteti vissza a költő és politikai szabadsághős 
ábrázolásában. A nagyszabású bölcsészeti képből csak 
egy lépés kellett a vallásos festészethez s ezt a lépést 
a Krisztus a Pilátus előtt cimü képével tette meg 
(1882). Komoly mübirák hirdetik, hogy ehhez ha
sonló nagyszabású kompozíciót az utolsó nagymes
ter Rembrandt halála óta nem mutatott föl a mű
történelem. A festmény azt a jelenetet ábrázolja, 
midőn Krisztust a római helytartó elé állítják s a 
zsidók főemberei páratlan fanatizmussal követelik 
halálra itóltetését. Munkácsy müve vallásos és törté
nelmi festmény egyszerre, amennyiben nemcsak a 
szenvedő Krisztust állítja elénk, hanem a biterős vér
tanút is. A kép Amerikába került egy raübaráthoz, 
ki azt európai diadalmas körútja után 120000 dollár
ért vásárolta meg. E körút alatt jött el a nagyszabású 
festmény hozzánk is, amidón a jelenvolt mestert a 
magyar fővárosban nagyszerű fogadtatásban részesí
tették. Második vallásos tárgyú festménye: Krisztus 
a Kálvárián: folytatása és kiegészítése a Krisztus Pi
látus előtt cimü képnek és a nagy történeti dráma 
utolsó felvonását tünteti elénk, azt a megrendítő ha
tást ábrázolva, melyet Krisztus haldoklása tesz a 
tömegre.

Munkácsy, mióta Miltonjával uj irányba terelte 
festőművészeiét, folyvást nagyobb súlyt fektet a szí
nezés fontos kérdésére. A feketébe olvadó tónusok 
használatával egészen felhagyott s a koloristák 
közt foglalt pozíciót olyan gyorsasággal, moly 
a művészet történetében ritkítja párját. Mozart utolsó 
percei (1886), melyet 50.000 dollárért váltott magá
hoz egy északamerikai mübarát, épp oly koloris
tának mutatja, mint a Pi7/anafny» fölhcvMés (1888) 
melyen a gyors fellotbanást követő mély megbá
nást mesteri jellemzéssel tükrözteti vissza az ellen
fele holtteste felett álló lovag arcán és magatartá
sán. De kiválóan nagy koloristának mutatják uj táj
képei is, melyek franciaországi falusi birtokából mu
tatnak érdekes részleteket, legtöbbször a lemenő naptól 
megvilágított fasorokat. Ecsetjét az utóbbi esztendők 
alatt egy pár kisebb kompozíción és arcképen (Mag
nóid Lajos, Liszt Ferenc) kívül leginkább két nagy
méretű festmény: a bécsi császári muzeum menye- 
zetképe, s a budapesti uj országház számára meg
rendelt Honfoglalás vette igénybe. A bécsi mennyezet
képen nz olasz renaissance kiváló alakjait csoportosí
totta, a berendezés olyan bravúrjával, minővel csakis 
az ábrázolt korszak nagy mesterei dicsekedhettek: a 
Honfoglaláson pedig azt a magasztos jelenetet örökí
tette meg, melyben Árpád, a honalapító, az általa 
meghódított népek küldöttségeit fogadja, körülvéve 
vezéreinek és híveinek tarka csoportjától. Mind a 
két festmény a nagyobb méretű kompozíciók közé 
tartozik s kidolgozásuk éveket vett igénybe, nem is 
számítva a sok utánjárást követelő előtanulmányokat.

Közel egy negyed századot töltött Munkácsy 
Parisban, müveivel elismerést és dicsőséget szerezve 
a magyar névnek. Fejedelmi fényűzéssel berendezett 
palotáját a születés és szollein arisztokratái látogat
ták, sót megfordultak abban igen sokszor koronás 
lók is. hogy elismeréssel adózzanak a mester fényes 
tehetségének.

A francia fővárosból gyakran jött Budapestre. 
Fiatal magyar művészeknek éveken át adott olyan 
ösztöndíjakat, melyekkel magukat az élet anyagi gond
jaitól mentesen képezhet ék, s nem volt olyan fiatal 
tehetség, akit tanács.- al, gyakran pénzzel is ne se
gélyezett volna, ha hozzá fordult. A távolban is ma
gyar maradt testben-lélekben. Ez indította Wlassics 
Gyula közoktatásügyi minisztert arra, hogy Munkácsy 
hazatelepitését szóba hozza. A mester hálás szívvel 
fogadta a minisz'er ajánlatát s mint a  szépmüvé- 
szetek főfelügyelője akart Budapesten megtelepedni, 
amiben azonban — fájdalom — közbejött betegsége 
meggátolta.

Legújabb képe. az Ecce homo, az 1696. évi mil- 
lennáris kiállítás egyik lődisze volt. Képei közül két 
ifjúkori kísérlet: Zivatar a jiusz/nn s Petőfi búcsúja a 
szülőt háztól látható a Kemzeti Muzeum kíptár bán. 
Későbbi alkotás i közűi ugyancsak itt az Ijoncozásl 
ta lá ljuk . Uonfogia asa az uj orszaghaz nagytermo sza
mara készült, de a Szépművészeti Múzeumot fogja dí
szíteni. A kép vázlatát Szeged vásárolta meg 25.000 
forintért, llaynald Lajos arcképét az Akadémia őrzi. 
Magánosoknál Budapesten leginkább vázlatok s tanul-
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mányok láthatók tőle. Gróf Almássy Taszilónál az 
Ébredező suszterinas s a >iraZomárf> vázlata, gróf And- 
rássy Gyulánál a Szárazmalom, báró Harkányi Frigyes
nél Milton vázlata, Szana Tamásnál a művész arcképe, 
Odry Lehelnél egy öreg ember tanulmányfeje, Beöthy 
Zsoltnál egyik vallásos festményének első gondolata. 
A királytól Munkácsy a magyar nemességet s a Litteris 
et artibus kitüntetést kapta.

A millenniumi ünnepségek legelején Budapesten 
volt Munkácsy a feleségével. Akik érintkeztek a mes
terrel, szomorúan mondogatták, hogy Munkácsy 
Mihály kifáradt, beteg . . •

Alig hogy Budapestre érkezett, már az első 
napokban rosszul lett, ágyba kellett feküdnie. Az
tán, hogy jobban lett, az Ecce homo palotájának a 
megnyitása fárasztotta.

•
Malonyai Dezső Munkácsi utolsó budapesti itt 

tartózkodásáról és betegségéről többek között ezt 
mondja Munkácsi Mihály cimü nagy munkájában:

Kezdtek ismétlődni a párisi szomorú esték. 
Fáit a leje, szédült, nyugtalanok voltak az éjszakái 
és visszatértek azok a lekote gondolatok, melyeket 
szinta keresett, megdöbbenve minden csekélységtől. 
A közönség szép számban látogatta a képet s ba
rátai örömmel újságolták neki, hogy mekkora pub
likum jár az Andrássy-uti pavillonba. Közönyösen 
fogadta ezt a hirt is. Egy este a pavillon előtt föl- 
tekintett a nemzeti zászlóra s halkan azt mondta:

— Akkor lesz majd itt publikum, ha oda tűzik 
a fekete zászlót.

A Pannóniában vacsorázott a barátaival és a 
régi emlékekről esett szó. Munkácsy nem beszélt, 
hanem eleinte halkan, utóbb erősebben, csodálatos 
szépen, de oly bánatosan fütyült el néhány régi nótát.

— Ugy-e tudok még magyarul ? — tört ki azu
tán s mintha az összes erejét kiadta volna, átmenet 
nélkül omlott össze az energiája. Olyan rosszul lett, 
hogy le kellett feküdnie.

Akkor este kértem meg Bérezik Árpádot, hogy 
nézessük meg egy orvossal a mestert, mert félek, 
hogy a párisi orvosai túlságosan biztatják s talán 
imminenset b a veszély. Másnakra Berczikhez volt 
Munkácsy meghiva ebédre, ez éppen jó alkalom, hogy 
az orvossal találkozzék. Bérezik azonnal irt barátjának, 
Laufenauernek, s néhány szóban értesítve a helyzet
ről, meghívta őt a másnapi ebédre. Abban állapod
tunk meg, hogy teljesen a véletlen színezetét fogjuk 
adni o találkozásnak. Laufenauer ebéd közben meg
figyeli a mester modorát, magatartását a e közben 
úgy irányítjuk a beszélgetést, hogy Munkácsy pa
naszkodjék egy kissé, mire egyikünk a kézenfekvő 
ajánlatot fogja tenni, hogy hisz éppen jó, itt az orvos 
és megkérjük Laufeuauert, hogy vizsgálja meg a 
mestert és okvetlen gyógyítsa meg őt a millenniumra, 
mert parádézni akarunk vele.

Mindez igy is történt.
Munkácsy csaknem a saját ötletéből kérte fel 

Laufenauert, hogy vizsgálja hát majd meg.
— Nagyon szívesen. Amikor ráér a mester. Azt 

hiszem, főként a gyomrot kell rendbehoznunk és egy 
jó pihenést rendelünk majd.

— Holnap! — kérte Munkácsy.
Hogy aztán ebéd után eljöttünk, a lépcsőház

ban igy szólt Munkácsy:
— Jó lesz, ha megnéz az orvos. Ez jó igy 1
— Lássa édes mester, éppen ezek előtt az 

ünnepségi izgalmak előtt csakugyan jó lesz a doktor 
tanácsait kérni. Hátha tud valamit csinálni azokkal a 
főfájásokkal.

— Az a jó Bérezik! . . . Igazán köszönöm, 
hogy ezt igy csinálták.

— Mit?
— Hogy igy összehoztak Laufenauerrol.
— Hát észrevette ?
— Hogyne, mindjárt gondoltam. . . De magam 

is akartam már orvost Pesten, csak hát nem is tudom 
én már, mi lesz. A parisiak is biztattak eleget. No 
majd meglátjuk.

Másnap felkerestük a Kálvin-téren lakásán 
Laufenauert, ki dolgozó-szobájában várta az ő nagy 
betegjét. Az a tón összehúzta a függönyüket s ugyanazon 
a könnyed, bizalomgerjesztő hangon, melylyel tegnap 
már megnyerte a mester rokonszenvét, kezdte meg a 
konzultációt.

— Nézzük csak, kedves mester, hogy állunk a 
tábeszszei? Munkácsy felállt. A vállai, a molle, az 
öklei olyan hatalmasak, mint a tengerészé. Laufe
nauer szikár, vékony tormái, amint ott vizsgálta ót, 
még óbban kidomborították Munkácsy athléta alakját.

— Oh, ez a konstrukció elég lesz még egy 
félszázadra . . . Emeljo csak föl a karját, kedves 
mesterem , , , lay . . . Munkácsy abban a pillanat**
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bán megingott és dűlni akart, de Laufenauer sebesen 
a karjához nyúlt és:

—. Köszönöm • • •
Azután kérte, hogy lépjen nehányat, de csak 

úgy, nyitott szemmel, hisz tudta, hogy behunyt sze
mekkel mennyire bizonytalanok lettek volna lépései, 
s jgy legalább a mester is megelégedetten sóhaj
tott föl:

_ Ez még menne!
A térdreflexek is csak lanyhán feleltek meg a 

n-ummitejü kis kalapáos kegyeleteseu erőszakolt üté
seire. De hát addig-addig, hogy azért mégis mutat
koztak reflexek.

Szóval a tábeszt nagyon barátságos jellegűnek 
találta Laufenauer. Charcot, a mi professzorunk né
hai mestere azzal idejekorán megbirkózott, s talán 
azt mondhatnék, hogy a gerincsorvadás el is 

szunnyad. Arra kell ügyelni, hogy fel ne ébredjen.
Nehogy terjeszkedni találjon 1“

A gerinobaja történetét is elmondta őszintén 
Munkáosy s én, abban a meggyőződésben, hogy 
mindaz, ami reá vonatkozik, a történelemé, elismét- 
lem itt. Annyi s oly benső szeretet köt még az em
lékéhez is, hogy megállana magától a toliam ott, ahol 
gyöngédtelenségre siklanék.

— Istenem 1 Hát biz az én árva gyermekségem 
az oka annak! — monda Munkácsy. — Nem voltam 
én soha olyan mulatós. Nem is bírtam volna. A leg- 
vigabb t ársaságban is elfáradtam már éjfél felé és 
beteg lettem volna, ha erőltettem volna. Az italt egy
általában nem bírtam. Hiszen egész nap dolgoztam. 
Jól esett nekem mindig a pihenés este. Kakastermé
szetem se volt, csöndesvérü ember voltam fiatal ko
rom óta mindig és . .  .

Délután Munkácsyt már hálóköntösben fekve 
találtain, fején a fehér vászon borogató sipkával. 
Titkára: Rózsa Miklós olvasott neki a bibliából, jól 
emlékszem, a Ruth történetét.

Reggelenkint alig várta a Laufenauer látogatá
sait, ki rendesen tudott is konstatálni valami vigasz
taló javulást, amin felvidult. Annál busábbak lettek 
az esték és az éjszakák. Alkonyat felé hanyattdőlve 
a szalonba állított kereveten, fején a borogatással, 
szomorúbbnál szomorúbb ötletei támadtak.

Egy este Feszty Árpád vendége volt. Le verten 
távoztak akkor éjjel Feszty Árpád műterméből azok, 
kik együtt töltötték ott a mesterrel az estét. És szo
morúság maradt utána abban a kedves müvészbáz- 
ban is, hol Jókai szeronus mosolygása se birt akkor 
este azzal a baljóslatú hangulattal, mely súlyos köd
ként borult Munkácsy körül a kedélyekre . . .

•
És betegsége rohamosan pusztította Munkácsyt. 

Hogy ő mór többé nem fog festeni 1. . .  Ez a tudat 
gyilkolta, ez elől járta a keserves kálváriát Badenből 
Kolpachra, onnan Godesbergbe, mig végre 1897. február 
1-ikén összeesett és a lelke elszállt haza, az álmai 
közé, ahol még annyi meg nem lestett remeke 
maradt . . .

1897. február 4-ikén.
Bonnból sürgönyözték világgá azt a borzasztó 

hirt, hogy Munkácsynak elméjo megháborodott, rá
rohant a komornyikjára, az orvosára és torkou ra
gadva, fojtogatni kezdte őket rettenetes erővel. Azok 
nem tudtak szabadulni a kezei közül, segítségért 
kiáltoztak. Erre berohant két ápoló s négyen birkóz
tak vele, löldre tepertők, megkötözték és csak igy 
tudták ártalmatlanná tenni.

Az orvosok konstatálták, hogy Munkácsynak 
az agya és a gerince van megtái adva. Mindjárt 
mende-mondákat kolportáltak betegségéről. A tul- 
lüszerezett életnek tulajdonították ezt a betegséget. 
Ez az állítás azonban teljesen alaptalan. Munkácsy 
maga volt a józanság és mértékletesség minden gyö
nyörűségekben. Gerincbajában több a része gyer
mekkori nyomorusaganak, mint a későbbi túlfeszített 
munkának.

És gyámság alá helyezték. Itthon akart meg
telepedni, a kormány ki is akarta novezni a szép- 
művészetek országos felügyelőjévé. Ekkor támadta 
azonban meg a kór, amely most életét kioltotta.

A gyászoló nem zet.

Munkácsy temetése ügyében ma Zsilinszky 
lihály közoktatásügyi államtitkár a kultuszminisz

tériumba értekezletet hivott össze, melyen jelen vol
tak az elnöklő államtitkáron kívül: Ándrássy Tivadar 
és Gyula grófok, Vészi József, Rákosi Jenő, Berená 
Árpád, Halmos János, Berzeviczy Albert, báró Har
kányi Frigyes, Beöthy Zsolt, Kammerer Ernő, Kadocsa- 
Bippich Elek, Szmrecsányi Miklós és az összes szer
kesztőségek képviselői.

Zsilinszky Mihály államtitkár megnyitván az ér
tekezletet, elmondja, hogy ő mint rokona Munkacsy- 
nak, legutóbb mint gondnoka, és különösen, mint a

távollevő kultuszminiszter képviselője, szükségesnek 
tartotta az értekezletet összehívni. Még ma délután 
2 órakor indul Bonnba, hogy a helyszínén megte
hesse az intézkedéseket Munkácsy temetését illetőleg, 
mert tud a, hogy Munkácsy özvegye a nagy csapás 
alatt, mely érte, nem képes semmiképp intézkedni. 
Elmondja, hogy amidőn Munkácsy olyan súlyos be
teg lett, ő maga, az elhunyt művész, azt kívánta, 
hogy itthon, Magyarországon ápolják, ahol rokonai, 
barátai és müvésztársai is vannak.Ennek Munkáosyné 
ellene szegült, de már akkor megmondotta, hogy ha 
meghal, nem lesz kifogása ellene, ha holttestét hazahoz
zák. Ezért kérette az értekezlet tagjait, nyilatkozza
nak ez iránt, hazahozzuk-e Munkácsy holttestet? Te
kinthetjük-e őt, akinél művész még a magyar névnek 
na gyobb dicsőséget sohasem szerzett, az ország ha
lottjának? s inditsunk-e az iránt mozgalmat, hogy 
Munkácsy államköltségen temetíessék el?

Báró Harkányi Frigyes azt hiszi, hogy mind e 
kérdésekre csak egyazon felelet lehetséges: Mun
kácsy valóban a nemzet halottjának tekintendő; te
metését államköltségen kell rendezni és arra a moz
galmat megindítani szükséges.

Beöthy Zsolt azt hiszi, hogy amiért eddig nem 
volt rá eset, hogy országos gyászt okozzon nálunk 
egy művész elhunyta, ez nem ok arra, hogy ennek 
a gyásznak a nagy, országos jellegét most no érez
zük. A mi haladásunk, civilizációnk, kultúránk meg
követeli, hogy ne csak a politikai, de a művészeti 
téren is teljes mértékben méltányoljuk azt, aki ha
zánknak dicsőséget szerzett. És nálánál nagyobb di
csőséget még magyar művész Magyarországnak tény
leg nem szerzett. Teljesen hozzájárul báró Harkányi 
javaslatához. (Általános helyeslés.)

Berzeviczy Albert tel esen csatlakozik az előtte 
elmondottakhoz. Csupán azt kiván a hozzátenni,hogy 
a megindítandó mozgalom kezdeményezésére és ve
zetésére senki sem lehet illetékesebb, mint maga az 
államtitkár. (Általános helyeslés.)

Zsilinszky Mihály államtitkár konstatálni kívánja, 
hogy Wlassics miniszter jelenleg Becsben van s 
ezért hívta össze az értekezletet ő, az államtitkár. I)e 
azt hiszi, hogy a temetés rendezésére és a most meg
indítandó mozgalom ébrentartására maga a miniszter 
fogja a bizottságot megalakítani. Addig mindenesetre 
gondoskodni kellene a:ról, hogy a fővárosnál meg
tétessenek a kellő lépések arra. hogy Munkácsy tete
mének díszsírhelyet engedjen át.

Halmos János polgármester megjegyzi, hogy ez 
az intézkedés annyiban fölösleges, mert még a tanács 
holnapi ülésén fog gondoskodni arról, hogy a dísz
sírhely megszavaztassék, még pedig abban a parcel
lában, amelyben a Deák-mauzoleum körül a nemzet
nek máris több nagynevű halottja nyugszik.

Zsilinszky kijelenti, hogy már táviratilag gon
doskodott arról, hogy Munkácsy holtteste bebalzsa- 
moztassék és hogy az engedély, a tetemet hazaho
zatal, megadassák.

Szmrecsányi kéri, hogy a temetés rendezésébe 
Munkácsy egykori kollégái, a festőművészek, vala
mint a művészeti társulatok belevonassanak.

Zsilinszky ezt a kívánságot nagyon természetes
nek tartja és megjegyzi, hogy már a mai értekezletre 
is több festőművészt hivott meg, — ezek azonban 
akadályozva voltak a megjelenésben.

Viszi József országgyűlési képviselő fölsző'alása 
után meg Molnár Viktor beszélt, mire az értokezlet 
véget ért.

Zsilinszky Mihály államtitkár, Munkácsy Mihály 
unokatestvére és ügygondnoka, ma reggel a gyász
eset hírére táviratilag fejezte ki részvétét s értesí
tette Munkácsynét, hogy a  temetésre való intézke
dések megtétele végett elutazik Endenichbe. Zsi
linszky a táviratra Munkácsynétól ma délben, köz
vetlenül elindulása előtt, a következő sorokat kapta: 

A kedves cousin érkezése nekem nagy vi
gaszt és megnyugvást hoz. Pénteknél előbb nem 
lehet a dragn halottal visszautazni. Én is elkí
sérem draga halottamat az ő kedves hazájába. 
Kérem, méltóziassék a temetésre nézve mindent
a legjobban elrendezni. Róza.

A gyászoló özvegynél Budapestről rendkívül 
sokau fejezték ki a nap folyamán távirat utján 
részvétüket.

Wlassics Gyula vallás- és közoktatásügyi mi
niszter Munkácsy Mihály özvegyéhez a következő 
táviratot intézte:

Foga< ja legmélyebb részvétemet nagynevű 
férje halála alkalmából, amely nekünk, magva
roknak, kettős fajiam at okoz: nemcsak a nagy 
műveset, de a lelkes nazalit is siratjuk benne, 
akinek életpályája nemzete dicsőségé veit és a 
kinek elhunyta nemzeti gyászt jelent.

•
Az Országos Magyar Képzömüvésieti Társulat hol- 

naD csütörtökön este fel 7 órakor rendkívüli ülést

tart a városligeti Műcsarnokban, amelyen megállapít
ják a Munkácsy Mihálynak adandó végtisztesség mó
dozatait. A társulat ezúton is kéri a választmány 
|agjait, hogy az ülésen minél számosabban jelenje
nek meg.

A gyászeset miatt a holnapra tervezett séta- 
hangverseny is elmarad és a tárlat holnap is csak 
hat óráig lesz nyitva.

A főváros részvéte.

Illő kegyelettel fejezte ki ma részvétét a fővá
ros törvényhatósága Munkácsy Mihály emléke iránt, 
aki 1882. óta Budapest székesfőváros díszpolgára 
volt. A törvényhatósági bizottság közgyűlésén, napi
rend előtt Márkus József főpolgármester a következő 
emelkedett szellemű beszédben jelentette be a nemzet 
pótolhatatlan veszteségét:

A fájdalom őszinte igaz érzelmeivel jelentem a 
t. közgyűlésnek, hogy hazánk nagy fia, nemzetünk
nek dísze, büszkesége, székesfővárosunknak 1882. év 
óta díszpolgára: Munkácsy Mihály hosszas szenvedés 
után tegnap meghalt.

Ki volt Munkácsy Mihály — tudja nemcsak 
minden magyar ember, tudja az egész . müveit világ. 
Nemzetérek és századának egyik legkiválóbb alakja. 
Művész a szó legnemesebb értelmében. Mester az 
Ízlésben, a felfogásban, kivitelben egyaránt. Alkotó 
erő. aki életet lehelt a holt vászonra, a történelem 
nagy eseményeinek, az emberi tökélynek és gyarló
ságoknak az érzelmeknek, indulatoknak és szenvedé
lyeknek fenséges, igaz és meggyőző képeit t;>rva elénk. 
Abban a korban, amelyben tehetsége megnyilatkozott, 
művészeti viszonyaink igen szűk határok k zött mozog
tak s fényes tehetsége és tettvágya arra utalták, hogy 
idegenben keresse működésének méltó szinterét. De 
bár évtizedeken át távol élt e hazától, mindvégig hű 
maradt hozzá és nemzetéhez.

Alig néhány évvel ezelőtt megvalósulni remél
tük azt az óba unkát, hogy visszatérjen közénk, hogy 
napról-napra izmosodó művészeti életüuknok ragyogó 
központja, az ifjú magyar művészgárda lelkes vezére 
legyen. Ámde a sors kegyetlen szeszélye, amely láng- 
elméét homályba boritá. megfosztott bennünket o 
vágyunknak, e reményünknek teljesülésétől 8 most 
örökre lezárta szemeit, amelyekből szelídség, jóság 
ég szeretet sugárzott mindazokra, akik őt ismerték. 
Nevét lenntartják dicső alkotásai, mi pedig híven és 
kegyelettel fogjuk megőrizni emlékét.

A polgármester ur külön előterjesztést teend a 
módozatokra nézve, miképpen vegye ki részét a szé
kesfőváros a gyászból, amely díszpolgárának el
hunyta következtében reá és a nemzetre borult. La 
a magam részéről indítványozom:

1. Méltóztassék Munkácsy Mihály elhunyta 
felett érzett igaz és mély fájdalmunknak mai 
ülésünk jegyzőkönyvében kifejezést adui.

2. Méltóztassék az elhunytnak gyászbaborult 
özvegyéhez fájdalmunkat és részvétünket tolmá
csoló iratot intézni. (Helyeslés.)

Halmos János polgármester jelenti, hogy ma 
délelőtt a kultuszminisztériumban értekezlet volt, amely 
azt a javaslatot tette, hogy a törvényhozás jelentse ki, 
hogy Munkácsy Mihályt az ország halottjának tekinti, 
a tetemeit haza hozatja s országos költségen temetted 
el. A gyászpompa rendjének a megállapítása céljából 
a kultuszminiszter elnöklése alatt, szükebb körű 
bizottságot küldöttek ki. A temetés valószínűleg 8— 
10 nap múlva lesz. Az értekezleten fölmerült az az 
óhajtás, hogy a főváros a kerepesi temetőben a 
lehető legkiválóbb helyen díszsírhelyen ajánljon föl. 
Indítványozza ennélfogva a mai közgyűlés előtt a 
polgárraos er, hogy:

Munkácsy Mihály holttestének a befoga
dására külön disisirhelyct ajánljon fel a tör
vényhatóság. (Általános helyeslés.)

Felhívja a közgyűlés a tanácsot, hogy az 
idovonatkozó intézkedéseket tegye meg s 
hogy a temetésben való részvétel tekintetű
ben ő tegye meg a lépéseket. (Helyeslés.)

Amennyiben Munkácsy emlőkét Budapesten 
majd mogörökitik, a tanács tegyen annak 
idején konkrét indítványt az iránt, hogy a 
lőváros miként vegyen részt az emlék állítá
sában. (Általános helyeslés.)
A közgyűlés egyhangúlag elfogadta a polgár- 

mester indítványait és aztán rátértek a napirend tár
gyalására.

Epizódok.

Egyre vártuk, vártak a Mestert mindannyian, 
akik büszkék vagyunk rá, hogy a miénk; erösitget- 
tük magunkban, hogy: nem lehet az igaz, amit írnak 
róla, immár évek ó ta : majd csak megjön és előveszi 
összeszáradt ecsetjét és megrepedt palettáját és most 
egyszerre vége lett minden reménynek. Négysoros 
távirat még nem zúzott össze ennyi reményt a ma
gyar géniusz birodalmában. . . .

És össze fognak ülni az rástudók, azok, kiket 
oly sokszor és oly beszédesen örökített meg vásznán 
és ki fogják számítani: mennyit veszített benno a 
magyar képzőművészet, melynek annyi remekkel ma
radt adósa; mennyit veszített benne a budapesti tár
saság. ha hazaiön vala és itt nyitia meg. palotáját
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mely az Avenue Villiersn mögötte bezáródott. Ha itt 
tart vala olyan szalónt, mint Parisban, ahol Napóleon 
Jerome hercegtől, az Alencon és Uzés hercegnő
től kezdve a legkisebb a magyar iparosig mindenki 
megfordult s itt tölti el azokat a százezreket, melyek
ből bizony jutott nem egy kezdő, tehetséges művész
embernek ! Mindent ki fognak számítani, csak azt 
nem: mit vesztettünk J/ttwkrfesyban, az emberben: az 
áldott szivü, pompás humoru és nagyvilági bohémben ?

Pedig tüneményes tehetsége mellett nem ke
véssé érdemelte meg a csodálatot az ő áldott, jósá
gos szive is, mely együtt érzett mindig a jókkal s a 
szerencsétlenok kel. Csak az tud erről regélni, aki 
a környezetében élt. És ezeknek kötelességük felje
gyezni azokat az apró, de jellemző epizódokat, me
lyek bevilágítják Munkácsynknak lelkét. Ha jobban 
is fog fájni ezek után, hogy elvesztettük, de legalább 
színesebb lesz a sírja.

Hát hadd tegyek le én is néhány szál virágot a 
Bzegény, jó Mester szomorú ravatalára . . .  Tőle kap
tam, most visszaadom Néki . . .

•
Munkácsy — mint ő maga szokta mondani — 

„a régi jó időkben* (vagyis: még asztalos-inas korá
ban 1) sok időt töltött Beodrán, egy délmagyarorsz; gi 
kis városban. Bizony akkor még nem ment olyan 
jól a dolga, mint később, Parisban. Hiába rajzolt, 
festett éjjel-nappal, környezete nem igen akarta benne 
meglátni a későbbi világhódító művészt. Sanyarú 
sorsában egy ottani derék mészáros-házaspár volt 
egyedüli pártfogója; néha-néha ezek tartották jól 
ünnepi huseledellel az élénk, szorgalmas fiút.

Mikor Beodráról elkerült, hálából lerajzolta a 
becsületes mészárost és feleségét egy-egy nagy kar- 
toniapra, amit azok, úgy ahogy felragasztottak a falra, 
nagyobb ékességéül a szobának.

Aztán sok idő elmúlt. Az inasgyerek mesterré 
(még pedig nem is asztalos-mesterré!) lett, a mészá
rost ellenben elhagyta szerencséje — tönkrement. 
Egyszer azonban meghallotta, sőt újságban is olvasta, 
hogy milyen nagy emberré lett az ő pártfogolt ja. 
Elnatározta tehát, hogy nagy szorultságában hozzá 
fordul. Csakhogy Páris nagyon messze van; oda 
talán nem is megy pósta . . . így türelmesen várt a 
millenniumig, mig a mester hazajött. Akkor aztán 
rögtön irt hozzá egy alázatos levelet:

— Sok jó rostélyost megevett egyszer, 
nagyuram, nálunk; most nekem is elkelne, 
ha volna, do az Isten másként rendelte. 
Hanem gondoltuk, talán elküldjük jó nagy-

• uramnak azt a két képet, ha még ráismemo 
a rajzaira és meginstálnánk, írja alá a nevét, 
akkor — úgy mondja a tisztelendő u ru n k !— j 
sok jó pénzt kapnánk értök ! . . .
A rajzok megfakultak kissé és a papirosuk igon 

megsárgult a falon, de azért a mester egyszerre meg
ismerte és elismerte mind a kettőt a magáénak. Meg
hatva nézegette egv darabig a fakó régiségeket, aztán 
olyan gyönyörűséggel jegyezte alájok a nevét, mintha 
a párisi nagy érmet nverték volna meg.

Szóba hoztuk előtte, hogy nyilvános árverésen i 
kellene a képeket a jó emberek javára eladni, mire ; 
a mester igy felelt:

— Jó, nem bánom! De ha nem elég drágán j 
kelnek el, megveszem magam! . . .

•
Fényesen tanúskodik a mea'er áldott, jó szivé

ről egy vadászkalandja.
Egyszer vadászaton volt a boldogult Andrássy 

Gyula grófnál, aki egyre erősitgette neki, hogy ez a 
kitűnő sport hasznára lesz egészségének.

— De nekem soha életemben nem volt vadász- 
fegyver a kezemben! — védekezett Munkácsy.

— Az sebaj! — válaszolt Andrássy. — A génié
nek kötelessége mindent tudni 1

És vitte magával.
Megkezdődött a hajtás. Munkácsy egy fa mel

lett állott, háta mögött a vadász tartotta készen a 
második lövésre töltött puskát. Egyszerre csak 
vágtatva rohannak elő a felhajtottak nyulak s a 
Mester — kénytelen-kelletlen! — rájok sütögotto 
fegyverét, ö t lövést tett mindössze és csudálatos 
módon, mind az öt lövése talált, amit mindig a kö
rülötte állók jelentettek neki nagv diadallal.

A mesterben megfagyott a vér, mikor meghal
lotta : micsoda vérengzést vitt véghez és bűnbánóan 
fohászkodott környezete előtt:

— Istenem, Istenem 1 Csak már több nyúl ne 
jönne!.•  •

Bizony nem is vadásznak született Munkácsy. 
Müvészlélek volt Ő tetőtől-talpig.

Mikor legutoljára — 1896-ban — idehaza volt, 
egy este azt kívánta, hogy olvassam fel neki a bib
liából azt a jelenetet, mely az aEcco Homo“-ra vo
natkozik.

1O Budapest, csütörtök

„ . . . Akkor azért Pilátus Jézust előfogván, meg-
ostoroztatá ötét. És a római vitézek tövisből fonván koro
nát, tevék az ó fejébe és piros bársony-köntösbe öltözteti: 
ötét . . .*

Egészen átlapoztuk a János evangéltomát, de ő 
még többet akart tudni a bibliából. Ez volt az ő leg
kedvesebb olvasmánya.

— Hejh! de sok szép képet lehetne még ebből 
festeni! — mondta elgondolkozva, mikor az olvasást 
abbahagytam.

Aztán más tárgyról kezdtünk beszélgetni. Közbe 
vendégek érkeztek s ő vagy egy óráig csevegett 
mindenféle napi kérdésről, mig végre visszavonult 
hálótermébe. A vendégek még maradtak.

Köriilbelől egy negyedóra múlva — éppen róla 
beszélgettünk! — egyszerre csak megjelenik a Mes
ter a szalonban, sebtében magára kapott hálóköntös
ben, úgy, a hogy felkelt az ágyból s mintegy magá
nak igy szólt:

— Érdekesek, szépek a históriai képek is ; de 
most már a bibliának csendes, intim jeleneteit kellene 
lefesteni egyszer! . . .

Bámulva néztünk össze. Még aludni sem hagyta 
p.z alkotás vágyának láza; mikor pihennie kellett 
volna, akku* is felverte az a gondoiat, hogy neki 
még teremtenie koll sokat, nagyon sokat. . .

«
Ez a gondolat még Godesbergben sem hagyta 

nyugodni, ahova pedig azért vitette a felesége Kol- 
pachról, a birtokáról, hogy ott majd nyugszik, min
dig csak nyugszik s megmenekül, hí megsegíti az 
Isten. De ő ott is festeni akart s mikor nem hagyták, 
teljes búskomorságba esett, mig végre 1597. február 
február 4-ikén be kellett vinni Endenachba, ez élő 
halottak csendes temetőjébe.

Most aztán lekerül egy még csendesebb teme
tőbe: az anyaföldbe. Ez bizonyára könnyű lesz neki, 
hisz ő ezt a löldet nagyon, nagyon szerette . . .

R ó z s a  M ik ló s .

Munkácsyról.

I r ta : báró Sptenyiné Blaha Lajta.
— Hál’ Istennek!
Ezt sóhajtottam, a mikor ma fekete keret

ben hozta az újság a nagy mester nov^t. Meg
szabadult hát az örök éjszakából az örök vilá
gosságba. A leltem be mindig belevágott a fáj
dalom, a mikor egy-egy b ír jö tt Endoniehből: 
— Munkácsy már nem ösmer meg senkit. — 
Munkácsy összetört aggastyán l e t t . . .

Ennek a kínos életnek a megszünéso csalta 
ki lelkemböl azt a sóhajt . . .

Aztán néhány percig magam elé bámultam 
az üres lovegöbe, majd szemem oda tévedt arra 
az arcképre, a melyro szeszélyes vonásaival irta 
nekem:

— Hatajiiltem, hogy bámuljam a csodás mű
vészetedet !

Éreztem, hogy két könny pereg le a sze
m em ből. . .  Az emlékezés könnyei v o lta k ...

Sokszor volt apróbb futólagos találkozásunk, 
do a jóságos bohém lelkét, gyöngéd és nemes 
szivét két örökre felodhctlen találkozáson ösmor- 
tem meg.

Párisból jött vissza. A Krisztus Pilátus dőlt 
akkor juttatott néki babérerdöt. Meghívtam ebédre. 
Szívesen fogadta a meghívást, csak egy feltételt 
kötött ki.

Nevetve kért:
— Csak ne magyar ételt. Két hete vagyok 

idehaza, de megettem vagy ötszáz töltött káposztát. 
Az én finom francia gyomrom — mondta moso
lyogva — nem birja cl már ezeket a merénylő
töket.

ízlett neki a .primadonna* főztje. Ebéd 
után társalogtunk, mulattunk amúgy bohém módra. 
Ő fütyült, én énekeltem. Szakadatlan unszolt, 
hogy én csak egyro daloljak, hiszen én csalogány 
vagyok, a nemzet csalogánya. Én meg egyro 
nógattam a fütyülésre — hiszen annak is mestere 
volt — és elneveztem a nemzet rigójának . . .

Aztán vidám anekdotákat mesélt — mások
ról. Mert — mint igazi bohém — sohasem beszélt 
magáról. Nem szerette, ha olyan dolgokról kér
dezik, amelyek a művészetével függtek össze. Ila 
mégis megtörtént, sóhajtott cgyot és azt felolto:

— Hiszen jó volna minden. Jó, jó. Csak 
Páris no volna olyan mosszo idő.

0  tudja, m it értett alatta.

Másodízben a vasúton töltöttünk együtt
néhány órát. Elkísért Récsig, ahova egy uj operettet 
montem megnézni. 0  tovább utazott Parisba.

Az utón a jövendő terveiről beszélt. Az 
Ecce Homo-cól.

— Aztán szeretnék hazajönni, p ih en n i. j . 
Most hazajön, p ih en n i. . .
Fájdalommal várjuk azt a vonatot, amely

nek a foketoségo olyan különös, amikor a szinek 
mesterét siratjuk.

A nemzet is . . a .csalogánya* is ",:.

Eger veszedelme.
Budapest, május 2.

Május elseje Eger varosára és környékére 
nem voít napsugaras, mosolygó üdvözlete a viruló 
tavasznak. Valóságos megpróbáltatás volt a város 
népére az a vihar, amely váratlanul reá szakadt. 
Sok kár járt ennek a viharnak a nyomán ingó
ságokban, állatokban, a környéken talán ember
élet is elpusztult. A következő tudósítás számol 
be a veszedelemről:

Eger, május 1.
Itt már hetek óta nagy volt a szárazság és 

áhítozva várták az esőt. Tegnap délután két óra táj
ban végre sürü felhők borították el a láthatárt, sű
rűn villámlott és menydörgött. Az eső azntán meg
jött, de ugyancsak nagy bajt hozott. Mikófalván, 
Csehin, Apátfalván három órakor délután iszonyú 
égiháboru volt, amely öt óráig tartott. Ez idő alatt 
tyúktojás nagyságú jég esett egyre. A jég valóságos 
jéglorlaszszá torlódott össze, amely a viz gyors lefo
lyását megakadályozta.

A szarvaskői utón két méter magas lett az 
összetömörült jég s mindent elsöpört, amit útjában 
talált. A pusztulás ezen a részen borzalmas, yiikofdí
vát ól zarvaskőig tiz elpusztull lovat, több összetört ko
csit és egyéb elrongálódott tárgyakat találtak. Hogy 
a kocsin ülők elvesztek-o a vizárban, vagy elmene
külhettek-e, azt még nem tudni.

Négy óra tájban ért a zivatar Egerbe — de itt 
nem igen esett jég. De a vihar rendkívül heves volt, 
s a viz csak úgy ömlött az égből. Hat óra után az 
Eger folyó dagadni kezdett, de az emberek eleinte 
ügyet sem vetettek a rohanó árra, mert mintegy 
két hónapja szintén egészen megtelt a meder 
s szép csendesen le is folyt. Hanem a hegyekből 
óriási vizáradat zuhant le s később, amikor a viz 
tenyérnyi vastagságú összeállott jeget hozott, min
denki tisztában volt már, hogy veszedelem fenyegeti 
a várost. A kereskedők és azok, akik a folyó men
tén laknak, siettek, hogy áruikat és bútoraikat biz
tonságba helyezzék, azonban sokan elkéstek. Hét óra 
után rohamosan nőtt a viz. Csakhamar hallani lehe
tett a félrevert /laranpoáaf s a katonaság ásóval, kapával 
sietett lutó lépésban a veszélyeztetett helyekie.

Az utcákat is el kellett már zárni, mert élet- 
veszélyes volt egyik-másik utcán a járás-kelés. Persze 
az utcákon nagy volt a népáradat, sokan nem juthat
tak haza családjaikhoz és egyes családok órákat töl
töttek izgatott, aggodalmas várakozásban. A haran
gok pedig egyre hangosabban hirdették a veszedel
met, amely az egész várost mind jobban és jobban 
fenyegette. Most a piacnál egy gyalogjáró hidat vitt el 
a viz, majd a Meleg viz-i hidat hordta el. És rémesebb
nél rémesebb hírek keringtek a városban. Az eső 
egyre jobban zuhogott, a villámlás, mennydörgés 
egymást érte, rémes egy este volt. Egyes üzletekben 
már félméternyire emelkedett a viz. Végre kilenc órakor 
vették észre nagy megkönnyebbüléssel, hogy a viz 
apad. Szá ról-sxajra járt ez a hír. Kiieno óra után 
csakugyan rohamosan apadt, tizenegy óra után már 
minden utcán szabadon közlekedhetett az ember. Viz 
alatt volt a Kossuth Lajos-tér (Nagypiac), Piac
utca, Halpiac. Kaszinó-utca, Káptalan-utca, Knézich 
Karoly-utca, Tüzoltó-tór, Jókai Mór- és Kigyó-utoák. 
Nagy szerencse, hogy nőin éjjel jött a nagy viz. 
Emberéletben a városban legalább nem tett kárt az 
arviz.

A kár a határban leírhatatlan, mert a jég min- 
dent elvert. Hihetetlen — de úgy van, hogy abból a jég
ből, amit a víz hozott, ma tiz órakor délelőtt is nagy tö
megeket lehetett latul. Az utcák, ahol a víz volt, jarha- 
tatlanok — tele vannak iszappal. A kereskedők kára 
szintén igen jel< ntékeny, bár a tűzoltóság és a kato
naság nagy öníelaidozassal í. radozott.

FŐVÁROS.
(*) A polgármester szabadságon. Halmos János 

polgármester holnap nyolc napra elutazik Budapestről 
s amíg távol lesz, a hivatalos tooudókbuu lióanvuluvi

i Gyula alpolgarmoster helyettesit:.
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( • )  A  f ő v á r o s  közgyűlése. Miután a főváros 
törvényhatósági bizottsága Munkácsy Mihály halálán 
érzett kegyeletes részvétének kifejezést adott, Halmos 
János polgármester bejelentette a Berlin és Buda
pest tanácsai közt váltott táviratokat. Természetesen 
lelkes éljenzés zúgott föl válaszul a berliniek részé
ről ismételten tapasztalt rokonszenvére. Aztán Csiltag 
Benő és Stípanics Elek a budai közúti közlokedés 
fejlesztését sürgették.

Két indítványt is beadtak, az egyiket Del Medico 
Ágost, a másikat Fenyvessé Adolf. Del Medico a foot- 
baal-játék veszedelmeit ecsetelvén, azt kérte a közgyű
léstől, utasítsa a tanácsot, hogy tiltsa el a labdarúgást a 
/öváros összes iskoláiban és Írjanak föl a közoktatás 
ügyi miniszterhez, hogy az meg a középiskolák ta
nulóit tiltássá el a footbaltól. Az indítványt kiadták 
a tanácsnak, amely a közoktatásügyi bizottság meg
hallgatása után tegyen előterjesztést.

Fenyvessy Adolf pedig száz bizottsági tagnak 
aláírásával az Őrlési forgalom megszüntetésénok hát
rányait mutatta ki, amelyek közt nem utolsó az, hogy 
a kövezetvám jövedelmei az őrlési forgalom meg
szüntetése óta jelentékenyen csökkentek. Az indit- 
oda konkludál, hogy a főváros sürgős felirattal for
dul on a kormányhoz, hogy az őrlési forgalmat racio
nális szabályozás mellett mielőbb újból léptesse életbe. 
Ezt az indítványt is kiadták a tanácsnak.

A napirend fontosabb ügyei közt megvették 
2300 forinton Barabás Miklós hagyatékából a régi 
Pestet és Budát ábrázoló képeket; ezer koronás ala
pítványt a kolozsvári néprajzi muzeum részére é3 
öt éven át 6000 koronát adnak a szent Margit intézet 
ferenovárosi leányiskolájának. A bérelt iskolai helyi
ségek ügyével kapcsolatban Polónyi Géza indítvá
nyára közgyűlés felhívja tanácsot, tegye tanulmány 
tárgyává, mennyiben lehetne az iskolákban levő igaz
gatói lakásé kát tantermekké átalakítani, továbbá 
vegye beható tárgyalás alá a bérelt iskolai épü
letek ügyét s három éven belül tegyen kon
krét előterjesztést az uj iskolaépületek emelésé
ről. Elutasítottak a Képzőművészeti Egyesület ké
relmét, amely a Szent István bazilika dombor
művel miatt fordult a közgyűléshez és végül elhatá
rozták, hogy a lőváros Konti József jubileumi ajándé
kához 1000 koronával járul.

SZÍNHÁZ, zene.
Operaház. Vendégjárás van mostanság az 

Operaházban: Arnoldson Sigrid és Kobler Elza szere
peltek a tegnapi szinlapon, mint vendégek. Alberti 
Werner és Bartolucci asszony a main.

1. Mignon,
Május elsején Thomas regényes operája : Mignon 

került színre az Operaházban egy illusztris vendéggel 
a címszerepben. Arnoldson Sigrid asszony, ez az 
irigylésre méltó művésznő, aki evek óta ugyanazzal a 
négy-öt szereppel utazza be Európát, mindenütt sok 
pénzt és sok dicsőséget szerezvén, Mignon szerepében 
meghódította közönségünket, amely különben se fu
karkodik eiüsméréssel, ba a művészet a külföldi si
ker jegyét viseli. Ebben a tekintetben még kiskorú 
a mi publikumunk: lám, amikor Bianchi Operaháziunk. 
rendes tagja volt, akárhányszor üres széksorok előtt 
jutszott, — bezzeg tódultak a jó pestiek a pénztár
hoz, amikor a művésznő, mint vendég érkezett Buda
pestre. A  Mignon-est közönségének javarésze is nem 
azért jött az Operaházié, hogy Arnoldsont halba, ha
nem hogy aztán róla beszéljen, de menthető, mert a 
müintézet különféle vezetői alig gondoskodtak a kö
zönség neveléséről. A gyakori vendégszereplések 
szisztémája korrumpálja a közönséget, amelyet a starok 
egy-két bravúrja elkápráztat, a rendes házi kenyér
től etszoktat és igazságtalan követelményekre csábit, — 
de korrumpálja az intézet müvészelszemélyzetét is, mely 
folyton keretéül szolgálván idegen bolygó csillagoknak, 
sem időt, se kedvet, sem alkalmat nem talál, hogy becsü
letes munkával egységes ensembleben érvényesüljön. 
Talán még átszellemültebb művészettel, mint azelőtt, 
de mindenesetre megviseltebb hangon énekelte teg- 
ncp Mignont a vendógmüvósznu. Nem a meleg ben- 
sósóg, nem a bársonyos előkelőség tűnt el az orgá
numából, — de valami az ifjúságból, az üdeség va
rázsából, a művészet nélkül is diadalmas bájból. De 
hangjának hervadó rózsájára csudalatos fényt vet 
művészetének napsugara. Philine szerepében Arnoldson 
mellé Kobler Elzát állította az igazgatóság; ez a szép 
hangú és — úgy látszik — tehetséges fiatal kezdő 
nem érdemelte meg ezt a kegyetlenséget.

11, Troubadour,
Signorini holyett, aki még mindig beteg, Alberti 

Werner éneke ma este a Troubadour címszerepét. A 
kistermetű tenorísta. aki már tavaly is nagyon telizett

a mi közönségünknek, nemcsak óriási hanggal, de 
tisztult ízléssel is énekel, a miáltal örvendetesen 
különbözik a tomboló olasz tenoristáktól; a strettát 
meg kellett ismételnie. Bartolucci asszony Azucena 
szerepében játékával és énekével egyaránt sikert 
aratott.

(O.)
•• Buosuzás és beköszöntő. A Nemzeti Színház 

igazgatósági hivatalának kilincsén tegnap »’élelőtt 
találkozott a távozó és az uj igazgató keze: gróf 
Festetich Andor távozott és Beöthy László lépett a 
helyére. A bucsuzásról és a beköszöntőről következő 
tudósításaink számolnak bo :

I.
A bucsuzás: Gróf Festetich Andor, a Nemzeti 

Színház volt igazgatója, tegnapi bucsuzása alkalmából 
meggyőződhetett arról, hogy mennyi szimpátiával és 
meleg barátsággal vannak iránta a 6zinház tagjai. A 
tisztviselők nevében Tóth Imre főrendező kereste föl 
gróf Festetich Andort hivatalos helyiségében, hogy 
hozzá búcsúszót intézzen, ezután a színpadra sietett 
a távozó igazgató, a hol az intendáns és a művész- 
személyzet várta.

Az intendáns beszédében elismerte gróf Festetich 
ügybuzgóságát, becsületes törekvéseit, önfeláldozó 
munkásságát s azt, hogy minden személyi érdek 
mellőzésével teljesítette kötelességét. Távozását fájdal
masnak tartja, de vigasztaló az, hogy Festetich továbbra 
is a magyar színészet szolgálatában marad.

Mxhályfi Károly a művészek nevében hálával és 
sajnálkozással búcsúzott a részrehajlatlan, ügybuzgó 
és baráti jóságu igazgatótól.

Gróf Festetich Andor meghatottan említette, hogy 
az iskola-évet is beleszámítva, immár huszonöt éve 
áll a színészet szolgálatában s ennek javarészét a 
Nemzeti Színháznál töltötte. E nehéz küzdelmekben 
szerzett tapasztalások jogán kéri az intendánst, tartsa 
meg szeretetében ezt a müvésztestületet, amelytől 
minden jó kívánsággal búcsúzik.

II.
A beköszöntő. Miután Festetich Andor gróf a 

színpadról eltávozott, Beöthy László, az uj igazgató 
jelent meg a művész-személyzet előtt.

Az első szó Keglevich István grófé volt, aki a 
bemutatás íormulája után igen meleg hangon szólt az 
uj igazgatóról, majd Bercsényi Béla a müvészszemóly- 
zct nevében üdvözölte lelkosen nj vezetőjét.

Beöthy László hosszabb beszédben válaszolt, 
amely ötleteivel és közvetlenségével igen jő hatást 
tett a művészekre. A hosszabb, szubjektív ter
mészetű bevezetés után művészi programmját fej
tette ki röviden az uj igazgató. Fölemlítette, 
hogy a mint Laube írja egyik színházi levelében, az 
igazi nagy színház nemcsak a maga nagyságából, 
hanem a mások irigységéből meríti erejét. Ó kívánja, 
hogy ez az irigység sohase szűnjön s e színházat 
mindig joggal irigyeljék. A mik'ir két évvel ezelőtt 
egy kis színház élére állott, ezt a devizt adta pro
gram nul: Adni fogunk minden jó darabot, s minden dara
bet jól. Do mig itt az utóbbi csak föltétel volt, a Nem
zeti • zinháznál ez kötelesség. Hogy föladatát néhány 
szóban kifejezze, ezt a devizt használja : Közönséget 
kell csinálni a színháznak, tehát színházat kell csinálni a 
közönségnek.

A beszéd elhangzása u‘án a művészek lelkesen 
éljeneztek és sorra kezat szorítottak Beöthy László
val. Majd az udvarra siettek, ahol fotográfus várta 
őket. A mai bemutatást egy nagy csoport-fölvétel 
fogja megörökíteni.

• •  A z  I n g y e n ó lő k .  Holnap csütörtökön kerül 
színre a Népszínházban Vidor Pálnak az Ingyenélők 
cimü népszínműve, anielyot 1898. novemberében ad
tak utoljára. A szerző, ki három hónap óta beteges
kedett, ezúttal lép föl betegsége után először, Jani 
szerepében. Kiss Sárit Blaha Lujza asszony játszsza, 
ki szintén holnap lép föl betegsége után először. 
Közreműködnek még az előadásban: P. Lukács Ju
liska, Csatai Zsófi, Kápolnai Irén, Siposné, Németh Jó
zsef, Totlagi Adolf, Szirmai Imre, Szerdahelyi Fereno, 
Kxss Mihály, Kenedich Kálmán, Újvári Károly, Hor
váth V in c e .

• •  A  n é p s z ín h á z i  b i z o t t s á g  ü l é s e .  A népszín
házi bizottság tegnap délután Halmos János polgár- 
mestor elnöklése mellett ülést tartott. Előadó Bényi 
Dezső főjegyző volt.

A gyűlés napirendjén a városi tanács az a 
régebbi lölhiváea volt, melyben a bizottságot a nép
színházi szabályok revíziójára kérte fel.

A bizottság tegnap foglalkozott ezzel a dologgal 
a azt a véleményt nyilvánította, hogy a népszínházi 
szabályok revízióját nem tartja szükségesnek, mert 
a népszínház fölvirágzáaában nagy része van éppen 
annak, hogy a bizottság csaknem teljesen szabad 
kézzel t-s sokkal önállóbb hatáskörrel bír, m inta 
többi bizottságok, s hogy a népszínházi alup nincs 
úgy lenyügözvo, mint a többi alapok.

A bizottság abban a kérdésben, hogy célszerű 
lonne-e, ha a villamos világítást bevezetnék a színházba, 
úgy határozott, hogy előbb meg fogják hallgatni 
Bubinvi székesfővárosi főmérnök szakvéleményéi.

A Lipthay Béla báró halálával megüresedett 
végrehajtó-bizottsági tagságra Heltai Ferencet ajánlotta 
a bizottság. Végül elhatározták, hogy a  Konti-jubi- 
leumbtin megfelelő módon vesz részt.

** G y e r m e k h a .n g v e r s e n y  a  T e le fo n  H ír m o n d ó 
b a n . Rendes csütörtöki gyerm ek hangversenyét holnap dél
után is m egtartja a  Telefon Hírmondó a szokott időben, öt 
órakor. A hangversenyen közrem űködnek; Demjén Mari, 
Funták Ágnes és Lamberger Henrietté úrnők, Faludi Antal. 
Ivdnyi Dezső, Latábár Kálmán, Mérő Pista, Strósz Árpád 
urak  és Toll Jancsi a hires kisbőgős. A hangversenyt 
Zörgő bácsi rendezi, aki kedves gyermekmesékkel fogja 
fiiszerezni a hangversenyt. — Este a Telefon Hírmondó 
közvetíteni fogja az Operaház előadását: A tévfdt nőt. Ez 
utón is felhívjuk az előfizetők figyelmét az előadásra, mert 
benne Arnoldson S igrid  asszony i s  fellép. Az opera elő
adása után érdekes híreket olvastat fel a szerkesztőség, 
azután pedig katona- és cigányzene lesz hallható felváltva 
11 óráig a Hírmondó kagylóján keresztül.

A pólyásbaba.
— A Vígszínház bemutatója, —

B u d a p e s t ,  május 2.
A F/yeztnAás tegnap Sterner Lawrence angol 

bohózatát, A pólyásbabát (The club-baby) mutatta be 
Marquis Géza fordítása után s ezenfelül még Szoma- 
házy István átdolgozásában. Sem a fordítás, sem az 
átdolgozás nem segítettek a darabon, amely nem 
tudta megnyerni a közönség tetszését.

A pólyásbaba aligha fogja megérni a Vígszínház 
műsorán a férfikort s minden valószínűség szerint 
pólyásbaba korában fog belekerülni az elbukott dara
bok kora sírjába.

És nem is történhetett ez másképpen. Hogy a 
darabnak előreláthatóan rövid színpadi karrierjéhez 
mért rövidséggel megokoljuk ezt a véleményünket: 
Lawrence Sterner ur carab ára aligha várhatott más 
sors, mint az, amely tegnap este érte.

A pólyásbaba egyike azoknak a legburleszkebb 
fajtájából való bohózatoknak, amelyek az átöltözködé- 
sek régen elkoptatott fogásával dolgoznak. Egy uri- 
klub lépcsőbázában egy pólyásbabát találnak, amelyet 
egy könyörületes szvü klub-tag bevisz a klub ter
meibe és ezzel egyúttal az apaság gyanújába kevere
dik. Ennek az urnák az apósa, a felesége, meg 
a sógornője álruhába bújik és becsempészi ma
gát a klubba, hogy megtudja az igazságot. A har
madik felvonásban végre bevallja egy asszonyság, 
hogy a pólyásbaba az övé s az ő előbbi házasságá
ból származik. És ezzel kibékülnek mindazok, akik 
a pólyásbaba miatt balba kaptak.

Ott, ahol még mindig Írnak ilyen átöltözködési 
darabokat, ahol a bohózati műfajban színész asszonyt, 
színésznő pedig férfit játszik, bizonyára vannak is 
olyan színészek és színésznői?, akik azokat a per
verz-alakításokat kétes művészi érlékkel ugyan, de 
annál nagyobb hatással meg is tudjak csinálni.

A pólyásbaba teguapi kudarcát első sorban annak 
tudjuk be, hogy a mi színészeinknek nem igen van 
érzékük az ilyen perverz-alakok megteremtés© iránt. 
Tegnap este egy nagyou jeles magyar kómikai mű
vészt és a vigszinházi ensemble-nak egyik legkitű
nőbb művésznőjét láttuk szánalmasan vergődni ilyen 
perverz-alakításoknak a hiábavaló kísérletében.

A pólyásbaba tegnapi eikertelonségének egy má
sik oka szerintünk, hogy a darab, amely magában 
véve a legmerészebb bohózati képtelenségeken alap
szik, a magyar társadalmi viszonyokra való alkalma
zása által még képtelenebbé vált 8 annyira eltávolo
dott még a bohózat lcglaz:.bb valószínűségétől is, 
hogy teljes képtelensége mellett még ízetlennek is 
tetszett.

Szomaházy István egész seregét szórta el a da
rabban azoknak a kedves, bohémienszerü ötleteknek, 
amelyek jóízűen és elég sűrűén megnevettették a 
közönséget. Ezek a szellemességek azonban csak 
pillanatokra tudták feledtetni a darab perverz kép
telenségeit s igy A pólyásbaba már a megszületése 
első estéjén nem bizonyult életképesnek.

A Vígszínház kipróbált müvészgár ’ája hősiesen 
küzdött a sikerért, de hiába. Az előadásban két uj 
szereplővel is találkozunk. Vcndreyvel, akit a Vígszín
ház a kolozsvári Nemzeti Színház kötelékéből szerződ
tetett és Hajdú Kamilla kisasszonynyal, aki ebben a 
darabban tette elsó színpadi kisérletét. Egyikről sem 
mondunk véleményt. Vendreyról, a ki a vidéki 
színpadok egyik legkiválóbb erejo volt, akkor szó
lunk majd, ha nem perverzitásokban, hanem 
egy művészi egyéniségének megfelelő szerepben fog
juk látni, — Hajdú Kamilla kisasszonyról pedig nem 
szólhatunk, mert tisztára — magamagáuak játszott 8 
minden tizedik szavat is alig lehetett megérteni. 
Annyit azonban máris elárult, Hogy a Vígszínház ea- 
semble aban alig állná meg a helyét.

Az előadásban részt vettek még Delli Emma, 
Harasztiig Hermiu, Pécsi Paula, Hegedűs, Góth, Szerémyi 
Kazaliczky,

I



1900. május 8. 1 2 0 . szám;

Pálm ay-est a  Népszínházban.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapest, május 2.
Pálmay Ilka, miután két nagy kúlturnemset 

színpadán diadalt-diadalra aratott s miután idegen, 
nagy világvárosok közönségét meghódolásra késztette 
a magyar talentum előtt, kilenc évi távoliét után, ma 
este ismét kilépett arra a színpadra, amelyről neve 
és művészete világhírnek indult s amelyen nagyobb 
sikereket nálánál nem aratott senki.

Visszatérése méltó volt hozzá és fényes művé
szetéhez. A közönséget, amely valósággal az igézete 
alatt volt évekkel ezelőtt, azt lehet mondani, mind
járt az első pillanatban, amint a díva újra kitette a 
lábát erre a színpadra, újra igézetének a körébe 
vonta s a viszontlátás egyúttal Összeforrása volt egy 
nagy, lelkes közönségnek az ő megimádott színpad; 
bálványával.

Ami ünneplésben színházi közönség részesít
heti az ő szeretettel becézett színpadi kegyeltjeit, 
abban a budapesti közönség ma este krőzusi bőke- 
séggel halmozta el Pálmay Ilkát.

Tapsban és babéruan egyaránt volt része s az 
amit ő nyújtott cserébe ezekért a közönségnek, az a 
szubrett-müvészet utólórhetetlen tökéletessége volt, 
ha a külföld legnagyobbjaival hasonlítjuk is össze.. .

Pálmay Ilka egykori két fényei szerepéből, a 
Nap és Hold Manolájából és a Szép Helénából játszott 
egy-egy felvonást. Hogy miképpen játszotta el, azt 
körülbelül elmondtuk már azzal, amikor művészetét 
egy sorba helyezzük a világ legelső szubrettjeivel.

Ez a művészet a kritikai színvonal fölött áll s 
legfeljebb csak abban fejthetnénk ki valami virtuozi
tást, hogy a stílus minél szebb szóvirágaival áraszszuk 
el elismerésünkben.

E helyett azonban inkább azt tartjuk köteles
ségünknek, hogy egy rövid kis összehasonlítást te
gyünk a kilenc esztendővel azelőtt külföldre szakadt 
és a mai Pálmay közt.

Es ebben is megkönnyíti feladatunkat az ope- 
rett-szinpadnak ez a fenoménszerü asszonya.

Mert a mai Pálmay igenis külömbözik valami
ben az akkori Pálmay-lól. Hogy egyéniségének elő
kelősége. legendaszerüvó vált chioje és bája ma 
is megvan, erről az első pillanatban alkal
munk volt meggyőződni; hogy az évek úgy
szólván nyomtalanul suhantak el fölötte s hogy 
a Múzsák ama különös kegyeltjei közé tarto
zik, akik örök-ifjak maradnak, mert müvészetök 
örök-üde és örök-fiatal, azt is csakhamar el tudta 
velünk hitetni, amint igézetének a köreue vont ben
nünket. Ebben a tekintetben tehát Pálmay Ilka olyan 
volt, mint akkor, amikor a körülmények idegen szín
padra kény szeritették.

De egy egészen uj Pálmay Ilka állott előttünk 
művészi ludasát illetőleg.

A régi Pálmaybaa inkább azt a zsenialitást bá
multuk mindig, amelylyel ez a nagy tehetség még 
öntudatlanul, úgyszólván ösztönszerüleg talált mindig 
rá a művészileg helyesre és igazra, — ne ma egy óh- 
tudatos művésznő lépett élőnkbe, akinek nino3 egy moz
dulata, egy mosolya, egy szeme rebbenése, amely ne 
lenne előre jól kiszámított és ebben a kiszámitott- 
sagaban egész biztos a hatasaban.

Az operett Dwsejának merném nevezni a mai 
Pálmay t, aki nagy tudásán kívül annak köszönheti 
sikerét, hogy a színjátszás minden eszközét annak a 
tudásnak a hatalma alá tudja kényszeríteni. Kifogy
hatatlan az ötleteiben, a humor és a  finom szatíra 
minden eszközében, a klasszikusan szépnek minden 
testi ritmikájában, ha arról vau szó. hogy megeleve
nítse előttünk alakjait, amelyeket játszik.

Hanoidban csupa ragyogó humor, Szép Helénában 
csupa ragyogó kiassicitás!

Es ez az öntudatos művészet volt az, amely régi 
tisztelőit tán még jobban meglepte, mint azokat, akik
nek ma volt először alkalmuk megcsodálni művészetét. 
Megígérni azonban egyaránt ígérte meg mind a kettőt,

Pálmay Lka diadala teljes volt ma estei 
•

Külön kis fejezetec8kót kell szentelnünk Pálmay 
Ilka partnerének a Szép Helénában, Páris királyfi 
személyesitőjóuek, Hegyi Arankának. A két művésznő 
együttes jeleneseiben is, különösen a híres álom-jele
nésben, mintha a Népszínház lénykora elevenedett 
volna meg szemeink előtt: éreztük és a közönség 
velünk együtt érezte, hogy egymáshoz teljesen méltó 
két művészi nagyság árasztja rá fényét.

S Hegyi Arankáról megemlékezve, nem feled
kezhetünk meg a Népszínház jelüo művészgárdájának 
a tagjairól se, akik a mai felejthetetlen estén közre
működtek : kémeik, Kovách, Raskő, Renedich, Újvári, 
Tollagi, R'i-s. Vojár Teruska votak részeséi az estének.

' 12 Budapest; eső tortok
A Jíono.'a elsfl és a Sz(p Htlina második fel

vonást köz* A Gyuri,ovios leányok esry felvonását 
adták előkelő szereposztásban. Rákosi Szidi adta 
üzveg-y Gynrkovicsnét, Csillag Teréz Katinkát, L. 
Somló Emma Micit, Molnár Hadványi ezre '.est, BífAonyi 
Horkai Ferit, Róesalieoyi Gidát, Vidor Kemény Tóbiást 
és Tollagi Jankót. Hogy Eerczeg Ferenc pompás 
vígjátékénak ez a felvonása ebben az elsőrangú sze
reposztásban nagy derültségei hatásokat tett, szinte 
fölösleges mondani is. A szereplők sok tapsot kaptak.

•
A PdZmay-est külső képe különben igazi 

theutro paré-ra emlékeztetett. A legelegánsabb kö
zönség foglalta el a páholyokat, a parkettet és nz 
erkélyeket, míg a karzatokon ember-ember hátán 
tolongott. Zajos tapsfergetegek zúgtak végig a házon 
s az est hősnője. Pálmay Ilka. egész virá^ordőt ka
pott. Az Otthon-Kör, az Újságírók Egyesülete, amelyek 
javára fellépett, a Népszínház igazgatója, ennek felesége, 
a Népszínház személyzete s egész sereg tisztelője 
virágozta fel a mai estét. Az egyik koszorún ezt a 
felírást olvastuk:

Végre megint otthon 1
Előadás után száz meg száz főnyi közönség 

várta a divát a szinészbejárónál s aki csak a köze
lébe ért, kezét csókolta. A diva csak nagynehezen 
juthatott kocsijához s kérésre kellett fognia, hogy ki 
ne fogják kocsijából a lovakat.

Szívből fakadó meleg éljenzés zúgott utána, 
amikor kocsija tovagördült a színháztól . . .

(M -s.)

B U D A P E S T I N APLÓ___________

A Szinészegyesület közgyűlése.
-— A Budapesti Napló tudósítójától. —

B u d a p e s t ,  május 2 .

Az Országos ’Szinőszegyesület ez évi rendes 
közgyűlését tegnap nyitotta meg Molnár László, az 
egyesület elnöke. Meleg szavakban üdvözölte a nagy 
számban megjelent tagokat s lokoiy Antalt ajánlotta 
a közgyűlés korelnökének. A gyűlés egyhangúan 
hozzájárult az elnök indítványához, mire Bokody Antal 
elfoglalta az elnöki széket s megnyitotta a közgyűlést 
megelőző értekezletet, a képviselői mandátumokat 
igazoló bizottság tagjaiul pedig Breznay Gézát, .co ogyi 
Károlyt és Bállá Kálmánt jelölte ki. A verifikáló bizottság 
működésének befejezése után Pállá Kálmán a következő
ket jelentette be: A közgyűlésen összesen harminc szín
társulat képviselteti magát. Jelen van továbbá tizen
két színigazgató, 49 rendes társulati tag, négy póttag, 
kiknek megbízóleveleit teljesen rendben találták.

A közgyűlés tisztikarát választották meg ezután’ 
Elnökké egyhangúlag Tiszai Dezsőt választották, al
el nökök lettek Somogyi Károly és Komjáthy János, 
jegyzők Vidor Dezső és Barta István.

Tiszai Dezső megnyitotta a közgyűlést, a bizott
ságokat a következőképpen alakították meg:

A számvizsgáló bizottság tagjai lettek: Breznay 
Géza, Kazalicz Antal, Halasi Béla, Halmay Imre és 
Giréth Károly.

A felebbezési bizottság tagjai: Komjáthy János, 
Szakács Andor, Pintér Imre, Thury Elemér, és Heltay 
Nándor.

A kérvényező bizottsáo tagjai: Somogyi Károly, 
Bállá Kálmán, Tóvölgyi Béla, Janovics Jenő és Ná- 
dasi Józsel.

A javaslatot tevő bizottság tagjai: Hevesi Gábor, 
Vidder József, Deák Péter, Berki Ferenc és Lórándi 
Tivadar.

A jelentést tevő bizottság tagjai: Szendrey Mi
hály, Nógrádi .János, Mezey Béla, Géczy István és 
Kiss Pista.

A bizottságok a délután folyamán üléseket tar
tottak, a melyen elkészítették a ma előterjesztendő 
jelentéseket.

Ma délelőtt a jelentést tevő bizottság előterjesz
tésére a közgyűlés mindvégig a pozsonyi kétnyelvű 
színészettel foglalkozott. A széles mederben induló 
vitát Breznay Géza nyitotta meg, a sajnálkozását 
fejezte ki a lölött, hogy a pozsonyi kétnyelvű színé
szet elleni akciójukban az elnököt Pázmándy Dénes 
is, Rátkay László és Mészáros Kálmán is magára 
hagyta. Indítványozza, hogy az egyesület tiltakozzék 
az ellen, hogy Reile igazgató nem egyesületi tagokat 
is szerződtethessen s hogy magyar kardalosok német 
előadásokban is köremüködjenek.

Mészáros Kálmán tiltakozik Breznay vádja ellen. 
Márkus József a pozsonyi színészetet csapdának ne
vezi, amelyben a magyarságnak akarnak tőrt vetni. 
Hivatkozik arra, hogy ó kezdettől fogva ellenezte ezt 
a kétnyelvű színészetet.

Janovics Jenő, a kolozsvári Nemzeti Színház 
joles képzettségű tagja, avval kezdi felszólalását, hogy 
a magyar színészet százéves fennállása óta nem állott 
ilyen gyalázatos veszedelem előtt. Reile Iván először 
vetette ol a színészet talajaba a nemzetiségi harcok 
magvát. Radikális eljárást kiváu ez ellen a súlyos 
fekély ollen.

A vádlók után most Reile Iván kért szót s az 
élénk hoch 1 kiáltások közben csak nagy keservesen 
tudta elmondani, hogy ő nem lát eomiüilélo sereimet 
a kétnyelvű színészetben.

Kellő szavaira még Vidder JózMf felelt s fel.

szólította a magyar színészeket, hogy ezentúl senki
ne szerződjék a pozsonyi színházhoz.

Többek hozzászólása után a közgyűlés elhatá
rozta. hogy a miniszterelnökhöz monstre-küldöttseget 
menoszt, felkéri Herezeg Ferenc országgyűlési kép
viselőt a küldöttség vezetésére. Egyúttal megbízta 
Jnnorifí Jenöt a miniszterelnöknek átnyújtandó oly 
értelmű memorandum szerkesztésével, melyben az 
egyesület azt kéri, hogy tiltsák meg Reile Ivánnak, 
hog.y nem egyesületi tagokat ts szerződtethessen.

TUDOMÁNY. IRODALOM.
o  M u n liá o s y  M ih á ly  é l e t e  é s  m u n k á i .  Ma ér

kezett a halhatatlan magyar halaidnak híre és éppen 
most került a könyvpiacra Malonyay Dezső díszes 
nagy müvének második kiadása. Az első kiadásból 
ö ezer példány fogyott el másfél esztendő alatt. A 
kiadó cég Singer es Woljner újabb kiadást nyomatott. 
Az első kiadás első példányát még átlnpozgatta maga 
Munkácsy is az endenicbi szanatóriumban, az volt 
talán utolsó öröme.

Az Akadém ia nagyhete.
— A Budapesti Napló ludósitójától. —

Budapest, május 2.
Tegnap délután kezdődött a Magyar Tudrmá- 

nyos Akadémia nagyhete, a szokásos programm sze
rint. Az osztályok üléseztek egyenkint, hogy az .aján
lott tagok közül kiválaszszák jelöltjeiket, pályázato
kat döntsenek el, és hirdessenek újakat. E tekintet
ben legtöbb dolga az olső osztálynak akadt, amely
nek javaslatot kellett tennie az Akadémia nagyju
talma és a Marczibányi-dij odaítélése iránt. Az egye3 
osztályok üléséről a következőkben számolunk be!

I .  osztály.
A Hflyy/sfatom a nyelvészet körében mozgó 

munkákra volt kitűzve. Az osztály, a bizottság 
többségének javaslatihoz képest, a nagyjutalmat 
Szinnyov József rendes tag Magyar tájszótár 
cimü munkámnak, a Marczibányi mellékdíjat Mun
kácsi Bernát Votják szótárának. Ítélte oda. A Lukács 
Krisztina jéle jutalomra beérkezeti A magyar nyelv 
török elemei cimü munka, melyet a három bíráló (gróf 
Kun Géza, Munkácsi Bernát és Kunos Ignác) egy
hangú véleménye alapján az osztály a jutalomra ér
demesnek Ítélt. — A Sámuel-díjat (a nyelvtudományi 
irodalomban megjelent figyelemreméltó nyelvészeti 
tcuulmany) az osztály László Géza : Zilah-vidéki nyelv- 
járás cimü értekezésének adja ki. Dicséretben része
süllek : Hetyei Szende, Sohmidt Henrik és Thurzó 
Ferenc értekezései. — A Lévay-jutalomra (Kisfaludy 
Sándor élete és munkái) két pályamű érkezett. Egyik 
félig kész, a más.k csak tervrajz. A pályabiráknak 
(Heinrich Gusztáv, Badits Ferenc és Bánóczi József, 
egyhangú véleménye értelmében a dij egyik műnek 
sem adható ki. .

Az osztály a következő uj pályadijakat hirdeti: 
Farkoi-Raskő-dij (200 kor.) hazafias költeményre. 
Gorove-dij (10J arany.) A komikum elmélete. Lejár: 
1902 szeptember 30-án. Koczan-jutalom (100 arany). 
Történelmi dráma Vencel, Ottó és Róbert Karoly ko
rából. Lejár: 1901. május 30. Marcztöányi-jutalom (40 
arany). Á magyar helyesírás története a legrégibb 
időtől napjainkig. Lejár: 1902. szeptember 30. Teleki
pályázat (100 arany). Vígjátékra. Lejár: 1900 szep
tember 30.

Ezut n következett a szavazás az üresedésben levő 
tagsági helyekre. Betöltendő az A) osztályban négy 
hely, a B) osztályban kettő. Az A) osztályba ajánlva 
voltak: Dr. Balassa Józsel, dr. Melich János, dr. 
Vári Rezső, Kégl Sándor, Frecskay János. A B) 
osztályba rendes tagnak: Vadnay Károly; levelező 
tagoknak : Kozma Andor. Erődy Béla, Széchy Ká
roly. A szavazás során Vadnay Károlyt jelölték ren
des tagnak (32 közül 31 szavazattal). Levelező ta
goknak : Dr. Melich Jánost, Kégl Sándort, Frecskay 
Jánost és Erődy Bélát. Külső tagsagra jelölték ! 
Barbior de Meynardot, Brogmann Károlyt, Ilohidéris 
Gergelyt és Krombacher Károlyt, unnd a négyet 
egyhangúlag.

I I .  osztály.
Tiszteleti tagnak jelölték Bubics Zsigmondot, 

rendes tagoknak: Conoha Győzőt t s  Csanki Rezsőt, 
levelező tagoknak : Csorna Józsefot, Finaczy Ernőt és 
XVertheimer Edét.

III . osztály.
Tiszteleti tagnak jelölték Duka Tivadart, rendes 

tagnak Réthy Mórt, külső tagoknak Boltzmann La- 
iost, Mendelejeff Dimitrijft és Ötáchel Pált.

•
Ma délután a is megvolt, amelyen

mindenekelőtt megállapodtak abban, hogy a vasár
napi ünnepies közgyűlésen az elnöki megnyitó beszé
den és a lötitkári jelentésen kívül két előadás lesz: 
az egyik gról Andrássy Gyula székfoglalója, a másik 
Beöthy Zsoltnak egy irodalomtörténeti e^say-je.

A nagyjutalomról és a mellékjutalomról szóló 
jelentest a nagygyűlés helyeslőlej v e tte  tudomásul. 
Az elóbbii tudv.ilevőleg itj. .S’zmwi/ey Józselnek, uz 
utóbbit Munkácm Bematnnk ítélték oda.

A Wahrrnann-jmalom, amely annak a magyar 
állampolgárnak ítélendő oda, ak. az ipar, illetőleg a 
kereskedelem terén a megelőző hat övben a legna
gyobb érdemeket szerezte, a biznttsárr egyhangú
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ajánlatára Beieréilj Páló lett, aki a selyemtenyésztós 
terén szerzett elévülhetetlen érdemeket.

A Bródy-jutalonx különös eredménynyel végző
dött. Ez a jutalom tudvalévőié?? valamely kiváló 
pubiioistának jár. A bizottság, amelynek tagjai: 
Pau/er Gyula, Heinrich Gusztáv, Ballagi Aladár, 
Coneha Győző és Rxedl Frigyes voltak, egyhangúlag 
azt javasolta, hogy a dijat adják báró Kans Ivor- 
nak jelentésükben méltatva Kaas Ivor kiváló publi
cistái munkásságát. A nagygyűlés a bizottság javaslatát 
elvetette és 18 szóval 4 ellen úgy határozott, hogy a dijat 
nem adja oda báró kaas Ivornak. Minthogy azonban 
a dijat inég az idén ki kell adni, majd november 
hónapban, rendkívüli ülésen újból fognak határozni 
a dij fölött.

A II. osztályban a Pesti Hazai Első Takarék
pénztár Fáy jutalmát Pauler Gyulának Ítélték oda a  
magyar nemzet története cimü müvéért.

A Sztrokay jutalmat Hajnik Imre kapta meg A 
magyar bírósági per jog cimü munkájáért.

A kereskedelmi csarnok dijának Halász Sándor lett 
a nyertese. A Vitéz- és Vigyázó jutalmakat nem ad
ják ki.

A III. osztály Forster-’utalmát Rázsó Imrének 
adják, megbízva őt, hogy a vetőmag-termelésről Írjon 
terjedelmesebb dolgozatot.

Végül kitűzték az uj pályatétoleket és tudomá
sul vették az osztályok által megejtett tagjelöléseket.

N y í l t  e r .

i m p r e g n á l t  r é p r u n a g  
5  - 6  n a p  a l a t t  k i k e l .

lö n . G r a b e r  K á r o l y  ü g y v é d
irodáját m á j u s  2 - á n

„ VI.. Nagymezö-utca 49. sz. h s zb a h e ly e z te  á t
M e d . n n i v .

l í r .  FLESSCHER ELEMÉR
f o g o r v o s

lakása m ájus 3-tól Klotild-palota. (L ift.)

J K .m il.
Tudassa azonnal hollétét, vagy jöjjön rögtön haza. 

Minden rendezve van. l tc ln z .

Leghatásosabb

vasas
arzénes viz
vérsz gAnység,

Kapható a i  S ssxas ásványvizet üzletekben, gyógyszer- b e te g s é g e k ,  
tárakban é t  drogériákban. ideg* C8 bőrb e-

M A T T O N I  é s  W IL L E  B U D A P E S T .  le“X ” b
(Az o rovat alatt közlőiteknek sem tartalm áért, sem alak

jáért nem fololőa a  szerkesztőség.)

TÖRVÉNYSZÉK.
Gagltaoher látván bünpöre. A pénzügymi

nisztériumban nagy riadalmat okozott tavaly a bécsi 
földhitelintézetnek egy átirata, amelyben arra hívta 
lel a minisztérium figyelmét, hogy Pécsben egy egyen
ruhás fiatal ember hamis négy és lélszázalékos állatn- 
vaauti szelvényeket árul. A szelvények közül az 
osztrák földhitelintézet szó nélkül beváltott kettőt, de 
a harmadikat gyanúsnak találta és nem váltotta be. 
Az átirat mellé csatolva volt az a két szelvény, 
melyet a földhitelintézet már beváltott. A pénz
ügyminisztériumban megindított vizsgálat folytán 
csakhamar kiderült, hogy a beküldött szelvé
nyek átlyukasztott szelvényekből vannak össze
kombinálva. A hamisító két-két átlyukasztott szel
vényt összeragasztott, az átlyukasztott részt levágta. 
A haj isitóra ezek után már nem volt nehéz rátalálni

s a gyanú azonnal Gagitser István pénzügyi szám
tanácsos ellen irányult, akit megbizhatlanságáért már 
tavaly megfosztottak állásától. Gagitser azonban nem 
távozott a nélkül, hogy a keze munkáját rajta ne 
hagyja a minisztériumbeli értékeken s mielőtt meg
vált volna nz államszolgálatból, Sibling György kolle
gájához ment a pénzügyminisztériumba. Itt látta a 
szelvényüket egy szekrényben, mely véletlenül nyitva 
volt. Gagicser szakértelemmel kiválogatta a legérté
kesebb csomagot s azt ügyesen zsebre dugta. A 
csomagban 2600 darab négy és fél százalékos állam- 
vasúti kölcsönszolvóny volt, amelyből Gagicser csak 
kétszáz darabot tartott meg magának, a többit a 
Dunába dobta. A kétszáz megmaradt szelvényből 
összesen húsz darabot kombinált össze s egy részét 
Budapesten, egy részét podig Becsben értékesítette. 
A bankok előtt úgy akart nagyobb becsületre szert 
tenni, hogy felvette szekerésztiszti uniformisát s úgy 
járt házalni a szelvényekkel. Az osztrák földhitelin
tézet átirata után, azonnal letartóztatták Gagicsert s 
Budapestre hozták, ahol ma tárgyalta ügyét a bün
tető bíróság.

A törvényszék Gagicsert nemcsak pénzhamisí
tás bűntettéért, hanem sikkasztásért is vád alá helyezte.

A vádlottat ugyanis a főváros árvaszéke elme
beteg felesége ügygondnokául rendelte ki, de Ga
gicser a gondjaira bízott bérházak jövedelmével sem 
számolt el.

Az elegáns megjelenésű vádlott ma törodelmc- 
sen bevallotta bűnét s csak avval védekezett, hogy 
a pénzügyminisztériumból ok nélkül bocsátották el 
s igy a nyomor kergette a bűnbe.

Ma csak a szelvényham sitási ügyei tárgyalta 
a törvényszék, holnap a sikkasztásra kerül a sor.

SPORT.
A  b é c s i  l ó v e r s e n y e k  tegnapi kilencedik 

napjánas a Fenék-versenyen kiviil a két első két
éves verseny: a Micsoda-verseny é3 a Lipőt-Ó.ij adott 
érdekességet. A Micsoda-versenyben gróf Festetioh 
Spitzbub a, mint nagy favorit, a Lipót-dijban Blas- 
kovich Elemér Nézz reámjn, mint teljesen elhanya
go l ló aratott győzelmet. A részletes eredmény, mint 
nekünk Becsből táviratozzak, a következő:

I. N y e r e t le n e k  v e r s e n y e .  D.j 2000 k. Távolság 
2400 ni. Königswarter H. F e le r a á a i  (Adams) első, 
Longfellow másouik, Imorham harmadik, azután Or
kán. Iteiet: két hoszszal nyerve, három hoszszal har
madik. Tót.: 10 : 15. Helyre: I. 50 : 54, II. 50 : 60.

II. E la d ó v e r s e n y .  Dij 2000 kor. Távolság 1600 
méter. Mautner V. Wagnerje (Adams) első, Filotto 
második. Mr. C. Wood Monzaa harmadik. Futott 
még: Szüret, Ártatlan II., Pharisaer. ítélet: Igen köny- 
nven 2 hoszszal nyerve. “A hosszal 3-ik. Tót.: 10 : 76. 
Helyre : I. 50 : 222, II. 50 : 107.

III. Micsoda-verseny. Dij 3000 kor. Táv. 900 m. 
Festetioh T. gróf rm. S p itx b u b  (Park) első. Avisa 
második. Néha-Néha harmadik. Futottak mé? : Product, 
Joko. Nich’.wáchter. Sonate, Bakator, Talffy, Sebes, 
Akárhogy, Kicsoda. ítélet: Biztosan fejboszszal nyerve, 
egy hoszszal harmadik. Tót : 10:44. Helyre: I. 
50 : 103. II. 50 : 272. III. 50 : 292.

IV. F e n é k v e r s e n y .  D ij 8 0 0 0  k. Távolság 2000 
méter. Báró) Königswarter II. S e m p e r  id e in  (Adams) 
első, Topromeno második, Adoma harmadik. Aztán 
Duenna, Mise Duncan. ítélet: Igen könnyen 3 hosz
szal első, 3 hosszal 3-ik. Totalizatőr: 10: 16. Helyre- 
logadások : I. 50: 65. II. 50: 97.

V . S z e n t  L lp o t -d lJ . Dij 8000 k. Távolság 1000 
méter. Blaskovich Ernő Nézz reámjn (Black) első, 
Cleo második. Honleány hormadik. Aztán Don DiegO, 
Hatan, Cordiaí, Joconde, Periasz, Parapline, Earl. 
Iteiet: könnyen 3 noszszal első, 1 és lél hoszszal 
harmadik. Totalizatőr: 10:180. Helyrefogadasok :
I. 50 : 228. II. 50 : 141. 111. 50 : 121.

VI. P r a t e r q u a i- d i j .  Dij 2090 korona. Távolság 
1200 méter. Mautner V. Alglerje (Adams) első.

V II . A k a d á ly v e r s e n y .  Dij 1800 korona. Távol
ság 3200 méter. Mautner V . E o k h a r a  a (Buckenham) 
első, Sehr möglich és p. n. o. holtversenyben máso
dik, Zsuzsi negyedik. ítélet: könnyen 2 hoszszal 
nyerve, holtversenyben második. Totalizatőr: 10 : 41. 
Ilelyretogadások : 1. 50 : 53, II. 50 : 49 (tíehr mög
lich), III. 50 : 48 (p. p. c.).

Holnap ér véget a Freudeaaubau a tíz napos 
tavaszi meeting igen csöndes programmal, melyen 
csak éppen a Kincsem handikap szerepel olyan szám
képpen, amely valami ügyeimet érdemel. Az 5000 
koronás handikapban valószínűleg Dalffy lesz a leg
jobb, különösen erős verseny esetén, mig kívüle 
Garda és Reducer, a két jó közép klasszisu bárom 
éves indul jó kiirtásokkal. Még csak a Duua-verseny 
érdemel említést, amelyet Max és az Eröprinz gát
verseny, melyet alighanem Erbprxns fog megnyerni. 
A gyönge veisenynap legjobb crackjeit itt adjuk:

I. Max—Algier.
II. J'xnside—Cheer up.

III. Dalffy—Garcxa—Reducer.
IV . ÁamtsfM— Tünde.
V . Avar II.—Hángdian.

V I. Goldenlock—Éva.
V I I . Erbprxnzs— Aspasia,

Ü g e t ő  v e r s e n y .  A  tegnap tartott ügető ver- 
senyén báró Sennyey Géza Don Juan\n. gróf Károiyi 
Lajos Lady Nutling]u, gróf Keglevich Gyula Vaseline\Q 
Vojnicb Sándor Mátkája és gróf Zichy Béla kettes 
fogata nyertek dijakat. A fiakkerversenyt Mtke Károly 
nyerte meg.

A  b é o a l  l ó v e r s e n y e k  holnapi utolsó napjának 
eredményéről leggvorsabban a Telefon Hírmondó utján 
értesülhet a sportközönség, m ert a Telefon Hírmondó kikül
dött tudósítójának fcfe/onjelentései alapján minden futam 
után részletes eredm ényt olvastat fel. Az összeredményt 
egynegyed 7 órakor tudatja a H írmondó előfizetőivel.

L e g ú j a b b .
Egy m agyar k irá ly  szobra  Berlinben.

B e r l in ,  május 2.
A Berliner Tagblatt írja: Zsigmond német 

császárnak és magyar királynak a Siegesallee- 
ben álló szobrát, mint most már határozottan 
megállapították, vasárnap délelőtt 9 órakor fog
ják leleplezni Ferenc József császár és király á 
felsége jelenlétében. A csoport fölállításán Ftí- 
mos császár határozott kívánságára olyan szor
galmasan dolgoztak, hogy ma már készen 
van és már csak a védő-állványt kell levenni 
róla. A Siegesallee diszitését már megkezd
ték. A szoborhoz vezető utat, amerre ö fel
sége el fog haladni, havasszépe, mandolavi- 
rág, árvácska és jácint-ágyak fogják díszíteni.

TÁVIRATOK.
N a g y  bán ya-katasztró fa .

N ew  York, m ájus2. Nagybányakatasztrófa 
történt Shofieldbcn, Utak államban. Ideérkezett je
lentések szerint 200 ember veszett oda. 137 holt
testet megtaláltak. A szerencsétlenséget állítólag 
néhány puskaporos hordó felrobbanása okozta.

K ö zg a zd a sá g i táviratok .
L o n d o n , május 2. (Gabonapiac.) Az irányzat 

általában nyugodt. Tengeri szilárd. 3 p.-vel drágább. 
Városi liszt 23—28 sh., repceolaj 28 sh. (eladók.) 
Behozatal: zab 10.000 q. Az idő moglehetősen szép, 
de borús.

N e w  Y o rk . május 2. (Terménytőzsde.) (Zárlat) 
Gyapot: New Yorkban helyben 9?’/i« (9.“ /i«.) júniusra 
9.57. (9.48). augusztusra 9.46. (9.41). New-Orlean6ban 
helyben 9.’ s. (9.1 •). — Petróleum Stand wbite New
Yorkban 9.05. (9.05). Stand white Philadelphiában 
9.—. (9.—). Rafined in Caees 10.25. (10.25). Credit 
Balances at Oil City 147. (147). — Zsir: Western 
steam 7.30. (7.45). Robe és Brothers 7.55. (7.80). — 
Tengeri irányzata gyenge. Májusra 46?/i. (46?/i). 
Júniusra —.—. (—.—). Júliusra 46.8/s. (46ty8.). — 
Búza irányzata állandó. Piros őszi helyben 79.»z». 
(79.—). Szeptemberre 74?/«. (74? <». Májusra 73?/a. 
(73?/«). Júniusra — . (733/s). Júliusra 73?/s. (73.»/s). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 3.’/< (3.®/«). — 
Kávé: fair Rio 7. sz. 7?/g. (7.’/g). Júniusra 6.60. 
(6.60). Augusztusra 6.75. (6.75.) — Liszt: Spring Wheat 
clears 2.70. (2.70). — Cukor • 3?6/i«. (3.»»/ie). — On: 29.—. 
(29.80). — Réz: 17.25. (17.25). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chicago, máus 2. (Terménytőzsde.) (Zárlat.) 
Búza irányzata tartott. Májusra 65.8Ze. (65?, 4).
Júniusra —.—. (—.—). — Tengeri irányzata tartott. — 
Júliusra 41.—. (40.—). — Zsir : Májasra 6.90.
(7.07). Juninsra — . (—.—). — Szalonna abort 
clear 7.35. (7.45). — Sertéshús: Februárra — . 
(—.—.) Májusra 12.— (12.42). — (A zárójelben lévő 
szimok a tegnapi árakat jelzik.)

N a p i r e n d .
Naptár. Csütörtök, m ájus 3. —  Római k a to lik u s: 

Sz. kér. m egt. — Protestáns : Kér. feltalál. —  Görög-orosz : 
(ápr. 20.i Teodor h v . — Z sidó: Ijar 4. — A  nap kél 4 
óra 24 perckor. — N yu gszik  6 óra 57 perekor. — A hold 
kél délelőtt 7 óra 46 perokor. —  N y u g sz ik  este 11 óra 22 
perckor.

Szórakozó h e ly e k .
A lla tk e r t  nvitva eg ész  nap.
S o m o s s y  M u la tó . Nagym ező-utca. Ma eg ész  uj 

szenzációs műsor.
F o l i e s  C a p r lo e . Y I., R óvay-utca 18. Naponta fé

nyes műsor.
S t e fá n la - s s á l lo d a ,  M urányi-utca 53. Budapest leg

olcsóbb szállodája.
C n lo n - S z á l lo d a  d íszes  nagy étterem, villanyvilági- 

lás, specialitás xcrékpdrterem.
F e t a n o v l t e  M e tr o p o l s z á l lo d á j a .  Naponta hang

verseny (lásd hirdetést.) Újonnan berendezett fényes ét
termek.

P u tc e r -p ln o e  D e á k - t é r  naponta a pince ét-termok
bon Dobropyi Q éza I-sŐ rangú zenekarának nangvorsenvo.
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különfélék.
A költő álma.

A költőnek legszebb,
Legédesebb álma,
Maradjon fenn egykor 
E gy-két dal utána,
Leikéből lelkedzett 
Tisztán fakadt nóta,
Őrizze emlékét,
6  feledéstől óvja.

Hányszor rezgeti húrja.
Fájdalommal telve,
Hányszor zokogott fel 
A gyötrelem benne,
M ig belőle eg y  hang,
E gy akkord fog élni,
A ddig az ő lénye 
Nem fog elenyészni.

Mig az visszaesendő 
S felzeng megújulva,
Feltám ad a költő,
Mindannyiszor njra.
Hisz övé volt mindaz,
Mi a  dalból árad,
Övé volt az érzés, .
Sóvárgás, a bánat.

És feljajong ú jra  .
M eghallgatást kérve 
Panasza, sóhaja,
Búja, szenvedése,
Epedése, vágya,
Csalódása, kínja 
S százszor elsírt könnye,

> Újra el lesz sírva —
V e s z e le l  K á r o ly .

Asszonyok az északi sarkon. Három nsz- 
szony dicsekedhetik el azzal, hogy közelebb volt az 
északi sarkhoz, mint a világ többi asszonya és pedig: 

Peary, a híres északsarki utazó felesége, Mrs. Mag
nólia Hodge Marys-Villeből és Mrs. Crosz, Mrs. 
Peary koraornája. Mind a h&rran elkisérték Pcarv 
hadnagyot 1893-ban az északi sarkvidékre. Pearyt 
nem akarta egymagában útra bocsátani a felesége, 
akivel aztán elment a komornája is. Mrs. Hodge egé
szen más okból ment el a nagy és veszedelmes útra. 
Ó titkára volt Peary hadnagynak, aki diktálta neki 
egyik nagyobb müvét A mü nem volt még készen, 
amikor útra kellett menni és Peary felszólította női 
(titkárát, hogy kísérje el az expedioióra. Útközben 
aztán elkészült a könyv. Ilyen módon került el a 
három asszony az északi sarkhoz mintegy száz mér
tül dnyi távolságra.

R E G E  N Y.

Ü J  F O L D
Irta: K N U T  H A M S U K

175) -----------

— Iparkodtam, hogy megismerjem őket, 
hogy belenézzek az életűkbe. Nem olyan rejtett 
és szerény az életűk, hogy bele ne pillanthatna 
az ember és volt is okom, hogy belepillantsak. 
Talán ugyanazon okom, ami ma arra ösztönöz, 
hogy ilyen kemény hangon beszéljek. Oh igen, 
láttam egyet-mást. Gyakran kérdeztem önmagám
b ó l: Hát olyan nagyon szegények lettünk ideál 
dolgában? Hát éppenséggel nem tudunk már 
erélyesen követelni valamit? Uj földet 1 U jatl 
Nem, nem, én csak azt szeretném, ha végre belátnák 
ezt az emberek, ha  segíteni tudnék ezeken az 
állapotokon 1 Aztán, ebben az iró életben, el
romlanák ezek az emberek, nem mindig jó 
emberek. Az ország kicsiny, a  hely szűk és az 
Íróknak sok helyre van szükségiik. Marakodnak 
egymás közt, intrigálnak, s irigykednek egy kis 
ösztöndíj miatt.
» Miért nem írtak eddig Irgens könyvéről ? 
Egy szót sem irhák. Én nem vagyok barátja en
nek az embernek, 6 sem barátom, de feltűnt, 
hogy agyon hallgatták. Ki az, aki az útjába áll ? 
Egyik kollégája, irótársa, aki titokban, lesből 
dolgozik ellene? Nem tudom. De annyit látok, 
hogy nagyon kicsinyes életmódot folytatnak a 
mi íróink, megfigyeltem őket, kicsinyek, keserűek, 
irigyek, s nem tudják elpalástolni irigységüket. 
Ha aztán megöregednek, s írtak már egy-két 
könyvet, dühöngnek, s szidják az országot, hogy 
nem ad nekik még annyit sem, hogy megélhet
nének 8 meggyúlölik ezt a  nomzetet, amely ebben 
az irányban nem elég hálás. íme — mondják

__ F o g a d á s  a i  ö z v e g y  k ín a i  c s á s z á r n é n á l .

Ptkingből jelentik, hogy az özvegy császárné iinne- 
pies fogadást rendezett az ottani követségek hölgyei 
számára. Ez a második csőt, hogy a császárné a 
követek női hozzátartozóit iogad a. Az első fogadás 
1898. december 13-ikán történt az özvegy császárné 
születésnapja alkalmával és akkor csakis a Peking- 
ben időző Henrik porosz herceg kezdeményezésére. 
Ezúttal az udvar a mn^a jószántából értesitette a hölgye
ket, hos’y szerencsekivánataikat a kínai újév alkalmából 
személyesen fejezhetik ki. A hölgyok délelőtt tizenegy 
órakor gyűltek össze az angol követségnél. Élükön 
a diplomáciai testületben ez idő szerint legidősebb 
urhölgygyel, lady Jlaedonnlddel, ott voltak miss 
Armsirong, a lady nővére, Keltelcr báróné, a német 
követ felesége, Giers orosz követ felesége és leánya, 
Kissi báróné, a japán követné, Knobel hollandiai mi
niszter rezidons felesége, Silvago Raggi márkiné, 
az olasz és d’ Anthouard báróné a francia követné.

Hosszú menetben, amelynek eleje vagy ötven 
lovasból állott, vonult a társaság a császári palotába.
A kapunál a Csungli Jamen miniszterei fogadták a 
hölgyeket, akiket gyalogbintókba ültettek. A vörös 
posztóval bélelt syaloghintók r ’ndogyikét hat eunuch 
vitte egy második, belső kapuba, ahol átszállottak a 
palota vasutjára. Pompás kilátás nyilt eddig a palota 
gyönyörű kertjeire. Egy fehér másványhidon át a 
palota vasútja vagy egy kilométernyi hosszú. A 
franc a Decauviilo társaság által évekkel ezelőtt 
épített vasút két szalonkocsija még meglehetős 
karban van, de a kis lokomotív már elég roz
zant s a kocsikat voltaképpen az a sereg 
ennuch vontatta céljához, akit a lokomotív elé fog
tak. A iogadótcreranél a Csungli Jámen elnöke, 
Ching herceg és sok udvarhölgy és komorna fogadta 
a hölgyeket. A váró szobában teát szolgáltak fel. 
Bent a teremben a trónon ült az özvegy császárné, 
tőle balra Kuang-Su. Lady Macdonald először is 
egy angol beszédet olvasott fel, amelyet a legöre
gebb (orosz) tolmács fordított le nyomban kínai 
nyelvre. A császárné köszönetét mondott, aztán a 
hölgyek sorra járultak a trón lépcsőihez és először 
a császár előtt, majd az özvegy császárné előtt meg
hajoltak. A felségek kezet nyújtottak nekik, a csá
szárné azonkívül egy-egy aranygyűrűt adott át mind
egyiküknek. A hölgyek orré egy másik épületbe 
mentek át, ahol az alig busz éves Kuang-Su császárné 
és a legfeljebb tizenöt éve9, éppen mostanában kineve
zett trónörökös üdvözölte őket. Oda jött a; az özvegy 
császárné is és megszólítva kül-n-kuion mindegyik 
vendégét, azon való örömét fejezte ki nekik, hogy 
magánál fogadhatja ókot. Következett a dús ebéd az 
összes khinai specialitásokkal, köztük madárfész
kekkel. A fél órás ebéd után, amelyen tolmácsok 
közvetítették a szórakozást, teát és cigarettet hordtak 
körül, s a khinai hercegnők főleg nngv buzgósággal I

hangosan — íme, így bánik Norvégia a költőkkel 1 
Mennyivel inkább megérdemelnék újságíróink 
azokat a nyomorúságos ösztöndíjakat, mint az 
Íróink. Ezek az újságírók, akik egész éjjel dol
goznak, s majdnem összerogynak a nacy mun
kában, akik esy hónapban többet dolgoznak, 
mint költőink egy egész év alatt! Családos em
berek s alig van botévfl falatjuk, a sors üldözi 
őket; valamikor szabad és dicsőséges életről Ál
modoztak s most ülnek kicsiny szobáikban s 
névtelen munkáik nyomtalanul vesznek el s nagy 
erőfeszítéssel dolgoznak mégis, hogy rosszul díja
zott hivatalukat mcgtartliassák. Ila van olykor 
egy-cgv szerencsés ötletük, azt rögtön eladják, 
rögtön bele dobják egy rövid életű cikkbe cs az 
ötlet olpusztul legotl. Mit kapnak érte? Oh, nyo
morult bért, nyomorult bért és kovés örömöt. 
Ezeket az embereket kellcno buzdítani, honorálni. 
Nem veszne el az a pénz. legalább szabad és 
becsületes ujságirodalom támadna Norvégiában. 
Es mennyivel inkább szól a szivünkhöz ez az 
újságíró, aki mindennapos munkájával keresi a 
maga és gyermekei kenyerét, mint ez a sok iró, 
aki egy év alatt nagy kínnal kiizzad egy köny
vet s aztán hasra fekszik s úgy várja a babért 
— az ösztöndíjat.

Noreir, a színész összctöpörődvc ült a helyén, 
egy szót sem szólt, egyre pislogott s fáradtan, 
lomhán szívta a szivarját. Végro fölpillnntott, 
kiöntötte a sörét és így szólt:

— Igen, Milde, ha komoly szándékod, hogy 
fizetsz valamit, akkor hát hozass eey iivegot. . .

Milde rögtön hozatott egy üveg sört.
E pillanatban kinyílt a vendéglő ajtaja, 

Irgens és Ágota lépett be rajta. Egy pillanutru 
megálltak az ajtóban, körülnéztek. Ágota egy 
csöppet sem volt zavarban s nem nyugtalanko
dott. Mikor azonban Koldevint megpillantotta, 
ogy pár lépést hátrált, mosolygott, kinyitotta a 
száját, bangóban akart köszönni. Koldovin rá
bámult, gépiesen tapogatta a kabátgombjai helyét, ' 
do ülve maradt. • 1

Az egész iolenet onv uillanatig tartott.

cigarettoztek. A színházba mentek aztán, egy nagy 
csarnokba, amelynek falai, oszlopai vörös posztóval 
vannak kirakva. Középütt van a színpad, amelyen 
gazdagon öltözött ennuchok játszottak. Közvetlenül a 
színpad előtt egy üvegtáblákkal gondosan védott pá
holy van, amelyben az özvegy császárné, a császár 
és a trónörökös foglalt helyet. A színpadon ős khinai 
mondákból vett jelenetek szerepeltek. A császárné 
az előadás alatt átment a szomszédos páholyba a 
ott elbeszélgetett a hölgyekkel, akiknek tudtára adta, 
hogy a nap emlékére brokátszöveteket és egyéb 
ajándékokat küldetett nekik a követségekre. A színi 
előadás után még teát és édességeket szolgáltak fel 
az étteremben, mire az özvegy császárné a legszere
tetreméltóbban elbúcsúzott vendégeitől, akik azon a 
módon, ahogy jöttek, délután négy órakor távoztak- 

•
R é g i  o r v o s i  ta n á o a o k . A Gyógyszerészeti 

Értesítő közli: Debrecen levéltárában van egy tizen
nyolcadik századbeli könv, melyben orvosi följegy
zések találhatók. Csak úgy ötletszerűen vannak papírra 
vetve orvosi tanácsok is, amelyeknek sikerét biztosak
nak mondja az írójuk. A tanácsok között az érdeke
sek a következők: Fogfájás ellen. Terpentinét, borsot, 
kenyérbelet összve kell pórálni és az odvas fogba 
tenni — használ. — Vizibetegség ellen. Vegyél Béka- 
lentsét (a tó vizén szokott lenni), aszald meg, törd 
meg, idd meg meleg borral — kitakarodik. — Köszvény 
ellen. A nyúl vérét keverd összve fejér borral, azal 
kend — meggyógyulsz. — Égésről való medicina. 
Viaszkot, faolajat, temperálj egybe és főzd összve — 
kenegesd, elmúlik. — Hurut ellen. Veres hagymát 
törj mozsárba, azután főzd meg jól tojással jó 
tűznél, kenjed a mollyed vele és kösd rá. — 
Szivárgásról. Az egyfarkn kórók tövét borban 
kell megfőzni és estve meginnya. — Méllyé ki
nek láj, Tüdeje, Májjá meg rossz. A Papa füvei, 
Isópot, Sállvát, Szeretson Diót, szegfüvei, gyömbért, 
Nádmézet, Sáíránt törd öszve, mikor megtöröd, bor
ral meg kell elegyíteni, annak levéből igyál. — 
Puskalövésről, Egy kis fazékban tégy terpentinét, 
tölts Lenmagolajat reá és kösd melegen vele, mind a 
Salétromot kitisztittya belőle, mindjárt húz és ge- 
nyettséget ereszt. — Kiben golyóbis van. Aszalt ré
pából csinálj kenőt, tedd a sebre, had álljon három 
napig benne — kijön. — Kigyó vagy béka akiben 
vagyon. Ökör farkkórót, Terpeutinát, Rutát főzd meg 
jól ecetben kenyérhajjal 8 jó melegen igyad meg. A 
szomedet meg kösd be, hogy meg ne ijedj mikor a 
üreg kiugrik belőled.

•
-j- E g y  r e g é n y b ő l . . . .  Gondolatokba mélyadva 

havert a pamlagon és semmire sem gondolt. . .

Irgens és Ágota az asztalhoz léptek, köszön
tek s leültek. Ágota kezet nyújtott Koldovinnek. 
Milde azt kérdezte, hogy mit akarnak inni.

— Későn jöttök — mondta nevetve.— Koráb
ban kellett volna jönnötök, most már vége van 
az előadásnak. Koldevin ur igazságokat mondott.

Irgens felpillantott, gyorsan ránézett Kolde- 
vinro s miközben szivarra gyújtott, igy szólt:

— Már egyszer végig élveztem Koldevin ur 
társaságát Tivoliban; egyelőre elég belőle.

Irgens alig tudta olpalástolni haragját. 
Másodszor is ránézott Koldovinre, akit kevéssol 
előbb a  lakása előtt látott. Vagy félóráig ott állt 
ez az ember s Irgens nem tudott kijönni a szo
bából, amíg Koldevin el nem távozott. Ágota is 
a szobában volt. Szerencsés véletlen vezotto arra 
Grando ügyvédet, mert ha véletlenül Grande nem 
fogja el Koldevint, tahin még most sem 
szabadult volna. És hogy állt ott ez az ember? 
Mint valami őrség, meg sem moccant a helyéről. 
Irgens dühöngött, alig tudta visszatartani Ágotát, 
hogy az ablakhoz no menjen. Pedig csak ki kel
lett volna néznie, Koldevin rögtön meglátta 
volna. Nőm bujt ol. egyenesen állt ott, mintha 
csak azt akarta volna, hogy észrevegyék. Való
sággal ostromzár alatt tartotta őket.

Koldevin most zavarban volt, a sörös korsó 
fülével játszott s n padlóra szegezte a tekintetét.

— Bizony, Irgens, a költők megkapták a 
magukét — lolytatta Milde. — Azt hiszed talán, 
hogy az elég volt, amit Tivoliban kaptatok ? Oh, 
az csak előjáték volt, hízelgés a maihoz képest, 
lej, méz.

Ti nem vágytak uttörök, nem vagytok utol- 
érhetlenek, n o a i; azután meg igon sok rossz 
tulajdonsággal vagytok megverve, többek közt 
avval is, hogy féltékenykedtek egymásra, s min
denfele gonosz csapdát állittok fel. Hehe, ugy-o 
magadra ismersz?

Irgens a vállát vonogatta.
(Folytatása kövotlcozik.)

I
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A szeszkontingens.
Budapest, május 2.

Az a törvényjavaslat, amelyot Luláet László 
pénzügyminiszter a képviselfiház tegnapi ülésén 
S szeszkontingenst szabályozó 1899. évi törvények 
módosításáról bonyujtott, minden esetre alkalmas 
arra, hogy némi megnyugvást keltsen az érde
keltek körében, legalább ama török vésőkkel szem
ben, amelyeknek úgy látszik nem volt egyéb 
céljuk m in táz, hogy egy még nemrégiben virágzó 
iparágunkat törvényes rendelkezésekkel mester
ségesen tönkre tegyék. Feltétlenül elismerést ér
demel a javaslatot benyújtó miniszter azért, hogy 
ezen, nagy nyomatékkai fellépő túlzó igyekezet
tel szemben arra az álláspontra helyezkedett, 
hogy a létező ipar' lehetőleg fenn kell tartani és 
azon gyárak részére, amelyekbo milliók vannak 
beruházva, lehetővé kell tenni azt, hogy a 
közgazdaság cs igy közvetve az állam pénz
ügyei javára továbbra is üdvös m unkát fejt
hessenek ki. Amennyire megnyugtató ez, épp 
oly végzetes hiba lett volna a közgazdasági élet 
egyik ágát bármely másik ágának kedvéért meg
fosztani természetes jogait ',. Mert az iparos, ha 
egyebet nem, ha állami dédelgetést nem, de 
annyit legalább is bizonyára megkövetelhet, hogy 
az állam mesterségesen tönkre no tegye. Pedig 
ezt akarták az ipari szeszgyárak ellenosei, akik 
a  legutóbbi szakcrtekezlet alkalmával a cinizmus
sal határos követelésekkel léptek fel.

Természetes, hogy itt is bekövetkezett az 
a kényszerűség, amely mindenütt beáll, ahol 
két ellentétes áramlat küzdelmének terén tör
vényhozási szabályozás válik szükségessé. A 
kormány e javaslatában, mondhatni, felo ut
ján állott m e g : nem ragadtatta m agát igaz
ságtalanságra, de a  részletekben annyi enged
ményt tett a mezőgazdasági szeszgyáraknak, 
hogy az ipari szeszgyárak jogosaknak vélt igé
nyeikben éppen nem érzik m agukat kielégítőitek
nek. Pedig az ipari szeszgyárak soha sem igé
nyeltek többet m int azt, hogy üzeműket lehetet
lenné ne tegyék és hogy amúgy is már leszállí
tott kontingensüket még inkább ne redukálják. 
Hiába keresnek tehát ellenmondást abban, ha 
most az ipari szeszgyárak ezen további redukció 
fejében kártalanítást igényelnek. Hiszen abban 
mindenki csak a legszerényebb és mondhatni, az 
őnfenntartási ösztönből szükségszerüleg folyó ál
láspontot láthatja, ha  az ipari szeszgyárak ra
gaszkodnak mostani mérsékelt kontingensükhöz, 
amelynek fenntartása mellett az állam a mező
gazdasági szeszgyáraknak még mindig nyithatna 
uj fejlődési teret, amit az ipari szeszgyárak, da
cára az ebből támadó ujabb versenynek, egy 
cseppet sem vennének rossz néven ; do ha nz 
állam ezt nem teszi vagy teheti, akkor no cso
dálkozzék senki azon, ha nz ipari szeszgyárak 
szerzett jogaik megcsonkításáért illető kártérítést 
követelnek.

A javaslat sokban eltér attól a tervezettől, 
amely az ankott tanácskozásainak szolgált alap
jául, A módosítások nagyobbára a mezőgazdasági 
üzemnek válnak javára. Először ugyanis a 
mezőgazdasági szeszgyáraknak évente kiutalandó 
mennyiség 6000 hl.-ről 9Ü0O hl.-re emeltetett fel, 
ami által az ipari szeszgyáraktól a kontingenst 
gyorsabban és nagyobb mennyiségekben vonják 
el. Az minden esetre csak helyeselhető, hogy e 
9000 hektoliterből 3000 a 960 hl. törzskontin
gensnél kevesebb mennyiséggel dolgozó régi 
mezőgazdasági gyárakhoz lesz utalandó, mert a 
régi mezoeazdasági gyárak az újonnan keletke
zettekkel szemben tényleg nagyreszt hátrányban 
voltak. Másodszor a szaktanácskozás előtt feküdt 
tervezet 5. g-a szerint kényszerlevonásoknál a 
3650 hl.-nél többel dolgozó ipari és a 960 hl.-nél 
többől dolgozó mezőgazdasági szeszgyárak egyfor
mán részesednek, holott u mostani javaslat 
6. g-a szerint a levonásból kétharmad kizárólag 
az ipari, egyharmad pedig fele részben az ipari 
és felo részben a mezőgazdasági szeszgyárakat 
terhelné, úgy, hogy ez utóbbiak az ipari szesz
gyárakat érő tehernek csak */s részét viselnék. 
M ondanunk sem kell, hogy ez az ipari szesz
gyárak üzemére mennyire hátrányos.

Ami engedmény a jelenlegi javaslatban a 
szakértekezleti tervezethez képest az ipari szesz
gyáraknak tétetett, az a kővetkező: Először az 
azonnal levonandó 40.000 hektoliter fejében az 
ipari szeszgyárak kártalanítást nyernek. Másod
szor az, hogy a kényszerlevonások fejében járó 
kártalanítás mérve 70 koronában állapittntik meg. 
Nem vették ellenben figyelembe az ipari érde
kelteknek azt a jogosult kívánságát, hogy oly 
ipari gyárak kontingensének utólagos kiegészí
tését, a molyok részére az 1899: X X II. törvény
cikkel korábbi törzskontingensöknek egynegye
dénél kevesebb utaltatott ki, a 40.000 hektoliter
ből előro leendő levonás utján fedezzék, nem 
pedig az ipari gyáraknak jelenlegi törzskontin
genséből. Kunok következtében pedig az eredeti
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törzskontingens ujabb, igen érzékeny redukciója 
áll be.

Avval a 3*/« koronányi csekély kártalanítás
sal, amely a 40.000 boktolitorre nézve meg van 
állapítva, az ipari érdekeltek semmiképp sem 
lehetnek megelégedve, mert nz a kár, amelyet az 
illető gyárak az idő előtti lovouással szenvednek, 
jóval tetemesebb. Ez kétféle módon is megálla
pítható: egyfelől kitűnik oz a kontingentált és 
a kontingensen kiviili szesz árkülönbségéből, 
amely ma körülbelül hektoliterenként 16 korona, 
amint ezt a szakértekezleten is kifejtették. Más
felől, ha számba veszszük a termelési költségek 
fokozódásét a csökkenő kontingensüzemhez ké
pest és hozzászámítjuk a kontingens csökkenésé
vel elmaradó hasznot, ami mindösszo hektolite
renként legalább tiz koronára rúg, határozottan 
megállapítható, begy a kártalanítási összeg 3'é> 
korona helyett legalább is 10 koronában lett 
volna hektoliterenként megállapítandó.

Az a hetven koronányi kártalanítás, amely 
a kényszerlovonások esetére állapíttatott meg, 
mogközelitőlcg sem fedezi azt a kárt, amelyet az 
ipari szeszgyárak kontingesüknok fokozatos le
szállítása mellett szenvednek. Helyes nz az elv, 
hogy a kártalanításon ne nyerészkedhessenek az 
ipari vállalatok, do épp oly helyes ez is, hogy a 
kár pedig teljoson fedeztessék, erre azonban hekto
literenként 100 korona, avagy igen kedvező körül
mények között legalább is nyolcvan korona volna 
szükséges.

A 40.000 hektoliterért megállapított 70 ko
ronás kártalanítás, úgy látszik, 5 százalékos ka
matoztatás alapján van kiszámítva. Ez azonban 
téves, mert csak a kamatok vannak figyelembo 
véve, nem pedig a tőkeveszteség, holott a 40.000 
hektoliter elvonása valóságos vagyonveszteséget, 
nem pedig kamatveszteséget jelent; a hektolite
renként! 10 korona kártalanitás tehát a legcse
kélyebb összeg, amelyet az ipari szeszgyárak 
méltán igényelhetnek.

Ipar és kereskedelem.
A  m a g y a r  n ő k  I p a r p á r to lá s a .  Hegedűs Sándorné, 

a magyar nők iparpártoló bizottságának elnöke a 
következő levelet küldte a budapesti kereskedelmi 
egyesületekhez:

A magyar nők állandó iparpárloló bizottsága 
nevében van szerencsém a lek. elnökség nagybecsű 
figyelmét arra a mozgalomra irányítani, amely a ma
gyar ipar termékeinek minél hathatósabb fölkarolá
sát és terjesztését célozza. E mozgalomban igen fon
tos tényezőnek ismertük föl a magyar kereskeüő- 
osztávt, amelynek közreműködésétől a legtöbbet 
kell várnunk. És bár ismerjük a mi kereskedőink 
hazafias érzését és a magyar ipar pártolása ér
dekében eddig is kifejtett sikerteljes közreműködését, 
mégis elengedhotlen kötelességünknek tartják a t. 
elnökséget felkérni, hogy a május 12—28-ig a város
ligeti iparcsamokban rendezendő honi szövő, fonó, 
ruházati cs bőrdíszmű kiállítást különös figyelmére 
méltatni s arra összes tagjainak figyelmét körlevél
ben nyomatékosan felhívni szíveskedjék.

Álért azt kérjük ts  várjuk a t. kereskedő urak
tól, hogy üzletükben mindig előkelő és bőséges 
helyet biztosítanak a magyar cikkeknek, hogy ők 
hívják fel alkalmas módon a fogyasztó közön
ség figyelmét a magyar termékekre, mert az 
iparosnak a íődolga a jó és versenyképes áru 
előállítása, ennek a legszélesebb közökben való 
terjesztését azonban csakis a kereskedők erélyes 
és céltudatos, kitartó és rendszeres közreműkö
désétől várhatja. Ezért nemcsak azt kérjük, hogy 
a tisztelt kereskedő urak esetleg az iparosnak 
az áru előállítására nézve adandó jó tanácsok és 
instrukciók áltál mindent elkövessenek a magyar 
cikkek kelendósegvr.ek hathatós előmozdítása érdeké
ben, hanem azt is, hogy tulajdonképpen ők hódítsak 
meg folytonos tájékoztatásaik és buzdításaik áltál a 
fogyasztót a magyar cikkek rendszeres vásárlása és 
terjesztése ügyének s végre, hogy a togvasztó közön
ség Iegszelesebb rétégéit érdekbe vonjak és eszzö- 
zök lóvén illan'ónn ébren is tartsák.

Ily irányban kérjük szives közreműködésüket s 
hog.v az összetartó kapocs bizotts.igunk és a t. ke- 
resito. o-egyesülot között állandósítható és a tovanbi 
akció részleteiben is érvényesíthető legyen, kérem, 
hogy bizottságunkban a t. egyesület magát hárem 
taggal képviseltesse.

A bizottság legközelebbi ülése szombaton, má« 
jus ö-ikén délután 5 érakor lesz nz Országos Ipar* 
egyesület helyiségeiben. A t. egyesület kiküldendö 
képviselőit kérjük, hogy ez ülésen már részt veoni 
szíveskedjenek.

A  Eoltzspacli oég csődben. A kereskedelmi 
és váltótörvényszék egy itteni bankcég kórtéré a 
Holtzspnch A. cég ellen a csődöt megnyitotta. A tö
meg helyzete régebbi közlésekből ismeretes és sem
miféle irányban sem szenvedett lényegos változást 
A csődnyitás különben amúgy is szükségessé vált 
volna, mert több lefoglalás, melyet a fizetésképtelen
ség közzététele óta néhány, aránylag csekély össze
gekkel érdekelt hitelező végzett, a bathavi határidő le
jártával a legközelebbi napokban meglámadhatatlanna 
lett volna, amit a felszámolás alatt levő cégnek nem 
volt szabad megengednie. Valószínű egyébként, 
hogy a csődöt aránylag rövid idő alatt lebonyolítják 
és hogv további komplikaoiók nem fognak előállni.

A csődtömeg főhitelezője a Ilaas és Deutch oég (nem 
pedig az általa alapított Egyesült Építő és Ipar r.-t, 
amely a Iloltzspach céggel semminő összeköttetésben 
som állt.) A többi hitelezők követelései aránylag na
gyon szerény összegeket tüntetnok fel. A cégnek 
nagyon értékes ingatlanai első helyen fővárosi ban
kok jelzálogkölcsöneivel vannak megterhelve, amely 
kölcsönöket az ingatlanok értéke bőven fedezi.

Az O r s z á g o s  I p a r e g r y e s ü le t  villamossági szak
osztálya csütörtökön május 3-ikan délután 5 órakor 
az egyesület helyiségében (VI. Uj-utca 4. szám, I. 
emelet) ülést tart. A napirend tárgya: 1. Elnöki elő
terjesztések. 2. Az autonom-vámtanía a villamos ipar 
érdekei szempontjából. 3. Indítványok.

E ls ő  L e a n y k ih á z a s l t á u l  E g y e s ü l e t  mint szö
vetkezet. Folyó évi április hóban 1136 jutalékrész 
irattatott be és nászjutalékok fejében 26,694 korona 
46 fillér fizettetett ki. léOO. január 1-től április 30-áig 
beirt összes jutnlékrészek száma 4858 és a kifizetett 
nászjutalókok összege 130.548 korona 69 fillér.

S » © sz á r a k . A kontingens nyersszesz ara Buda* 
pesten ' korona pénzben, 38.— korona áruban. 
— J f  -.u 41.80 korona pénzben, illetve 42.20 korona 
áru b a n .

K ir á n d u lá s i  h a ]6 J á r a to k . A Magyar Folyam
os Tengerhajózási Részvénytársaság május 6-ikától 
kezdve minden vasurnap és ünnepnapon külön ki
rándulási hajót indít Budapestről Visográd-Nagyma- 
rosra s onnan vissza Budapestre és pedig a szent
endrei Dunaágban levő összes állomások érintésével.

A külön gőzös Budapestről (Eötvös-tér) reggel 
7 órakor indul s Nagymarostól esti 6 óra 45 perckor, 
Visegrádról pedig esti 7 órakor indul vissza és kö
rülbelül ValO órakor este érkezik Budapestre.

A menettérti jegyek igen olcsók, amennyiben 
Budapest—Visegrád—Nagymaros között egy I-ső 
osztályú menettérti jegy ara 2 korona, egy II. osz
tályú menettérti jegy ára pedig 1 korona 30 fillér.

Harmadosztályú jegyek ezekre a hajókra nem 
adatnak ki.

“ 1900. május 3. -  ’ J5

A budapesti gabonatőzsde.
B u d a p e s t ,  m á ju s  2.

A malmok tartózkodása következtében a forga
lom nehezen fejlődött. Nyugodt hangulat mellett 
22.000 métermázsát tett a forgalom. A búza ára 5 fil«  
lérrel olcsóbb volt. Zárlat felé néhány hajórakományt 
változatlan tegnapi árakon helyeztek el.

Egyéb gabnanemüekben lanyha volt a forga
lom, változatlan árakkal. Rozs 5 fillérrel olcsóbb.

Eladatott:
Búza. T i s z a v i d é k i :  100 mm. 81 k. 8 

K. 47tyi f., 100 mm. 80 k. 8 K. 60 f., 100 mm. 80 k. 
8 K. 45 í., 100 mm. 80 k. 8 K. 35 f., 100 mm. 
80 k. 8 K. 47>/s í., 200 mm. 80 k. 8 K. 30 f., 100 
mm. 79-5 k. 8 K. 30 f., 100 mm. 79’5 k. 8 K. 39 f., 
200 mm. 79 k. 8 K. 30 f., 100 mm. 79 k. 8 K. 25 
f. kér., 200 mm. 78’5 k. 8 K. 20 f. sárga, 100 mm. 
77 k. 8 K. 10 f. felső.

P e s t m e g y e i :  100 mm. 79*6 k. 8 K. 20 f.. 
100 mm. 79-5 k. 8 K. 20 t .  400 mm. 79 k. 8 K. 
20 f. sárga, kov., 300 mm. 79-5 k. 8K . 20 f., 100 mm. 
79 k. 8 K. 15 f., 200 mm. 78-5 k. 8 K. 20 f., 100 mm. 
78-5 k. 8 K. 20 f., 500 mm. 78 k. 8 K. 05 f., 150 
mm 77-8 k. 8 K. 07»/s f., 300 mm. 77 k. 8 K. 10 f.

F e h é r m e g y o i :  200 mm. 77 k. 8 K. 20 f., 
760 mm. 75 k. 7 K. 97tya f.

É rd  ó ly i :  150 mm. 79*2 k. 8 K. 30 f., 50 
mm. 79-2 k. 8 K. 30 f. 60 mm. 79-5 k. 8 K. 30 f., 
750 mm. 79 k. 8 K. 30 f., 100 mm. 78 k. 8 K. 
10 f., 500 mm. 77 k. 7 K. 50 f. hibás.

B á c s k a i :  4800 mm. 74 3 k. 8 K . 10 f.
S z e r b i a i :  3050 mm. 74*5 k. 7 K. 37>/a f.
Mind 3 hónapra.
Rozs: 600 mm. 7 K. — f., 600 mm. 6 K. 97 fi, 

500 mm. 6 K. 80 f.
Tengeri: 200 mm. 5 K. 65 f.
Zab: 150 mm. 5 K. Cítys f., 100 mm. 5 K. 40 f.
/  észpénzftzetés mellett.
/. készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru-

•’ / - i  VéOr
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A h . t a r l d c B z l . t  folyamán a következő köté
sek történtei::

Búza májusra . . i 
Búza ok . . . . 
Rozs májusra . • • 
Rozs október™ . . 
Zab májusra (1900, . 
.Zab októberre . . . 
Tengeri 1900. máj. . . 
Tenzeri juliuera . . 
Bence augusztusra .

7 Rn_7.S4-7.S8—7.91—7.02 
S.01—8.04—8.08—8.10—8.11 
TlIZZj.Ol—7.04—7.08—7,11

5.39’
5.58—5.60—5.67—5.89—5.71 
5 fiS-ő.70-5.74-6.76-5.77 
1-2.80—12.90

D e ll  e g y  é r a k o r  a következő ziróárakat állapí
tották mer hivatalosan a tőzsdén :

Bnza (1900.) épriliera . . . n.— pénz 0.— áru
Búza októberre (1900) • . 8.18 • 8.11 •
Búza májusra (1900) , , , 7.92 7.93 *
Rozs máiusra (1900) • « . o.— 0.— •
Rozs októberre . . . . . 7.09 7.10 •
Zab (1900) májusra • . . 0.— • 0.— *
Zab októberre (1900). . , S.fifi s 5.37 •
Tengeri (1900.) mái.-ra . . 6.70 5.71 •
Tengeri júliusra (1900) . , 5.76 • 5.77 ■
Repce augusztusra • . 12.85 « 12,95 •

D é lu tá n  f é l  5  ó r a k o r zárni:
Búza májusra (1900.) 
Búza októberre (1900.)

. . ; 7.93— 7.99 

. . . 8.14— 8.15
Rozs májusra (1900) . . . 7.-----7.05
Rozs októberre (1900.) . . . 7.13— 7.14
Zab májusra . . . . . 5.07— 5.0S

Tengeri májusra 1900. . . . . 5.89— 5.70
.  júliusra . . . . . . 5.76— 5.77

Repce augusztusra . . . . . 12.35—12,95

A budapesti értéktőzsde.
A mai előtőzsde gyenge frankfurti és berlini 

zárlatok nyomasztó hatása alatt lanyhán indult és 
kezdettől végig gyenge maradt.

Az összes értékek lefelé irányultak s gyengén 
zárulnak. A zárlat csendes volt.

A bányapiao lanyha volt, h ír a mi bányaérté
keink, élükön Rimamurányival, nem tükrözték teljes 
mértékben vissza a külföldi bányapiacokon beállott 
áreséseket.

A helyi piacon csupán Közútiban volt némi 
üzlet, ismét 1—2 koronával olcsóbban.

A déli tőzsde, jobb külföldre kissé javult, a zár
latkor tartott maradt.

A helyi piac is némileg jobb volt, igen aláren
delt forgalom mellett.

A valutapiac változatlan.
As előtőzsde: lanyha.
Jegyeztek : Magyar hitelrészvény 737.-----737.50.

Osztrák hitelrészvénv 730.---- 731.—. Osztrák-magyar
á’.Iamvflsut 640.7.5—641.75. Riipemurányi vasmű rész
vény 016.——018.—. Közúti vasút 640.— korona.

A dili tőssde:
Jegyeztek’. Magyar hitelrészvény 737.-----733.50.

Osztrák bitelrészvénv 729.70—731.30. Osztrak-magyar 
államvasut 641.60—642.75, Jelzálogbank 459.—459.50 
Leszámitoló-bank 492.25.-493.—. Közúti vasút rész
vény 64°.-----642.—. Rimamurányi vasmű részvény ,
616.25—617.50 korona.

Vtőtössde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelréazvóny 731.60. Magvar hitelrész- 

vény 739.—. Leszámítoló bank 492.—. Riroamuranvi 
▼asmii 617.—. Osztrák-magyar államvasut 644 —. 
Közúti vasút 041.50. Villamos vasút 532.— korona 
árfolyammal.

A budanesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a terménv- 
iizleíi áriegyzóbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzései;: Heremag: lucerna magvar —.——.—
korona, vörös avróssemü —.------- .— korona, vörös

! erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.--------- .—
: borona, közéoszeraii —.------- .— korona, nagvszemü

—.----- .— korona. Disznózsír: budanesti 61.— 62 —
korona, vidéki —.— .— korona. Táblasznlonna : 
légenszáritott vidéki —.—— .— korona. város: 4
darabos 49.-----49.50 korona, 3 darabos 5 3 . - 5 4 . —
korona, füstölt —.-----—.— korona. Szilva: ooszniai,
szokás szerinti minőség 17.75—ÍR.— korona, 120 da
rabos —.------- - korona. 109 darabos 93.50—24.—
korona. 85 darabos 29.— 29.50 korona azonnali 
szállításra. Szerniai szokás szerinti minőség 16.25— 
16.50 korona, 190 darabos 22.25—22.50 korona, Ro 
darabos 29.— 28.25 korona. Szilváit: szlavóniai 
19.50—19.— korona, szerbiai 16.50—17.— korona
azonnali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
B.sz, május 2. (A Budapesti Napló telelőn, 

jelentése.)
A hatéridőiizlelben s külföldi lanyha árfolya

mok következlében s a mindenfelől jelentett kedvező 
időjárási viszonyok miatt ál’nk eladási kedv állott 
be. Tegnap búza május—júniusra 8.16—8.11, búza 
őszre 8.35—8.27, rozs május—júniusra 7.24—7.20, 
rozs őszre 7.40—7.33—7.34, zab májas—júniusra 
i4 8 —ÖA4. zab őszre 0.71—5,70. tengeri május—jú

niusra 8.88—5.82, tengeri július—augusztusra 6.-----
5.92 koronán kelt.

Ma aránylag javulás jelentkezett minden fel
tűnő ok nélkül, mert jóllehet New York kedvezőbb 
árfolyamokat jelentett, azonban ezeket paralizálták a 
lanyha párisi árfolyamok. Zárlatkor maradtak : búza 
őszre 8.28—S.31—8.29, rozs őszre 7.40—7.42—7.37— 
7.38, zab május—júniusra 5.50—5.48, zab őszre 5.72, 
tengeri május—júniusra 5.86—5.89—5.87: egyébként 
jegyeztettek: búza május—júniusra 8.12—8.14, rozs 
május—júniusra 7.23—7.25, tengeri juüus—augusz
tusra 5.99—5.96, repce augusztus—szeptemberre 13.20 
—13.30 koronán.

Felmondottak tegnap K.OOO métermázsa zabot, 
5000 métermázsa tengerit; ma 3000 métermázsa za
bot, 10.000 métermázsa tengerit.

A készáruk piacán tegnap szilárdabb volt az 
irányzat s ennek következtében búza, rozs és tengeri 
a hétfői gyöngülést, az öt fillérnyi hanyatlást be
hozta. Ma gyöngébben állott a búza és rozs s csak 
egyes kötések történtek. Eladatott 76 kilogramm 

7.50 koronán és 77—78 kilogramm 7.70 koronán
B.-Gyarmatról; rozs első minőségű 76 kilogramm 6.80 
koronán B.-Gyarmatről. príma szlavóniai 7.50 koro
nán Marcheggről. A tőzsde szilárdan zárult. Maradt: 
búza máius—júniusra 8.20, b ú za  őszre 8.38, rozs 
május—júniusra 7.25, rozs őszre 7.49, zab őszre 5.53. 
tengeri május—júniusra 5.95—5,95, tengeri juiius— 
augusztusra 0.06 koronán.

A bécsi értéktőzsde.
A berlini tőzsdéről jelentett nagyobb árfolyam 

meggyöngitette az előtőzsdét.
Dili tőzsdén szilárdult az üzlet, gyönge Berlinre.
Zárlat szilárd.

B e c s . május 2. íJ/covar értékek tárlata,} óP'o nrnr»- 
járadék 117.—. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 13S75. 
Magvar vasúti kölcsön ezüstben 99 50. ' ’agvar keleti vasúti 
állami kötvénv 117.20. Magvar leszámítoló pénzváltóban^ 
450.—. Rimamuránvi vasmürészvénv 615.— . Magyar ko
rona járadék 92.35. 4°/oos M agvar földtoberm. kötvén v 92.60. 
Magyar hitelbank részvény 734.60. Magyar rveren ’énv köl
csön aorsiegy 164.40. Kassa-od?rb«»rgi vasúti részvény 352 —. 
Magyar kereskedelmi bank 272 —.

P é c s .  májns 2. /Osztrák értékek zárlata.} 4*2C,„ papír, 
járadék 98 ,Jö. 4n-iwos osztrák aranyjáradék 117,45. !S60-iki 
sorsjegv 136.20. Osztrák hitelsorsjegv 400.— . An^ol-osztrák 
bank 291 50. Récéi bankegvesú’et 521.—. *>i~trák*m.agvar 
bank 1761. Déli vasat 114—. Dnnagőzhajózás? részvénv 
735.—, DobánvTészvéuv 3C4.5O. Császári királv* aranv 
11.38, Német bankváltók 113.35, 4’2  ̂ r ezüst iá rad ér 98.50 
Osztrák korona’áradék 9S.05. 1864-Ud sorsjegy 202.—. 
Osztrák hitelintézeti róssvénv 731.50, V n'onbank 586.—. 
Osztrák Lknderb3nk 452—. OeztráfT-magvar államvi«:’i* 
644 —. Elbavölgvi vasat 482.—. Alpesi hánvarészvenv 535.—. 
20 frankos ársáv 19.27 Londoni váitóár 242.SO. Eécs: 
Tramwav 371.—. Az irányzat szilárd.

B ec s  május 2. (A Tudacís*. Na - ló tudósítójának 
telefon jelentése. A délutáni tncctnfaroalomban * zárlatok a 
következők voltak : Osztrák hiieirószvénv 731.75 Magyar 
hitelrészvény 741.—. Ango’-O xstrík hank 292.— (Jnfen bank
521.— , Lönderoank f: G 50. bankervnaület 453 — , o»?.trák-
magvar államvasut rézr.vénv Cí4 50. északnyugat! vasút 
részv. 114.—, elbavölgv' vasút 4 9 1 .  dana?őzha?ós rés-v . 
467.—, alresi tárivarészvénv 3C5.50, májusi iáradVz 016.—. 
osztrák korona’áradok 535.25 magyar aranv . PS. 15, magyar 
korora-áradék 92 35. nérrmt birodalmi márka készpénz 
117.75 cltimóra 1 IS.42. tö rökson :egv?.: — rim amuráuyi 
vasmű —.— déli vasút 19.27 donány részvény —.—. 
Sapoleon d’or — Lom bard — .—.

Külföldi értéktőzsdék,
F e r iin , május 2. , 7-’es',*t A kibocsátási és

tőzsdeforga'm i adó tervbe veit emelés* eleinte jelentéke
nyen leszorította a bankré°zvénvek árát, ellenben a vas- 
részvények nagyon szilárda'- voltak a rainavidéki, veszfáliai 
és felső-sziléziai piaci helyzetről érkezett kedvező ielenté- 
sekre. A mendeni és sehwcrtei kohók kedvező eredményei 
is kedvező ha'ással voltak ezekre az értékpapírokra. A 
konórészvénvek emelkedése kedvezően hatott a kőszén- 
részvényekre és bankrészvényekre úgy, hogy az iránvzat 
általában megszilárdult. A járadéki dac tartotta magát. Vas
úti részvényekben nein volt élénkség. Magánleszámitoiási 
kamatláb

B e rl in , m ájus 2. ’ZdtirJJ 4*7r ,^os naniriáradék 
—.—. 4’’ f osztrák nranvriradék —.—, Elbavölgvi vasat
— M agvar koronaúlradék 9 £ —. Osztrák-magyar állam- 
vasút 136.75. Kassa-oderbergi vasút —,—. Bécsi váltóár 
84.45. Magvar vasúti beruházási kölcsön 151.— Alpesi 
bánvarészvénv — . Disennto-‘ 'ommandit 186 25. Általános 
villamossági Edison 218.10. Oela«nkiroh«ni 218 60. Laura- 
koho 263 75. 4*2°/f» ezüstjáradék 97.CO. 4n « magvnr arnnv- 
járadék 97.75. O sztrák bitolrészvénv 227 40. Déli vasút
26.90. I’árolv Lajos vasat — . Orosz bankjegy 216.10. 
4% ni orosz kölcsön —.—. Török dohányrészvény 153.—, 
Olasz áradék 95.40. Magvar hitelbank —.—. bynam it 
Trnst 555.—. Harpeni 228.25. Az irányzat aslUML

B e r l in , m ájus 2. (A Budavesti Napló tudósítójának 
távirata. 1 Esti forgalom. Négrezázalókos m agvar aranviára- 
dék 97.75. Magvar koronajáradók 92.—. O sztrák hitelrósz- 
rénv  227.75. Ó sztrik-raacvar államvasut 136 90. Déli vasút
26.90, Északnyugat vasút —.—. Elbavölgvi vasút —.—
Orosz bankjegy készpénz Ruschtiehradi 303,50. Orosz
bankjegy 95.40. (Ultimo.l Lombard —.—. Szilárd.

H a m b u r g , m 'ju s  2. 1 Zárlat.} 4.2°/0 ez űstj árad ék
97.60. 1R60. sorsiegv 138.—, Déli vasat 27.—. 4°', osztrák 
sranyjársdék  99.75. O sztrák hitalrészvénv 227,40. Osztrák
m agyar államvasut 136.50, Olasz ’áradek 95 50. 4" magyar 
sranyjársdék  97.60. Az iránvzat nyugodt.

F r a n k fu r t , m ájus 2. tZáriat.} 4*2r n papíráradéit 
08.10. 4°/o osztrák aranviarad ét 09.60. M agvar korona-

járadék 92.20. O sztrák-magvar bank 126.35. Déli 
°7.10. Elbavölgvi vasút 119.90. London, váltóár "96.10. 
Ricsi bonk.>rve.iil.t f3!.7O. V ill.m o, ré sz r te v  f40.50 . W/iww 
M -v z r  amnvbölesört 7S.10. 4<S».Ke, e-iistiívedék 07.90. «“/, 
m orcnr srsnvjírndók 97.70. hitnlrtszvenv 227.10.
O satrák-nugvar államvasut 126 50. V ’zaknv.. v w i t  116.—., 
Bécsi váltóár 843.25. Párisi váltóár 814.83. rn ie u b an k  —.—. 
Alpesi bánvarészvénv —.—. Az irányzat szilárdabb.

F r a n k fu r t ,  m ájns 2. (A Budapesti Napló tudósító, 
iának táv irata? Arfolvamok januárra. Esti forgalom. O sz t  
rák hite’rósrvénv 227.75.Osztrák-raagvar állam vasut 137.SO, 
Déli vasút 27.25. O sztrák aranvjáradék —.— O lssz járadék 
— . Laura-fcohó 264.20. Harpeni 230.40. D iscont 186.75, 
Alpesi —.—. Bécsi bankegyesfilet —.—. Szilárd.

P a r is ,  május 2. (Zárlati O sztrák-m agyar állam , 
vasat 6C9.—. 4%  osztrák aranvjáradék 98.—. Osztrák
Lönderbank — . 3%  francia járadék 101.02. Ottomanbaufc 
578,—. 3>/-;°/o francia járadék 101.85. Aireai bánya rész . 
vénv Déli vasút — 40/o m agyar arauyjáradék
97.75. Párisi bsnkrészvénv 1165. Olssz járadék 95.85; 
Francia törleszth. járadék — . Osztrák földhitelintézet! 
részvény 1310, Tőrök dohányrészvény 328*— . A z irányzat 
gyenge.

Budapest-köbányai sertéskereskedelmi
csarnok jelentése. 't

Május 2. A sertésüzlet iránvzata változatlan.
A ' Pisát! sertések cr.-i.• I. A) M a g v a r  e l s ő r e n d ű : .
Ö reg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly*

bnnl 104___ 1C« fillérig. Öreg közép páronkint 500—340
fci’ogrammig teriedő súlyban —------Krajcárig. Fiatal n e .
bér (páronkint 220 kilogrammon felüli sulvban) 108—110— 
fillérje-. F iatal közéin (náronkint 251—320 kilogram m ig 
való 'su lvbaiP  107—108 fillérig. Fiatal, könnvü páronkint 
250 kilogramm ig terjedő suivbanl 106— 107 fillérig. — 
IT. M a g v a ?  s z e d e t  t: Nehéz (páronkint 280 kflogram-

felüli s u i v b a n l ---------krajcárig. Közép (páronkint
240—260 kilogramm s n l v b a n ---------krajcárig . — Könnyű
(páronkint 24C kilogram m ig terjedő súlyban) —  k ra j
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz (páronkint 820 kilo*
grammon felüli sulvban) -----  —  fillérig. — Közén
'’náronkint 250—320 kilogram m ig terjedő sulvban) — - -  
fillérük. — Könnyű (páronkint 250 kilogram m ig terjedő
s u iv b a n l --------------- fillérig. — IY. R o m á n i a i  e r e -
d e t i (S t a c h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogram m ig terjedő 
su iv b a n l .— fillérig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig teriedő su iv b an l——— krajcárig . Y. S z e r b i a i :  
Nehéz (náronkin* 260 kilogramm felüli solvban) 107— 108 
fillérig. — Közén (páronkint 240—260 kilogram m ig té r- 
:ed<" sn lvranl 106—107 fillérig. K önnvü (páronkint 240 
kilogram m ig terjedő suivbanl 104— 106 fillérig.

P e r l é s i é  t a r á r a - 1900. ápr. hó 30. napján volt 
készlet 40264 darab. 1900. m ájus hó 1. napján felhajts- 
tott 693 narah, 1900. évi május 1. nap’án eiszállittstott 
252 darab, lí-00. május hó 2. napjára maradt készletben 
40705 darab.

I d ő j e l z é s .
— A m. kir. országos meteoroiogiai intézet jelentése, —

A helvzet kom plikálódott. Ném etország fölött zárt 
maximum alakult és egvidejülcg keleten ég délnyugaton is 
emelkedett a légnyomás. Depressziók yanuak é ^ k n y u g á to n , 
a Finn-öböl fö'ött. továbbá a Földközi-teugeren

Az európai időjárás az Alpesek és Kárpátok vidékét 
kivéve, ahol gyakori zivatarok voltak, túlnyomóan derült, 
száraz és igen enyhe.

Hazánkban az idő. aránvlag m agas hőm érséklet mel
lett, kiválóan zivatarra hajló. Az országnak majdnem m in
den részéből jelentenek zivataresőket. Budapesteu erős zá
porral sürii jég  esett. Jégeső volt még Nagy-Szombatban 
és M agvar-ővárott.

Ki/dtás: Túlnyomóan derült, száraz és meleg idő 
várható helvenkw t még zivatarokká’.

V í z á l l á s .
tn 'iu s áo-I n ijtis

R á t é r n  é
1.V3 1 7 T ts x a C.7C
...3* • Tptcnháre C. S'í

a • V .-S -laón  v
R.'cw t . l é > 7ok»t

s » Tleta-FUrsd
• • F-OltlOk
» Radapeal - .9 • Cwanarád

»
■ . — 6.16 » TárMs-Pceee

rtfimbno a Titel
• T’ir l.t í' O n d ó r a P 4 r fe
• P inr«ov» 5 .4 . T o p ó ir a Hertr
* f i z e t i f t o d r o s Vemv'én

M orw » S a |r t Zsolor. 0 . —
Vúk v«r»!na í l e m á d n . . \ á w e ü

. o .e s 4 r .r r r t t v d M»r»fta 1
• • B ..ü ’fslu o . R

K áb ít c T..Go.tb4rd . —
* - ó -v ir » N..V«nr1 v .'
• GvAf S. S8 »

U r á r a F*rt-n 0 . — » 1
• ’/4tr'JiT • Ourahone

»3. 3 Pákáé 2.S-J
' I n r a xi..S»«»r<lah. c . — • tl.eti
S v á r a Z4flTáS ■ • — I 1 . * Ia r o e nr.-FcháiT ár c . - -

» * | . «
» 'tltm rlo . • .66 » 0 .—

s - n m o e r>n4« ú .I - ( ■. 7, • 0.CÍ
» ‘•Mim ir l . - . l • x ie iá 1.17

l í  r n e r n a C.4 I c rn ce r ..K „etá lr JZ2
L a t o r c a Műnk -cs 0.10 H éjra 1.1
L a b o r r a H on on n e 0 .— O .íf 0 . —
C « r C nevár 0 . — 0 .2 i Prujekarak t.3 0

a s<
R.7J
6.01I . *

1.73
1.24

T a v a s z i  é s  n y á r i  é v a d
1 9 0 0 .

V a ló d i b r iin n i s z ö v e te k
E ;»3 -1 0  m éter  ) a j *  & ta  4.S0 ir t  / i  1 u 
hoss u szelvény, ele- & —  és <k90 ir t  több 
gendö telj'S férfiöltö- 7.75 tr t lmom , g/aa-
:;tre  (kabát, mellény S.65 fr f regfmomabb 
es nadrág) ára csak ' 10 — trttegesisgfmomabb I 
Ecrr 8»>lT«Qyt sxaJoa-flltSnvhös 1©.— ív  té r  4, veJamiat Isi- 
SIto-ní vetet, turtst i-lodeat, ItfSaosu bb kemrntr.'rnoit.tt esti
ül gyári árakon a lejjnbb bim*viln»k «• eioüdnak elleaiort 

pojztó gy inrak tár

Siegel-Imhof Brünnben.
Minta ingyen es bérmentve. Mintának megfelelő kiszol

gálásról kezeskedünk.
A m agSnvevőark, aki a 'lóvétokét k ö a v e t la n f l l  a festi 
cáyué; a gyár nákhf Ivén m-zrrndrl! a lA n y a l  íolontákönyök
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S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .
IUI. K itt. OPERAHAZ.

Csütörtök, 1900. május hó 3-án. 
Arnoldson S igrid  assz. vondógfolléptével.

A té v ed t nő.
Opera 4 felvonásban. Zénóiét szorzotto Verdi. 

Szövegét irta  Piave.
K ezdete 7*/s órakor.

NEM ZETI SZÍNH ÁZ.
Csütörtök, 1900. május hó 3-án.

K é n y te le n  házasság.
V ígjáték 1 felvonásban. Irta Moliére. 

U t á n  a :
A k is  n iarq u isn é .

Vigjátók 3 felvonásban. Irta  M eilhac és Halévy. 
Fordította Adorján Sándor.

Szem élyek:
Boisgommeux Dezső Henrietté Csillag T.
Kergazon N áday Ju lie tte  Nagy I.
A lovag G abányi M artiné Palotai
Jdoucho Náday B. G eorgotte Keczeri

•Cezdete 7*/2 órakor.

V Á R -SZ ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1900. m ájus hó 3-án.

Z árva.
VÍGSZÍNHÁZ.

Csütörtök, 1900. m ájus hó 3-án. 
H arm adszor:

A pól.vásbaba.
íohózat 3 felvonásban. Lawrence S terner angol ere- 
etijo és M arquis Géza fordítása után átdolgozta és 

magyar színre alkalm azta Szomahazy István. 
S zem élyek:

V endrei H uszár GóthTamássy 
Ella 
Margit 
Vass János

D Ili Menyét Manó Szerémy
H ajdú Irm a H araszthy
Hegedűs I’ayer Emma Pécsi P.
Kezdete 71/! órakor.

N E P SZ ltfH  AZ.
Csütörtök, 1900. m ájus hó 3-án.

Blaba L u iza asszony m int vendég.
In g y e n é lö k .

Eredeti íupszihíhii dalokkal 3 felvonásban. Irta : 
Vidor Pál. Zenéjét szerzették Szentirmai és Sorly. 

Szem élyek:
Boross János Németh 
Mari, ne,o Csatai 
Luiza, leányuk Kái olnai 
W einér Vilmos Szirmai 
Balog !*•:<. áu Szerda elyi 
Bodi p v iv ic  Ki'-sM.

Fíirgéné Siposnó
.Inni, a fia V i lor
Kis Sári Blaha
Kovács To.ligi
W urm Újvári
Stark Konedic
Varga Gondos
j órakor.

g OLIES CAPR1CE
Ma

n n g - y  u j d o n s á í f i  e s t ! !
I I  óra k o r:

Die H o c h s ta p le rin .
Bohózat Lcitner H.-től.

Megelőzőleg 1O órakor. Megelőzőleg 10 órakor.
S zen zá ció s ú jd o n s á g !

A csonkafülü ember.
Bohózat. F . de Croiset eszméje után irta  Etienne. 

Rendező Rótt S.
Személyek :

Pachrueh Jerem iászabnagykereskedő Pfeifer M.
Célia, neje ................... — . . . ................Schindlerné G.
Hajnalka, le án y u k ......................... .. ......Ferenczy Zs.
Dr. Ka -ár Edo ügyvéd, mellesleg

milliomos ...................— .........  Rótt S.
Dr. Spitz Gerő, idegorvos . . . _... S teinhardt G,
Szimathy Leó hírlapíró ... _............F ü rs t B.
Gedeon, Dr. K azár szo lg á ja .............. Peterd i Gy.
Adonyi M ariska műlovarnő . . . .  ... Jnngw írth  C. 
Lili, szobaleány egy budapesti nagy

szállóban ........................................ 8t. Lengyel G
Jam es, fópincér ...................................Kchten K.

Ú jságárus, távirószolga.
Történik napjainkban, egy elsőrangú budapesti nagy

szállóban, Dr. K azár külön lakosztályán.

E raeM tín it 51-53.
Gőz-. por
cellán- és 
kádfürdők. 
Teli-nyári 
uszoda. 

Hidegviz-cura.
A g< zmosóda gyorsan és gondosan teljesíti megbízásait.

Fontos minden ház tartásn ak !
A jelen évnegyed alkalmával ajánljuk dúsan 

felszerelt
szőnyeg-, függöny-, ágy- és asztalterítő

valamint
b ú t o r s z ö v e t  r a k t á r u n k a t .

Jó minőségű és Ízléses mintájú áruink a lehető méreé 
kelt áron kaphatók.

Vidéki megrendelések lelkiismeretesen teljesittetnek
Leinkauf és Presser YU., Király-utca 15. sz.

VETANOVITS RWeftropoSe-s g á í!ója.
M.a Ifi AlÁh ,Ó7QÍ kedvelt zenekara játszik. Színház után teljesen friss va

GKie ji uiu ii udtöl csora. A gyönyörű téli kerten kivid a mulatságok, 
lakodalmak, bankettek m egta-tására igen alkalmas díszes fehérterem és 
__________ elegáns különszobák állanak a vendégek rendelkezésére.

Somossy mulató
(N agym ező-u tca).

A lbrecht F eren c , igazgató.
Pmztárnyitás 7’,'2-kor. Kezdete öVa-kO’.
Mérsékelt nyári idény helyárakkal. Páratlan fényes síké . 
A májusi miisor az igazi szenzációk láncolata. Felül-

BBmulhatlan sikert ért el

»A z Ö r v é n y  t á n c "
Banse aérienne. Valsn de Tourbillon n;
a e e x t k s t  v  i ; s < 1 .0

ez a csodálatra ragadó mutatványa, továbbáM o r a w  ^ V t l é l
szubrott és bravúr énekesnő.

L e s  C a r a n g e o ts  4, S $ ; b 
C h a r l e s  P a n l y

a legtökéletesebb füt y művész és állathangok utánzója.K a n o n  L a c i i é
francia excentrikus énekesnő.

Anie Anetta La béllé Zarina
énok- és tánc-szubrctt. uj élőképek sorozatával. 
Azonkívül a műsor ujonnan szerződött művészei.

I le ly á ra k  k o r o n a e r te k b e n :

S M e r í  Á m n é s T e ’! '

C8. és kir. udvari h a n g -  
s z e r g y á r a  

Központi fő rak tárában :
K e r e p e s i-n t  3 0 .C ím  h a l m o k

14.— korona 
8 . -  „

I. cm. páh o ly .........  „ ................ _
II. cm. páholy ............................
Idegen páholyülés földsz. és I. em. I. 6or 4.—
Ugyanaz II. sor ..................._ ................  3.
Idegcnpáholyülés II. em. I. sor .........  3.
Ugyanaz II. sor ............. _ ... ..................
Zenekariülés ......................... ..............
II. em. támlásszék I —II. por . . . ____
Földszint vagy télikert belépő .........
Jegyek a nappali pénztárnál és elővételben Woiss

A. nagytőzsdo Károly-körut 2G.
A mulató villanyos világítása saját gépei által esz
közöltetik; a gépek W üste és Rupprecht gépgyáro

sok által kósz.i tettek.

szép, erőteljes és 
csengő hangsai kap
hatók 35 Írttól félj. 500 

írtig.
Külön zongora termek: hol 
a  leghimovesebb zongo
rák jutányosán beszerez 
hetők : Kossuth Lajos-utca 
22. sz. (Károly-körut sa

rok) Zenepalota. 
Árjegyzék egészen díj

mentes.

G y e r m e k r u h a k , I s k o l a -  
ö l t ö n y  6 f  r t .

M a t r ó z ö l t ö n y  6  f r t .  
H a v e l o k  5 f r t .

R O T H B B R G E R  J A K A B  
c s á s z ,  é s  k i r .  u d v a r i

s z á l l í t ó
V á c i - u t c a  6 .  s z á m .

t fj. J-J a gg en ma eh e r H • S o  rfo z  J é1

1  §• f e , ' S z a l o n  S  ö  n ®  1 s  

§ 2  W / V i a l á t e S ö r ; / * !  

g  «■? “

M eqfwoilésitielvekiBuadpesfBnVKádáM itcza 5  
HaggenmachBrKGbanya-Z-Haggenmaeher Budafok.

3 — 
2.40 
2.—

Díszes ingaórák
5 évi jótállás mellett

r é s z l e t f i z e t é s r e
k a p h a t ó k

Polgár Kálsaán
órás- és ékszer-üzletében

•Budapest. Erzsébet-körut 29. sz.
Vidékre árjegyzék bérmentve.

O l i á t *  

M a l á t a  S ö r

Kiváló üdítő ital és gyógycélokra szolgál.
Ajánlják :

D r. K o rá n y i és D r. K é tly
egyetemi tanár urak.

Idegbajokban, vérszegénységnél, emésztési zavarok
nál, gyengeségeknél s t l . kitűnő sikerrel használtatik. 
Árak vidékre kőbányai vasút állomásra ssállitra 

1 láda 30 nagy palack..........................  17 K. 50 f.
1 .  30 kis palack ......... 13 K.

a fogyasztási adót is beleértve.
A láda és üres palackok 4 hónapon belüli bér- 

mentes visszaadásakor 5 korona viss. aszó Iqáltatik.
Budapesten ftapható minden fűszer- és csemege-ke- 

reskedésben As poharanként a „Quisisana Automata 
Butiét -bei is.
D upla m a lá ta  sör é s  v ilá g o s m árciusi 

sör lá d á n k én t 1 koronával olcsóbb.
Ezen sörök eredeti minőségben hónapokig elállanak

9ICURKSUF.I.r.SI IIF.I.Y:
K ir á ly s ö r fö z ö  B u d a p e s t K ő b á n y a .

„Pilsenl ősforrás"
a piiaoni polgári sörfőzde alap. 1842. világhírű 

gyártm ánya
„ M ü n o h n e r  B ü r g e r b r S u "
a bajor sörök gyöngye, mint a legjobb palacksörök 
ajánlhatók. — Rendelések helyben díjmentesen 
házhoz szállíttatnak, vidékre a tartósság céljából 
a sörök pasteurizálva küldetnek. Rendeléseket el- 
fogud az alant jegyzőit cég mint vezérképviselőség:

MEZEY és TÁRSA Budapest. IX., Ranolder-utca 4.
1.1 TELEFON 58 60. —

!! Magyar 
találmányi!

^ ü v é s z i tyv ite lü  

Aquarell (kéz i) festés

fára »  Iára
1

Fővárosi Kioszk
e z e lő tt Gi’ aaber

S ta J á n S a -v la n .z
A fővárosi törvényhatóság mai közgyűlése• • k 

határozata folytán ezen jól ismert kioszknak béri. te 
rám lett átruházva é s  az?. 1*. h ó  5 - é n  megnyitóra.

Támaszkodva a bgióbb európai fővárosban szer
zett tapasztalataimra. reményiem, miszerint ttaui ülni 
fog nagybecsű vendégeimnek ezen kioszkban — mely 
természetes fekvésénél fogva is kedves tartózkodási
ht-|yet képez. — kellemes szórakozást nyújtani

N aponta k aton ai h an g v ersen y ek .
Kiváló tisztelettel

Eoiegerszky Győző
vá'osi bérlő.

t f
kivitelben.

Magyar
festés!

Magyar fa!
M ag yar u h !

10 drb ára 2 kor.

A pénz előleges be
küldése után

bérmentve.
Megrendelhető a kiadó

hivatalban.

Egészen uj!
Gyűjtőknek m eg lep etés!

G ra z . G ra z .

Hotel „zűr goldenea Birne“
a város központjában, a meráni parkkal szem
ben, a legszebb fekvésű szálló, ujonnan 

nyelmcson berendezve. Villanyv.lág tás.
I l i  I T I . l t  J.« tulajdonos.

Budapest
egyedüli

alakszerű
intézete.

EAtiArnniür-k tiny.t táar>

em - ■J

as .nőtt u L,n
fe h é rn em ű éi F ! 
á tv iz sg á ltá l- j 1 

nak es  szűk- ui 
s e g  ese ten  k i- [ J 

í art t tatnak. J

„HATTYÚ”
gőzmosó- és tisztító-intézet

vegyi tisz títás  és m ü -fe s té s z e t
B U D A P E S T ,

V II . ,  G izella-u t 26. sz.
•aját o»*r.

Elvállal legszebb kivitelre fehérnemű mosást és 
vasalást m a g á n o s o k ,  s z á l lo d á k ,  k a v e h á z a k ,  
v e n d é g lő k  és  ü z l e t e k  részére. A n. é. közön

ség szives pártfogását kéri:

A Hattyú gőzmosó- és tisztító-intézet
I if a z  ff n t ó h A ff n.

"vi.tekl m. g-
p e n d a lH o k  
pontosan  es  I 
le la llsm er e-  
te se n  e» sk ö -J

zöitetnete. |

Megtekintésre a írvér e 
n. é. közönség rendel- 

keróttéro All.

T E L E F O N .

A moaka m in -■  
den chem tal I  

szerek  n é lk ü lE 
történik. J
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S z ín h á z a k , s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
M A G YA R  S Z ÍN H Á Z .

Csütörtök, 1900. május hó 3-án. 
Turchányi Olga vondégfelléptéveL
A G y u rk o v ic d  lá n y o k .

Életkép 4 szakaszban. I r ta :  Herczeg Ferenc. 
Szem élyek:

Gyurkoviesné Szilassy Liza Szende
Katinka Rózsa Klári Váradi
Sári Aranyossy Radványi Molnár
Ella Gorabaszögi Gida Vidor
Mioi Turchányi Horkay Ráthonyi
Terka Galambos Sándorffy Füredi

Kezdete 7Vs órakor.

——

U R ÁNIA  S Z ÍN H Á Z
Kerepesi-ut 21.

Csütörtök, 1900. m ájus hó 3-án. 
V e l e n c e .

Irta Dessewffy Arisztid. 
Kezdete 7*/a orakor.

Ú ri Havelock
7 írttól,

Női Havelock
9 írttól,

F iú  Havelock
4 írttól,

Leány H a v e re k
5 írttól feljebb.

A l e g j o b b  c s a k

a to liná
K IS F A L U D Y  S Z ÍN H Á Z .

Csütörtök, 19C0. május hó 3-án.
N e b á n ts v irá g .

Énekes szinmü 4 felvonásban. írták  Meilhao és A. 
Millaud. Fordították Evva Lajos ős Rákosi Viktor. 

Zenéjét szerzetté Hervé.
Kezdete 7 órakor.

Pilseni ő s fo r r á s /1
Van szerencsénk t. vevőink b. tudomására hozni, hogy 
május hó 1-ével a téli sör (Schankbier) szétküldését 

beszüntettük és ezentúl
c s a k i s  n y á r i  s ö r t

(Lagerbier) szállítunk. Egyúttal a n. é. közönség b 
figyelmébe hozzuk, hogy valódi eredeti pilseni sörünk 

„ P ils e n i ő s fo rrá s * *
bejegyzett védjegygyei van ellátva.

Rendeléseket hordó- vagy palacksörökben vezér- 
képviseletünkhöz

M ezey
Budapest, IX., Ranolder-utca 4,

kérünk intézni. Kiváló tisztelettel

Polgári sörfőzde Pilsen
alap. 1842-ben.

Ezen sör Budapesten a kővetkező helyeken lesz 
kimérve : II. kerület :
Schmidt Ferenc, Margitrakpart; Müllner József,

Fő-ut; Petz Ágoston, Iskola-utca.
IV. kerü let:

Angol királynő szálloda, Miiller Antal, Országos 
Casino, Mokry László, Szervita-borház.

V. kerü let:
Petánovlts Józser — Thonet-udvar.

Bokor János, Fővárosi vigadó. Hoffmann I., Magyar 
király szálloda.

VI. kerü le t:
Simon P., Paris szálloda Váci-kÖrut; Drechsler Béla, 
Andrássy-ut; Lantos Adolf, Eidilyi borosói Prindl 
Nándor, Octoyon-tér; Ebner Ferenc, Aréna-ut (kémény
seprő). Hruska János, Dalnok-utca 6.

VII. kerü le t:
Petánovils József — Mctrcpolo szálloda. Janisch 
Alajos — Kerepesi-ut. Hückl József — Király-utca 99.

és T á rs a

A z  ir ig y s é g : .
Most ha valakit sze

rencse ér, mindjárt 
ükadnak, akik meg
irigyelik. Senkinek 

som ju t az eszébe, 
hátha az az ember 
maga magának köszön
heti a szerencséjét ? 
Mert a szerencsét meg 
is lehet érdemelni. A 
szerencsével szembon 
is áll az, hogy a sült 
galamb nem repül az 
omber szájába. így 
tehát legnagyobbrészt, 
ha valakit valami vá
ratlan jó ér, azt az meg 
is érdemli. Most az a 
kérdés, hogy mivel ér

demelte meg a z  a szerencséjét, aki az osztálysors 
jegyen nyert nagyobb nyereményt. Hát azzal, hogy 
körültekintő volt, nem engedett semmi más rábeszé
lésnek, hanem ott vette azt a sorsjegyet, ahol tudta, 
hogy a szerencso otthonos. Nem kell tehát azt iri
gyelni, aki nagyobb összeget nyert a Hecht bank
háznál osztálysorsjegyen, m ert az azt meg is érde
melte, s menjünk mi is oda, ahol a szerencse állandó, 
a Hecht-bankházhoz. Az irigység tehát fölösleges, 
mert mindenki ju t eKbb-utóbn főnyereményhez, ha 
bovési emlőkébe ez aranyával felérő m ondást: vásá
roljon osztály sorsjegyet a Hecht bankháznál Buda
pesten, a Ferenciek-terén. A húzás már május hé 
17-én és 18-án. A sorsjegyek ára i: egész 12 kor., 
fél 6 kor., negyed 3 kor., nyolcad i kor. 50 fill.

NÉMETALFÖLDI KIRÁLYI

CARRE-«!2£S“
Carré Miksa igazgató.

M a éa  m in d e n n a p  e s t e  7ty« ó r a k o r

n a g y  d is z  e lő a d á s
naponta változó dustartalmu műsorral.

Fellépte a legelőkelőbb művészeknek ős művész
nőknek. A legnagyszerűbb légtornászok Brothers 
O U r l e n  a háromszoros nyújtón, valamint a

b a l l e t  N z c m é ly z e t .
Jegyek elővételben kaphatók az ismert Kertész-féle 

szivarosboltban.
H o l n a p  e s t e  T*/s ó r a k o r

n a g y  e lő a d á s .

Justitz Leopold,
lodenruha-specialista

B E C S ,
IX.,Wáhringerstras8e 48.

Telefon 7248. sz. 
a tanítók egylete házának 
az osztr. tourista, a touring- 
club es számos kerékpár- 

egylet sth. szállítója.

L Ó D É N
L O D E N  m e n d k o f f t s .— 

L Ó D É N  .peny J2 _
L Ó D É N  
L Ó D É N  molnár-til- 

L Ó D É N  
L Ó D É N  “S I 

L Ó D É N  £ í 0-ot’u . -  
L O D E N ^ 1- 
L Ó D É N —
L Ó D É N  viharpallér 6— 
L Ó D É N pameani 2.50
L Ó D É N  " X 5-

ttíny

gallér
6.—

töny
L O D E N *4! ^
L Ó D É N fla-öltflny B.—

Ós-BucLavára.
Technikai akadályok miatt a

f ő p r ó b a  é s  m e " n y i t t i s

szombaton május 5-ére halasztaiott.
Bérletjegyek eddig a napig adatnak ki

( Ó S  l l U D A  A  A H A  telepén.

F Ő V Á R O S I

A z  I .  o s z t á l y  

á r a t

*/s sorsjegynek 1.501. 
*/. sorsjegynek 3.— „ 
‘/í  sorsjegynek 6.— „ 
*/» sorsjegynek 13.— „

A húzás 
május 18-án 
kezdődik.

V idék i m egrend e
lé se k  vagy u tá n v é
te l  v. p. az összeg  
e lő re  való b ek ü l
dése  in e lle tt  esz 

k ö zö lte tn ek .SORSJEGY-IRODA

BOfiDÁNY
B u d ap es t, VÁ C ZI-U TC ZA  18.

hol 1OOO. á p r ilis  hó K t-én

a 6 0 0 , 0 0 0  tor-/ 
JUTAL0R1DIJAT

A húzás 
május IS-án

L Ó D É N  űrt öltöny 12.—
»coo és 
m ellény P.— 
ődészriit. 16.—

hoiryl kabát 7.50
L O D E N T * '  

L 0 D E N  k s p n ,  t z -  
L O D E N  trodakabit I .— 

L Ó D É N  ho.stu 6,— 
L Ó D É N
L Ó D É N  fciöiva Mó

l o d é n  zekekabát 7.— 
va.um int minden •íjondolhaM  
ruhadarab m indenfele fajta lo- 
deubői a lehető  legolcsóbb  
na«n ham árak m e lle t t ; minden  
tvu m evezeti cikk jobb niluő- 
•éerbon 19 és m inden árválto- 
ia tb an  készletben tartatik . — 
M inták kér és árjegyzékkel in- 
pyen é s  b rm entre. — Vidéki 
megrAodeléát k a legjobban el. 
lntéztetnek. N'emtetsió akadály
talanul kirseré.'t.-nk vagy a 

t í l i c t  összeg  '-iaozaadativ. 
J u s t i t z  L e o p o l d ,  

lodenruha- wneölallnta. 
Becs. IX., Wáhrmgerstr. 48
Hivatalnok nadrag, szür

ke, t r ic o t...............5.50
Hivatalnok zubbony al- 

lamzold ............ _ 7.—
Tornán ad rág, drap, 

tricot ............... .....  5 53
Doublé-hálokabát ... 7.—

A
k ed v e lt

a lacsony  szám a

1-300-ig
t e r j e d ő  so r sje 
gyek  k izáró lag  ná

lam  kaphatók .

8 4 0  -os számú sorsjegy nyerto, 
sze re n c sé t hozó sorsjegyeit 

a *' közónség becses 
'  figyelmébe

ajánlja.

Kfllönösen 
iijánlliHtom a

lsOOtól 
11001 . 
25501 „ 
27401 „

,46001 „ 
88176 „ 
O78OI „ 
00001 „

1000ig 
11100 
25600 
27700 
46300 
86700 
07400 

ItMHMMt
ter jed ő  é s  sok m ás szeren csés  

szám ot.

R adó  A n ta l l

SKŐltá'k
JUbuma

' Jelenkori magyar költők 
verseiből. Harmincöt ma
gyar festőmiivési: képei
vel. 28 fonni helyett

l w  l ' o r i n t .  
Megrendelhető a ..Buda
pesti Napló” kiadóhivata

lában József-kdrut 18.

A most lefolyt osztálysorsjáték alatt bank
házunk négy 10.000 koronán felüli fönyerc- 

| ményt fizetett ki t. ügyfeleinek. — Ezzel a 
, négy főnyereménynyel a legtöbb főnyeremény

az általunk eladott sorsjegyekre esett.
Miután bankházunk mindenkor iparkodik t. 

ügyfeleinek legjobb megelégedését elnyerni, 
igen nagy súlyt fektetünk arra, hogy az intéz
kedések és megrendelések gyorsan és a leg
nagyobb pontossággal legyenek elintézve.

A t. megrendelőknek egy külön számlalapot 
| nyitunk, a hová minden utasítás föl Im i  j 1'- 
| gvezve. —- A nyereményeket egy millió koro-

áig azonnal kifizetjük.
A megrendelést legcélszerűbb a postautal- 

I vány szelvényére írni, mivel ez csak 10 fillér 
költséget okoz, mig pedig utánvét mellett
csupán az utánvét 55 fillér.

A húzás már

május lió 17. és 18-án
van.

A sorsjegyek Ara ezen húzásra:

Egész Fél Negyed Nyolcad 
12 kor. 6 kor. 3 kor. I kor. 50 fill.

Míg végül megjegyezzük, hogy a 6 húzás i 
alatt minden m á s o d i k  sorsjegy nyer és a 
\l-ik  osztályban e g y  m i l l i ó  korona nyerhető.

Maradtunk becses szolgálatára készen

kitűnő tisztelettel

HECHT bankház.
CiHl: B ud apest, F er en c ie k -te re  <1.

’ •  •  •  •  •  • • • • • • • • • • • • • < > •  « e e» A« o r r o i t u d o m a n y i  A k a d é m i á t ó l  j a v a l l v a
! VÉRSZEGÉNYSÉG S Á P K Ó R

1 - 6  pillula  
naponta.

•F E H É R F O L Y Á S YálSMbaUan ▼••lödből
10, Sut Bonaatrté, PA SIS

Uf.S

ADAQ -
— 3 kiakan&l 

naponta.

S K R O F U L O Z IS i
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

I I



130. szám. Budapest, csütörtök B U D A P E S T I WAPZ.Ö 1900. május 3. te

L e g s z e b b  L e g jo b b  L e g o lc s ó b b  
f a f  lan F A F . a n  P A P lan

1 acél sodrony ágybetét 5.—
í tongorlfü fej vánkos 1.—
1 levarott szalmazsák 2.20
1 .  niatrác RX)
1 Crinde Afriquo rnatráo 4.50
1 lószőr .  12.—
1 párnázott ruganyos mát*

-4c 1 6 . -
1 nagy szoba szőnyeg200/8002.5Ó  
1 ablak tunis függöny 1.5J 
1 bouret ogyterltö 2.20

b u tószőnyeg m éieiöukínt 25 
krtól 4 írtig .

tsz® haj haté vaságy  8 . __
matraccal - n

1 drb rouge pap on »•;«
1 .  cachmlr paplan -. •0
1 Bfctincachir.'. p an lan  u-Á)
1 ’  atlasz cachinir paplan 4.80
, ’  atluB/ selyem  paplau >.aU
1 ’  fodros a ü .s o ly .r .a p la n lu -
i .  jö vászon ágylepedő  

varrás nélkül •-
1 drb jó vászon ohinon pap- *

1 drb flanel tak a ró  p o k ró c  IJM
1 drb ’ó lórokróo i,ou

G X C H N E R  J Á N O S  és T A R S A
esn lan  niatrác ■ » kárp itosán! gyárosok, szú n yog , függöny- 
1 H ’ ágy- s asztalterítő stb . nagy vál asztouban. 
Rmiavfut, f i i .  kér., krsaebet-liörut 20. szám, 
D  A ntvvzókel ;.:vanatr.< u iyyen  •«  b -rm entvo küldünk.
Kom ifl’s iö  arukat kiose: é lü n k , vagy  a p én zt v isszaad ju k

énz és Föid“

K w izda-féle szab. szoritó- 
,1, Bzárvéöö aza llag  gum m iból

A szab szoritó-szárvédő s z l la g o k  szürke  
fekete, barna és fe l i 'r  színben, 4 nagyságban  

>,, (ja készülnek és ped ig  b a ! és jobb lábnak. A 
űíllfflw szoritó a - b - n é l  m egm érve
‘•'■'ir/ "0—22 cm. áiuiéretn. m egf. az l«ső az. nagyság  

S-‘g>A  2 2 -2 4  .  „ a  2-lk »
2 4 -2 7  .  . a  3-lk .  .

a .  a » 4-lk a
A szab. szárvédő szallagok á ra i:

Szürke színben darabonkínt 1. sz 
5 kor. 50 flll., 2. sz. 5 kor. 90 ü li.. 3 
ez. 6 kor. 40 ü li, ,  4. sz . 7 kor. 80 üli 

Foketo, barna vagy fehér sz ín b en :
1. sz. 5 kor. 50 tilt., 2. sz. 6 kor. 40 
flll., 8. sz . 6 kor. H0 flll., 4. sz . 7 kor. 

70 fll1-
Kwizda-féle ftzab. védői Kuminiból ló

lábak számára.
K épen  k a ta ló g u s  in g y e n  éa  b é r m e n tv e . TS?

FŐRAKTÁR:

Kwizda Ferenc János
os. é s  kir. osz'.r.-m agy., k ir román és bolgár fojdl. udv. szállító

Karölatl gyógyszertár Korneuburg, Béc* m ellett.

A pénz.
A  háború

Nana.
e g y e n k é n t 3  kor. 
helyett TO fillé ré r t
kapható a .BUDAPESTI 
NAPLÓ* kiadóhivatalá

ban, József-körut 18.

Cs. kir. szab déli vaspálya.

í H
I

5 i

Magyarország jelzálog- ős földbirtok forgal- 
mátuik e lő m o zd ítá sá ra  szo lgáló  szak lap  V ll-ik  
évfolyam ának te g n sp e lS tti  szám a a  k ö v e t
hez . ó rilekes  ta r ta lo m m a l je le n t  m e g :  l é n :

i 'I l i i ,  ju b i lá n s  c ik k , irta: dobrai D obráuszky  
l ’ -'.er dr.. jog- ős bölcaészottudor, egyetem i 
ni. t s  m ű e g y e te m i re n d e s  ta n á r , v . orsz.
k . A k o l  " ö<,/</•.;/■'7 la k ik ,  pálya- 
, ija t i . \  r t  m ü , a  „P é n z  <s 1 ö ld” tá t c .tju  irta: 
I n o s  Idvadur, n ..l’. t.ilap i s t “ p o litik a i n ap ilap  
• o k •á rsa . .*’«’:/»'* m a y á d o n  * i n r n  i r y i t  a z
l. - ie u .'  irta: H llbert A ntid . .4* Ín ség  én a  
b ir t o k o to k  h e l y s e t * .  I r ta  : K lein Nándor fold-

H & m O pO tia -V éryyó ffyd tta t. ---
I t a to k  t i a r r v  F e r e n c  é l e t é b ő l .  K.i. li : Tiber 

Agcst a  II. i-er. á lla tn i lö reá lisk o la  tan á ra , 
s-n íl e t i k a i  k i m u t a t ó t  a z  I n y a t l a n -  én , / c t -  
, i, i - h t r y a l m  -In t. t  á l l a l  l e b o n y o l í t o t t

k ó l e tb n n y y e k r o t .  I r ta  > i z -rk e sz to tte : Sípos  
B a i. „ in g a tián - é s  .lelzálog-l- .rga itn i-In te -

. tö n y \ v. zet .je u r a k o ' I J i in k  a :  U y y -  
e é ,te h t. ,I  ! I r ta  l l l 'b e r t  A ntid T l t z  t e t t ,  ■•telei, 
r e r r e n y .  Irta : ’’r. P.áftaszéki Lajos. ,.Uj Század"  
1 \ z " |- * ' 10. — . t z e r k e t z t , ,  ^ O t tó ja .

A JÁ N LA TO S
mindenkinek — mielőtt butorszükségletét fedezi, 

látogassa meg
N E M E S  É S  L E N G Y E L

elsőrangú butortelepét
IV., Kccskemétl-ntcza «. szám

hol a legmodernebb bútorok és különféle ebédlő-, 
háló- és szalon-berendezések a legjobb kivitelben,
a legszárazabb anyagból, legjutányosabb árakon 

vásárolhatók.

K ia d ó h iv a ta l- .

Budapest, VI. kér., Lamlon-u. 7.
25 kitűnt* ŐS, d ■ Iok ▼ . f • S

likőrök g y á r puncsok gyára d
LICHTWITZ E, é s T s a |

cs. cs kir. udvari szállítók  
Troppau (Wk-Fzik’ií, fiftkltp Bordeauxban.|

ajánlják az ő kedvelt

likőr-specialitásaikat:
alias, barátlikőr, eckau 00. chartreuse, cacaoF 
á la taiiHlc, < ura<,aao, an k é tté , sherry  brandy,* ••

vanília, uhricottne, ebereschen, stb.

BETEGSÉGEK
rad icalis  g y ó g y ítá sá ra  legjobban ajánljuk

H ird e tm én y .
Az idei fiirdöévad tar

tama alatt, azaz f. 6. má
jus hó l-től fogva szep
tember hó végéig, Buda
pest déli vasútról, B uda
pest keleti pályaudvarról,

Budapest- Kelenföldről, 
Székesfehérvárról s Nagy- 
Kanizsáról rendkívül mér 
séke t  áru 1, II. és 111. 
osztályú, az egész évadra, 
azaz f. é. szeptem ber hó 
3u-ig érvényes menettérti
jegyek adatnak kiSiófokra, 
Szántódra, Balaton-Föld- 
vár ni. h.-re, Szárszó m. 
h.-re, Szemes-re, Lelle m. 
h.-re, Boglárra, Fonyód- 
Fürdőtelepre, Máriatelep- 
re, Balaton-Berény m. h.- 
re és balaton-Szt.-György- 
re, továbbá (Siófokon át) 
Balaton-Füredre, Almádi
ba, Kénesére és (Boglá
ron illet. Fonyód-Fürdő- 
telepen át) Badacsonyba, 
Bévfiilöpre és vissza. Ezen 
menettértijegyek alapján 
az utipodg.vász a fentne- 
vezett vasúti és gőzhajó
zási állomásokra és vi
szont közvetlenül továb- 
bittatik.

Ezenkívül a fürdőévad 
tartam a alatt Budapest 
déli vasut-Siófok és Bala- 
ton-Földvár közti forga
lomban időleges jegyek is 
adatnak ki, melyek arai 
a következők;

a) Budapest d. v -Siófo 
között:

1 hóra: I. osztály 104 
korona, II. osztály 76 ko
rona. Az egész fürdő- 
évadra : I. osztály 256 
korona, II. osztály 188 
korona.

b) Budapest d. v.-Bala 
ton-Földvár között:

1 hóra: I. osztály i 18 
korona, II. osztály 86 ko
rona. Az egész fiirdőévad- 
ra : I. osztály 290 korona, 
II. osztály 212 korona.

Az igazgatóság

G Y E R T Y Á N L I G E T
(Kabolapojána)

a legszebb, legegészségesebbb klimatikus erdei-hegyi 
gyógyhely, ásványfürdö és vizgyógyintézet Mármarosmé- 
gyeben. Csodálatos szép magas fekvés, por- és szél- 
mentes, ozondús, enyhe levegő. Kitűnő izü és könv- 
nyen emészthető tiszta vasforrások. Teljesen berende
zett vizgyógyintézet. Legrad.kálisabb pyógy8iker: Vér- 
szegénység, sápkór, idegesség, neuraslbenia, gyomor-, bél- 

bajok és női bántalmaknal.
Kényelmes csinos lakások és igen jó ellátás. Igen 
mérsékelt árak. Idény : Május—október, \a su ti állo

más : Nagy-Bocskó.
FQrdöigazgatóaág.

Ingaórák zenével
a legújabb  d ivat az óragyártásban. 
Ezen francia m lnlatU r-ing lórák 69 
cm. hosszúak , a szekrény a rajznak 
te ljesen  m egfe le lően  term óazetee  
diófa, finom an fényezve, gazdag  
aranyozásu fantázia-lécekkel, mű
vész ie s  faragasu  fo lsőrészszel, és 
minden órában a legszeb b  indulókat 
és  tánczenét játszszák .Á r csom agoló
ládával és bérmrntcH k ü ld ésse l c>>ak 

« fr t .
U gyanaz az óra zenem ű nélkü l, de  
ü toszerkezettel, m inden fél é s  egész  
órát ütve, csom agoló-ládával és bér
m entes küldéssel csak fl.SU fr t . Ezen 
ingaórákra nem csak jótállás vá lla l
tan  k a pontos járásért, hanem  való
ban nagyszerű k iá llításánál fogva  
egy  valóban szép és elogáns bútor

darab is .
Szétkü ldés csak utánvéttel. Nomtet- 
szö v isszavétetik , a pénz visszaada- 

tik , tehát sem m i kockázat.
N agy képes árjegyzék  órákról, lán

cokról, gyűrűkről, stb . in gyen  é s  bérm entve. 

J o s e f  H p i e r i n g -
W ien , I. B ez., P o s t g a s s e  Nr. 2/r.

Finom francia konyakok, legjobb fa jta  janiaikai- 
rinii. wliiáky behozatala.

Kapható az összes joni fajta fűszeres és nem e- 
gf-s üzletekben.

k iv á ló  gyógy h atása iró l 
e lism e r t  in té z e té t

Budapest, VI. Teréz-körut 44,1, em.

Viiágcikk. — Minden országba fényesen b ev e ze tve !! 

E l i s m e r t  l e g j o b b  S ^ Q - R l e

(Közegészsógi hatóság által megvizsgálva. Bizonyítvány Bécs, 1887. jul. 3.)
Ú tra  igen praktikus. Arom atikusan üdítő. M indenütt kapható.

&d .

Az ön cége nem szorul reklám ra, azonban gyártm ányánál elismerését, azt hiszem, nem fogja
rossz néven venni. . , . , k

Már év*»k cta nagyban (Hamburgból) szerzem be a „Kalodont" stanmoi-tubusókban s minden 
ívi.h-ki utam ra magammal viszem. Én ezt elibo helyezem bármely francia vagy angol fogpasz

tának. erórnnek vagv fogpomak, akár fekete, fehér vagy vörös legyen, s azt hiszom, hogy <sa k is  
1 in K a io d o n t j . i l>..k köszönhetem, hogy tfepikns utaimból vis^zatervo, fogorvosom mlndaitnyiBsor 
kifogástalan állapotban találja a fogaimat, dacára a hiányos táplálkozásnak és a  különféle ártalmas, 
gyakran tisztái.i an víznek, tnelv a logra oly kártékony.

Uészomr.,1 barm !y toiiett-cikket inkább nélkülözhetnék, mint az ön „K alodon tjíf. Engedje 
mog, hogy ezt önnek tudom ására hozzam.

Tisztelettel

Óvakodjunk a hasonló csomagolású s csupán 
megtévesztésre szánt értéktelen utánzatoktól, m

Afrika-utazó.

Hallatlan
B ety á ro k .

Történetek az alföldi 
rablóvilágból gr. Rá
day korában.

Előbb 2 K. most 80 fillér.
| B r ó d y :

Fehér könyv, t ’j re- 
I gény és egyéb dolgo

zatok. 1-só kötet. 
Előbb 2 K. most 1 K.

D a r w in :
Az ember származása 
és az ivari kiválás.

Előbb 3 K. most 1 K.
A szabadság  

v érta n u l.
Regény os korraj'z. 

Előbb 2 K. most 1 K.
E g y  szegén y  ifjú  

tö r té n e te .
Fouillet Ootave-tól. 
Regény.

Előbb 2 K. most 60 filL
A v ilá g  vége.

Flammarlon Camill- 
tól 43 képpel.

Előbb 2 K. m -et K. 1.10
A három .szoknyá*  

leá n y .
(Kock Pál).

Előbb 2 K. most 50 flll.
M ám oritó

tö r té n e te k .
(Mau pás sant.)

Előbb 1.60 most 60 flll.

J ó  m adarak .
(Újdonság t)
(Uutius) Újabb tör
vényszéki karco átok.

Előbb 2 K. most 60 fill. 
Megrendelhető a .Budapesti 
Napló* kiadóhivatalában, 

utánvéttel vagv a pénz 
beküldése ellenében.

2 koronán alóli rendelések 
csak az összeg előzetes 
beküldése ellenében esz

közöltetnek. 4

e liőraaga teklatélyek által elism ert legjobb és legerősebb  
HZénsaTdss vasforrások kai m e o ld o it ,  saásados tö lgyek  és
fenyvesek kötött fekvft, m lntaszerflen berendezett gyö

nyörű gyógyh ely .

Hírnevesek a hideg és me- Kiváie gyógyeredm tnysket 
legacélfiirdök.vaslápfür hoz lé tr e :  női- é s  térti
dök valódi franzensbadi M ntalinaknál. vérszegény-_ lij.  . i_ s-irnét é s  m inden ebbő! moorfoldbol, hidegvíz- eredő bajoknál, homok- és 
gyógyintézet, uszoda stb. kőbántaln.aknái, g yom ai-
. . .  .. . . .  • é s  bélhuruinál, ldegrend-
Idéfiy máj. 15-tól okt. 1-ig. szer. k szvény stb. beteg-
Mr F«ms(4 á l l o t t é t .  ségzknél.

E legáns szállodák, kitűnő konyha, föltűnően mérsékelt 
árak. különféle szórakozásuk. — Rendelő fürdő-orvos: 
l»r. Simo Karoly. — Bővebb felv ilágosítást, prospektust 
küld a fűrdőigazgatósái; Bu/iáson és a fürdő tulajdonosa 

és  igazgató-főorvosa

Dr. SZERÉNY! GYULA, Bníjpest, VIII.. Banss-n. 4.

Titkos betegségek ellen
25 éri. résiben  katonaorvosi (a bécsi és buda
pesti katonakórházakban), részben maoránorvos 

tapasztalatai után lermolegpbben ajánlható

D & B A J D A G S T ,
V. CB. és k . ezred •rro s .

E le c tro th e ra p ía i rendelő intézete
Bndapest, Vicl-körut 4. sz. L em.
lejrolhanyairoltabb nugycsőfolyásokat, legsú

lyosabb húgyhólyagba jogát, bujakóros sebeket,
gyphilist, az önfertőgtetés utóbajait

E lgyengü lt f é r f ie r ő t
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

E le c tro -M a s s a g e
vagy P s y c h ro p h o r

által, magömléseket, nőknél fehérfolyást befecs- 
kendezéa nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utókövetkezm énveképp létre
jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan éa biztos, állandó sikerrel. 
Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig : este 7—8 óráig. 
Nőknek agy  mint férfiaknak külön be és kijárat

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatok: eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

fl.SU
sakis1_in_Kaiodontj.il
sakis1_in_Kaiodontj.il
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Minden szó egyesen Beiktatása petit 
betűkből 2 kr. Címmel ellátott h ir
detése kórt külön 30 kr. kincstári 

bélyegdíj jár. ftPRÓ HIRDETÉSEK A hirdetém kra dijm entM en a á  M - 
Til&gosiUst a k iad óh ivatal: Jóaaef- 

körut 18. pzAm.

ízttkaótva W lwect kell mellékelni. Tudakozódisokntl a htrd.dós azltmAt a kiadóhivatallal nitiuiig közölni . ell.
LanUbeli tudakozódásra tokján adunk fclvtlitoaiUal. «aak a atlaszra

APRÓ HIRDETÉSEK 

E L Ő F IZ E T É S E K
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a kiadóhivatalban  
József-körut IS.,

raJammi a következő dohány- 
tőzsdékben:

Breocr nővérek. Tcrét-kőr- 
ut és Podmaniczky-utca 
sarok.

Ntmecsek-féle tőzsde 
tőíi-tér.

Pe-

Benő a Józsefoe, Andrássy-
u t 59.

Sopronyi V., dohány-nagv- 
tőzsde, Kerepesí-u: l.

De art eh Miksane, Anárássy-
uX 38.

Szántó Mór tőzsdéjében.
Kecskeméti-utca 14.

Weitzenfeld Jakab, Király- 
utca l._______________

BI ockner J. hirdetési iroda
IV. Sütő-utca 6.

Elek Bernét hirdetési iroda 
V. Fürdő-utca 4.

Fischer J. D. hirdetési iro
da IV. Zsibárus-utca 7.

Goldberger A. V. hirdetési 
iroda IV . Váci-utca 9.

Haasenstein es Voglerhird.
iroda V. Dorottya-u. 9. 

Leopeld Gyula hirdetési iro
dája VH. Erzsőbet-kör-
nt 14.

Mosse Rudolf hirdetési iro
da VII. K árolvkörut 9.

Schwarcz József hirdetési 
iroda V. Marokkó-u. 4.

Tánozer Gyula hirdetés 
iroda IV. Szervitatér 8

V énuszom nak.
Édes jó  angyalom. Elfog
laltságom miatti késésem
ért bocsáss meg. Egyet
len örömöm, mely vigaszt 
nyújt szenvedéseimben, 
keblemen őrizve aranyos 
soraid. Nincs nyugtom. 
Folyton veled foglalkoz
nak gondolataim, drága 
boldogságom. Tudom, 

hogy szenvedés jutott 
osztályrészül mindket

tőnknek. De a távoliét fo
kozza mindinkább irántad 
való szerelm em et Vésd 
te  is szivedbe drága ő/ző 
angyalom. Hisz én sze
retném legjobban szivem 
panaszát veled közölni. 
A rra nézve gondolj ki 
édes valam it Ő rült gon
dolataimat nem bírom 
megállapodásra juttatni. 
Drága kis emlékedért 
millióm csókot küld fe
lejthetetlen Rabod. 6113

Am azon 1BOO!
Előbbi helyen levele van. 
O. K.-től. 6114

H ölgyek  figyel*
in  6  b e !

Nősülni szándékozom <">sme- 
retsógem nincsen lányok
nál, tehát ez utón. Első 

levelezés lehet képesleve- 
lező-lapon vagy mint illik 
apa és rokon által, én egy 
igen nagy jövedelmű gyár
nak tulajdonosa vagyok,

igen szép vállalatomat 
hozománynyal még na 

gyobl á tenni óhajtom.
Háziasán nevelt leányt 

kedvelek, én egy falusi 
szerény családból szárma- 
vöm, kifogástalan minden 
tekintetben, magányosan 
élek és fiatal, komoly gye- 
.ek  vagyok Választ'kérek 
.Erdély vállalkozó" címen 
a kiadóhivatalba, amely 

nékem tovább tja, t tok- 
tartás becsületbeli dolog.

6094
É d e s  a n g y a l o m .

Nőm bírlak leiedni, sze-
Csinos

fiatal intelligens urinő 
ajánlkozik jobb üzletbe 
pénztár ísnőnek. elárnsitó- 
nőnek, szép írással bir, 

1« szék még irodába is alkalmas, esőt* 
kü.földre me-j lég biztosítékkal is ren- 

ezerszer I dél k ezik Cim a kiadó- 
2904 I hivatalban. 2857

rotlek, nagyon szeretek. 
Kérlek édes, ird rneg 
szer -o m ég? Vgyis 
rö \id  i lei)
itt, jövóro 
gyek. Csókol 
Aladár.

E leven  ördög 23!
Mimosa! kivánt helyen 
levele van. 6115

N yolc év.
Édes szivem 1 Lakásom 
nap-utca 9. sz. Epedvo 
várom leveled. Ezerszer 
ölel és csókol ád. 6111

H ir d e té s i
ügynököket keresek két 
r*gi szaklaphoz. Csakis 
tapasztalt urak  jelentke
zését kérem. Cim a  ki
adóban. 2902

E gy 19  éves
csinos, magyar fiú, inas, 
lovász vagy más efféle 
alkalmazást keres urasá- 
goknál, k i m int inas je
lenleg is alkalmazva van, 
uj állást vállalhat bármely 
hónapban, esetleg őszszel

Cim a  kiadóhivatal
ban. 2901

írá sb e li m un kát,
cimszalagot, másolatokat 
stb. elvállal jó Írással biró 
hölgy. Cim a kiadóhiva
talban. 2857

Ó vadékképes
29 éves fiatal ember je
lenleg egy nagyobb inté
zet hivatalnoka, mint pénz
táros, vagy más bizalmi 
állást keres. Ajánlatokat 
kórok .2000—3000 koro
na.* 2723

P én zb eszedői,
raktárnoki,felügyelői vagy 
más megfelelő állást ke- 

egy jelenleg vidéki 
kereskedő (esetleg bizto
sítékkal.) Címe a kiadó- 
hivatalban. 2898

Férfi-, nő i-d iva t
és rövidáru-üzlet vidéki 
város főterén, olcsó bolt- 
oér. azonnal eladó, az üz
let é rté lé  berendezéssel 
eg7Ütt körülbelül 8000 
korona. Cim akiadóLiva- 
talban. 2894

A lkalm azást
keres egy végkielégitett 
vasutas kitűnő bizonyít
ványokká1, ki minden 
irodai munkára alkalmas. 
Esetleg 5—600 korona 
óvadékkal pénzbeszedő, 
vagy pénztárnoki állást is 
elfogad. Cim a kiadóban.

2851

K e r e s te t ik
elsőrendű urasági inas, 
intelligens, ki már mint 
első inas alkalmazva volt, 
a magyar és német nyel
vet tökéletesen birja. Cim 
a kiadóhivatalban. 2829

G azdasszonyl
állást keres özvegy gazda- 
tisztáé ; ki a falusi gaz
sági teendőkben teljesen 
otthonos. Cim a kiadóban, 
a hová ajánlatok ,öazd- 
asszony* címen is küld
hetők* 2b94

Ü zlet
Csongrádon egy vegyes 
kereskedés jó forgalom
mal, családi körülmények 
folytán azonnal eladandó. 
Ajánlatok .Üzlet" címen 
o laphoz kéretnek. Ügy- 
nökök ajánlata is figye
lembe vétetik. 2895

E lő k e lő
magyar állami hivatalnok 
a legszerenyebb feltételek 
mellett házfelügyelői ál 
lást keres. Cim a kiadó- 
hivatalban. 234

K erék p árok
és kerékpár-alkatrészek a
raktár kiürítést) miatt 
rendkívül leszállítóit árak 
mellett eladók, József- 
körut 36.

E l e g á n s
urasági k u c u t r  k o r a i
helyszűke miatt jutányo
sán eladó. Cim a kiadó- 
hivatalban. 6116

K U lönhc járatú
két ablakos, férogmentes, 
csinosan bútorozott szoba 
a Népszínház közelében 
junius hó elsőjére kiadó. 
Cim a kiadóhivatalban.

2903

C llő i-n t <13.
Földszintes ház nagy ud
varral, iparüzemre is al
kalmas azonnal bérbe

adandó. Közelebbit
Fleischmann Antalnál 

VIII. Kisfaludy-u. 40,1112

Nagyon jó  
forgalmú íehérvarró, himzö- 
és elónyomda-intézet élénk 
helyen, több év óta fenn
áll, családi ok miatt eset
leg azonnal eladó. Cim a 
kiadóban. 290b

K erék p á ro so k 
nak. Egynéhány uj príma 
kerékpár jelentékenyen 
értéken alul, készpénz- 
fizetés mellett eladó Jó 
zsef-körut 36.

E gy m agányos
urinőnél csinosan búto
rozott utcai szoba kiadó. 
Cim a kiadóhivatalban.

6115

R övid  zongora
átjátszott 180 frt, 200 f r t ; 
Mignon zongora majdnem 
u j ; pianino keveset hasz
n á l t; araerik. harmoniuin, 
majdnem uj, 8 regiszter
rel 140.— fr t; uj zongo
rák és pianinok, csakis 
kitűnő gyártmányokban, 
olcsón Kohn Albertnál, 
Kígyó- utca 6.

B ú torok
a legnagyobb választék
ban, bámulatos olcsó ár
ban kaphatók csak kész
pénzfizetés mellett. Bútor- 
raktár Szabolcs-utca 4

5890

E gy e leg á n sa n
berendezett hónapos szoba
előszobával, egész külön 
bejárattal a Váci-köruton, 
közel a Törvénykezési 
Palotához, fiatal orvos 
vagy ügyvédnek is igen 
alkalmas, m ájusra kiadó. 
Cim a kiadóban. 2865

T e lje s  e llá tá st
kaphat egy tisztességes 
úriem ber, egy intelligens 
úrnőnél a Dohány-utcá
ban, a két színház köze
lében. Cim a kiadóhivatal
ban. 2889

Jobb
izraelita csaiádból való 
tanuló teljes ellátást kap
hat distingvált családnál, 
a Kerepesi-ut közelében. 
Cim a kiadóhivatalban.

2888

K iadó szoba
a Kerepesi-uton a Nép
színház mellett egy csi
nosan bútorozott kétab’a- 

kos féregmentes utczai 
szoba, tágas előszobával, 
külön bejárattal a lépcső
házból azonnal kiadó. Cim 
a kiadóhivatalban. 2900

K ü lön  bejáratú
féregrneutes, tiszta, csi
nos bútorozott szoba 

a Teréz-köruton azonnal 
kiadó az Anürássy-ut 
(Oktogon) közelében. Cim 
a kiadóhivatalban. 2866

E ladó
Kispesten. Csokonny-utca 
4. szám alatt levő villa. 
Értekezhetni a házmester 
által megjelölt egyénnél

6088

W T  K IT O K  “W
1 1 k  a  I m i  v é t e l !

Kényszereladás folytán m eg
v ett u. m. elköltözések alkal
mával. árveréseken stb. k isd -  
rő la g  le g jo b b  k é ss itm é n y ü  
lakásberendezéseket és pedig  
te ljes h á ló , e b c d lö ,  sza lo n ,  
fé rfisB o b a  és különféle «««• 
nyee., In m fa  stb. sokkal o l 
csóbban  eladok, mint u j  b ú to 
ro k a t, a m ellett m inden jo b b  
m in t na u j,  m ivel < sak is kifo
gástalan és kipróbált tárgyakat, 
tartok : aktáron. G őu ca i B erta-

u lk a lm i b ú to ro k  te le p e  
B u d a p e s t,  D o r o t tv a u tc a  5. sb.

I. e m e le t.

K iadó.
Egy bútorozott szoba és 
konyha a Hermina-uton, 
a villanyos vasúti meg
állóhely közvetlen közelé
ben, gyönyörű helyen, ju 
tányosán kiadó a nyári 
idényre. Cim a kiadóban.

2869

K ö znép -o sztá ly .
Ferenc József-kabát 4 frt
Jaquet .............— __ 3 frt
F rack  ..................... 5 frt
N ad rág      2.50.
Rothberger Jakab,
Kristóf-tér 2. I-ső emelet.

KEPES
levelező

lapok
Magyar művészek újabb

alkotásai után.
Finom fénynyomat. Hazai

készítmény.
Baditz Ottó: Vagyok olyan 

legény mint to.
Bihari Sándor: Munka 

után.
Innocent F e re n c : Fátyol

tánc.
K arvaly József: Vásárfia. 
Kőnek Ida : Havasi pász

torok.
Margitai Tiham ér: Ronó 

Pál históriája.
Márk Lajos: Ezernyolc- 

százhuszban.
Márk Lajos: derefero és 

Szerelmi dal.
Neográdv Antal: Vesztett 

boldogság.
Senyei károly : Szökőkút, 

Kecskepásztor.
Teles E d e : Enyelgés. 
Tolnay Ákos: Diana és

Enyelgés.
N eoerády A ntal: Az erdő 

titka.
Pochán József: Utolsó 

gyufa.
Vajda Zsigmond: Kedó 

lyes bírák.
V ajda Zsigm ond: Kedves 

iró.
Szenes F ü lö p : Kása nem 

étel.
20 darab ára I frt

bérm entes küldéssel. 
Megrendelhető a

B u d a p e s t i  N a p ló  
kiadóhivatalában 

Vili.József-körut 18. szám

Szellem,
Frntru,
Anyag Jf

K zcllcm válasz  
H ttrlinernck  

K r j f f t  u n d  StoíT
cimü könyvére.

Irta
A d e l t n a ,

fordította

E R E A l I - r é le
Ichtiol-Salieyiből cgv té
gely m egszűnt-’ börvisz- 
keteget. mindennel 
mörbetegeéget, bőrkűt«-| 
got, izzadhat. Szagtalan. 
Ártalmatlan. 18981

Tóvülgyt T itu sz .
Á r a  :i k o r o n a .

Megrendelhető n
..Budapesti Napló"

kiadóhivatalában 
B U I) A P E 8 T, 
Józscf-korut 18. sz.

Magy. k ir. államvasutak.
H ird e tm én y .

Gács-magyar közös for
galom.

A II. rész ■» díjszabási 
füzatben cc ,’ a. tv? loglalt 
díjtételek hal..hun  kívül 

helyezése.
A gács-m agyar közös 

forgalom 1900. január 
1-től érvényes II. rész 4 
díjszabási füzetében a 6. 
tótelszám alatt Lódecz és

Lábatlan állomásokról 
gácsországi állomásokra 
szállítandó cementre fog
lalt közvetlen dijtétoiek 
1900. junius l-ével hatá
lyukat vesztik.

Budapest, 1900. április 
havában.
A magy. kir. államvas
utak igazgatósága a ré
szes vasutak nevében is. 
( U tánnyom ás nem  -lijazt. 1

Z á l o g h á z i
cédulákat veszek. Eladok 
13 latos ezüst evőkészle
teket, grammja 5 kr., gi- 
randolokat. gyertv starto
kat, haltálakat, tálcákat, 
gram mja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evókészleteket 
138 írttól kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst raüötvös tárgyak
ban, arany térfiláncok kő- 
lóggóval, gram m ja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtói, tula remou- 
toir órák 6 f r t  Grünberqnr 
Ármin Béla örökösei Bu
dapesten, IV., Városház-tér 

9., 1. em. 23. Harisbazar. 
Képes árjegyzéket bér- 

mentve és ingyen. 
I l é s z l c t U z e t ó a r e  i s .

V A L Ó -
di francia különlegessé
gek (gummi és halholyag. 
úgyszintén összes női 
óvszerek) F Berguerand 
fils leghirnevesobb pá
risi gyárostóllegelonyö- 
sebben beszerezhetők: 
F0L6ÁR SÁNDOR nál 

BUDAPEST.
VII., Erzsébet-körut 50

k -p e s  Arjoiry- 
xék ingyen . »4n boritokban. 

Kién • -rtof •  bekúuluao
ecetén  lő 0 cn y v ln v tiy .
Kivágatott: a „Budapesti 

Naplo*-ból.

Magy. kir. államvasutak 
Igazgatóság.

H ird etm én y .
A m agyar kir. állam

vasutak védnöksége alatt 
álló fiumei nyilvános rak

tár részvénytársaság 
Fiúméban foglalkozik fi 
Fiúméba vasúton érkező 
és onnan hajóval t >váb- 
bitandó, valamint a Fiú
méba hajóval érkező és 
onnan vasúton elszállí
tandó és a helyi áruk  át- 
véte'ével, megőrit sével 
gondozásával, esomug dú
sával, átadásával •  e , éb 
kezelésével,nemkülötnben 
az átvett áruk  tűzkár 0.- 
loni biztosításával.

A részvénytársaság ga
bona elevátorában a kül
földre rendelt vagy im
portált gabonancmüek 

mindennemű kezelését (u. 
ni. eleválást, kev> rést

egalizálást, rostálást, 
trieurözést ésosztá'y<»« ist^ 
elvállalja, úgyszintén vé. 
gezteti a gabonának zsá
kokban vagy ömlesztett 
á lapothan való (alla rin- 
fusa) hajóba rnká-át is.

A részvenytársa ág a 
nagymélt. keroyked-lera- 
ugyi m. k ir. Mimstorium 
á tál jóváhagyott üzlet
szabályzatát és díjtételeit 
kívánatra díjtalanul ren- 
dolkezéb.-o bycsátjn.

Budapest, I 00. át»r. 30. 
Az igazgatóság.

Szabadalmakat 
Értékesítő

Vállalat 
Bpsst, Erzséhöl-köriit 17.
K ieszközöl szabadalm a
kat, financiroz találmá
nyokat és belajstromoz 
védjegyeket és mustrákat.
Felvilágosítás díjtalan.

^ z iv a r k a - í jü v e lg
naíTöaiii in a i KaWató

Kohn Simonnál,
BUDAPEST, 

VIII., József-körut 5. 
Minta bérmentve és

ingyen.

Magy. kir. államvasutak 
Igazgatóság.

H ird etm én y .
Osztr.-magyar-bajor vas

úti kötelék.
(Uj osztályáru díjszabás 
(II. rész 2 füzet) életbe

léptetése )
A fent m egnevezett kö

telék forgalomban f. évi 
junius l-ével u jj osztály
ára díjszabás (II. rész 2 
füzet) lép életbe.

Ezen díjszabás kiadá
sával az 1895. évi októ
ber 1-től érvényes hason
nevű díjszabási füzet az 
I. és II. pótlékkal a k ihir
detés utján érvényesített 
díjtételekkel együtt hatá
lyát veszíti, az uj díjsza
bás f. évi május 15-ike 
után 3 koronáért alulirt 
igazgatóságnál megsze
rezhető.
A ra. kir. államvasutak 
igazgatósága egyszers

mind a részes vasutak 
nevében.

|U tánnyom at nem dijazt.i

Magas törzsű 

Rózsafák
Ez idei téli ojtványok, 
részben már bimbóval 
1 drb 60 fillér, 100 drh 

50 korona.
Földgomolya'. vagy cse
répben junius közepéig 

szállíthatók.

Fenyüfák
Legalkalmasabb ülteté
si ideje most van, má

jus 20-ig.
Lucfenyő, jegenye, fe
hér. fekete és löm- 
jénfenyü, 20 cm. 3 m 
magasságig ára 30 fil

lértől 130 fillérig. 
Külföldi (exotikus) tűle
velűek 30 kitűnő fajban, 
1 drb nagyság szerint 

1—7 korona. 
Részletes képes árjegy
zéket kívánatra küld :

Gr. Batthyány Zsigm«nd-frlr 
uradalom inlézőségo 
C J ts e n d lu k ,  

posta: Vas-Ferencfalva.

8 szoba
tor

E g y  fö ld b ir to k o s  á l ta l  
a l ig  5 h ó n a p ig  h a s z  
n é l t  h á ló -, eb é d lő - ,ú r i- , 
g y e r rn e k sz o b a , g a rz o n

b e re n d e z é s , s z a lo n -  
b e re n d e z é s , szolga-, cse
léd-, előszoba •'« konyha- 
berendezés olcsón eladó. 
Azonkívül nagy raktár, 
keveset használt ós uj 
háló-, ebédlő-, szalon-, uri-
szoba berendezésekben 

m nd»*n styíben, va amint 
szőnyeg, lámpák ós valódi 
"iajfi élményekben, egy
szerű matt és fényezett

bútorokban. Budapest,
VI. kér., Szerecsen-utca 
1. sz.. Ydo -kórul sarkán 
I. emelet.

CARQfeJEWNEK
BOTOR SZÁLLÍTOK

Ai’dily odüoö■ utca 34. sz.
Bútor beraktározás.

Garde-Meuble.
I t c n i i i i í x t o i i -  

l r ó s ó p -  és g y o r a l r ó -  
iN k o la .  Az O rK zácto s  

M a g y a r  G y o r s l r á -  
F s t y e s t t l e t  g y o r s í r ó  
tanfolyamaira ösv. M c-  
i . e y n é - B á n y a i  A m a n 
d a  oki. tanítónő vezetésű 
alatt magyar l e v e l e z ő - ,  
v i t a  és n é n i é t  ku rzu 
sok kezdőéinek. A I te -  
m i n g t o n - g é p i r á s i  és 
ez n g y o r s í r á s !  t a n 
f o l y a m o k r a  férfi és 
nő jelentkezőket korlátolt

számban felvesz 
t i l o g o w M k i  é s  T s a ,  

E r z s é b e t t é r  1 0 .

Botor!
készpénzért vagy R

r é s z le t -
f i z e t é s r e

legolcsóbban

F I I  C H S
^ODOG-nál

BUDAPEST, 
József-körut 26.

HöBgyeim!
Nem csodálom, ha a t. 
hölgyek a sok hirdetett 
arccróm és piperecikkek
ből nehezen választanak. 
Legyenek tovább is biza
lommal és kísértsék csak 
e g y s z e r  meg én általam 
készített cikkeket, az 
eredmeny biztos. M illefieur 
créme könyvvel 50 kr., 
szappan 40 kr., poudro 
bármily színbe 60 kr., 
kapható Török gyógyszer 1. 
kitűnő kézipaszta vörös 
felrepedt kezek ellen 
próbatégely35 kr. Szőrirtó 
biztos eredm ény, próba- 
tcgely BOkr.IIomlokkötőim 
szenzációt keltenek, a re- 
dőket végképp kisimítja, 
darabja 1 frt 50 kr. Ha.;- 
vizem j áratlan ! */< óra 
alatt bárm ily ősz hajnak 
eredeti színét visszaadja, 
sohase lehet lemosni, 2 
üveg 3 frt (3 hóig ele
gendő). Korpa és hajhul
lás ellen 1 üveg 6u kr. 
Számos elismerő levelek
kel bizonyíthatom. Után
véttel bárhova küldöm. 
Mandl Ida, Budapest, 
Bethlen-utca 12. sz-

B u t o r
«a.v k é s ip ^ n c é r t ,  m in t

részlet fizetésre
lojropyHterübl t'! a lepflnoir.abb 
k iv ite li /  IrffJntanyoM abbnn  

kapható

E hrentren  és Fnchs
t e s t v é r e k n é l

BUDAPEST,
VI., Teréz-körut S. sz.
(A n d r S sn y -a t k ö a e le b r n .)

VJI.ÓI !
Bevezettem a szórón be
álltává , ho_y 1 darab 
eiousnsa kidolgozott Ma- 
kartnauyságu képot is 1 
triói t l ín t készíttetni. Vi
déki kis képes utáni na
gyit isok jutányos árban 
lelkiismeretes kivitelben, 
pontosan eszközöltetnek. 
Waltzner fényképészeti mű
in '' t tU  b"n ' ■ " t . I • -
ZSŐbet-knru, 20. az I.om.

Nyomatott a aI’£tr>a* iroda.mi és nyomdai vállalat részvénytársaság körforgógépén, Budapest, IAM üllö i-u t 25.
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